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บทสรุปส ำหรับผู้บริหำร (Executive Summary) 

 สืบเนื่องมาจากโครงการ “เพ่ือครูภาษาไทยในโรงเรียนพระปริยัติธรรม” เพ่ือสนองพระราชด าริของ

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ในการที่จะพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในโรงเรียน

พระปริยัติธรรม (ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. ปราณี กุลละวณิชย์ เป็นหัวหน้าโครงการ) ได้มีการจัดท าโครงการ

น าร่องใน 2 จังหวัดทางภาคเหนือ คือ จังหวัดเชียงรายและจังหวัดพะเยา ผลจากโครงการน าร่องท าให้ทราบว่า

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นในโรงเรียนพระปริยัติธรรมมีปัญหาเรื่องการพูดและการอ่านออกเสียง

ภาษาไทยไม่ชัด ทั้งนี้ เพราะนักเรียนสามเณรเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ไม่ได้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ได้แก่ กลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทยวน (คนเมือง) ไทลื้อ ไทยอีสาน (ลาว) เมี่ยน (เย้า) ม้ง (แม้ว) กะเหรี่ยง (ยาง) ลัวะ (บีซู) และอาข่า 

(อีก้อ) 

 เมื่อนักเรียนสามเณรกลุ่มชาติพันธุ์ดังกล่าวข้างต้นพูดและอ่านภาษาไทยไม่ชัดก็จะถูกล้อเลียน ท า ให้

อายและมีปมด้อย ไม่กล้าพูดภาษาไทย ไม่กล้าอ่านออกเสียงภาษาไทย ทักษะการพูดและการอ่านภาษาไทยจึง

ไม่พัฒนาเท่าที่ควร เพ่ือช่วยบรรเทาปัญหา จึงจ าเป็นต้องสร้างแบบฝึกที่เหมาะสมส าหรับให้นักเรียนสามเณร

สามารถฝึกเป็นพิเศษโดยมีอาจารย์ภาษาไทยช่วยดูแลให้ค าแนะน า ตลอดจนฝึกด้วยตนเองตามความสนใจและ

ความขยันหมั่นเพียรของนักเรียนสามเณรแต่ละคน 

 โครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูด

ภาษาไทยไม่ชัด” (ศาสตราจารย์ ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า เป็นหัวหน้าโครงการ) เป็นโครงการวิจัยและ

พัฒนา ด้วยการบูรณาการความรู้ด้านวิชาการจาก ๓ ศาสตร์ คือ ภาษาศาสตร์ ภาษาไทย และวิศวกรรม

คอมพิวเตอร์ เพ่ือสร้างต้นแบบแบบฝึก แบบฝึกที่เป็นรูปเล่มหนังสือ และแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือแก้ไข

ปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัดของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นของโรงเรียนพระ

ปริยัติธรรม ในการวิจัยครั้งนี้ได้เลือกโรงเรียนพระปริยัติธรรมในจังหวัดพะเยา ๒ แห่ง คือ โรงเรียนวัดหย่วน

วิทยา ต าบลหย่วน อ าเภอเชียงค า และโรงเรียนวัดปัวดอย ต าบลงิม อ าเภอปง ส าหรับเก็บข้อมูลและทดสอบ

ประสิทธิภาพของแบบฝึกที่สร้างขึ้น โดยความร่วมมือของผู้บริหารโรงเรียน (พระสงฆ์ซึ่งเป็นผู้จัดการโรงเรียน

กับผู้อ านวยการโรงเรียน) ครูสอนภาษาไทย (พระสงฆ์และ/หรือฆราวาส) และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น 

(สามเณร) โครงการวิจัยนี้ได้รับการสนับสนุนด้านงบประมาณจากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) 

ใช้เวลาในการด าเนินงาน ๒ ปี (เมษายน ๒๕๕๖-เมษายน ๒๕๕๘) เพ่ือร่วมเทิดพระเกียรติและร่วมเฉลิมฉลอง

เนื่องในวโรกาสที่สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงเจริญพระชนมายุครบ ๖๐ พรรษา 

วันที่ ๒ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๘ 



ข 

 เพ่ือให้การสร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยแบบอิเล็กทรอนิกส์ประสบผลส าเร็จและเป็นประโยชน์

อย่างแท้จริง จ าเป็นต้องมีความร่วมมือจากนักวิชาการ ๓ ฝ่าย คือ นักภาษาศาสตร์ผู้เชี่ยวชาญเรื่องเสียงใน

ภาษา (ศาสตราจารย์ ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า และนิสิตบัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษร

ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) ผู้รู้ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรมินท์ จารุวร และนิสิต

บัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) ผู้เชี่ยวชาญด้านคอมพิวเตอร์

และการสร้างเกมคอมพิวเตอร์ (รองศาสตราจารย์ ดร. อติวงศ์ สุชาโต  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิษณุ โคตร

จรัส และนิสิตบัณฑิตศึกษา ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ) 

รวมทั้งความร่วมมือจากผู้บริหาร ครู และนักเรียนของโรงเรียนพระปริยัติธรรม ๒ โรงเรียน คือ โรงเรียนวัด  

หย่วนวิทยา อ าเภอเชียงค า และโรงเรียนวัดปัวดอย อ าเภอปง จังหวัดพะเยา ข้อมูลเบื้องลึกและความรู้ที่ได้รับ

ช่วยให้คณะผู้วิจัยจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเข้าใจ เห็นใจ และเห็นภาพชัดเจนขึ้นว่าจะด าเนินการวิจัยและ

สร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยอย่างไร เพ่ือให้ประสบผลส าเร็จและเกิดประโยชน์สูงสุดต่อนักเรียนสามเณร

ชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นซึ่งด้อยโอกาสกว่านักเรียนฆราวาสทั่วไป 

 กลุ่มวิจัยด้านภาษาศาสตร์เป็นส่วนแรก มีหน้าที่วิเคราะห์เปรียบต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาแม่

ของนักเรียนสามเณรกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ และการวิเคราะห์ข้อผิดในการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

สามเณร กลุ่มภาษาศาสตร์ได้ส่งร่างต้นแบบแบบฝึกไปให้กลุ่มภาษาไทยซึ่งเป็นส่วนที่สอง กลุ่มภาษาไทยมี

หน้าที่สร้างแบบฝึกออกเสียงที่มีลักษณะเป็นนิทานและบทร้อยกรองเกี่ยวกับการผจญภัยของสามเณรน้อยและ

เพ่ือนที่น่าสนุกน่าสนใจ น่าติดตาม และเหมาะกับวัยของผู้ใช้แบบฝึก โดยน าความรู้ทางภาษาศาสตร์จาก

ต้นแบบแบบฝึกมาประยุกต์ใช้ (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรมินท์ จารุวร เป็นผู้รับผิดชอบ) นอกจากนี้ กลุ่ม

ภาษาศาสตร์และกลุ่มภาษาไทยยังได้ส่งแบบฝึกที่สร้างขึ้นไปให้กลุ่มวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ ซึ่งเป็นส่วนที่สามที่

จะต้องเลือกและแปลงเนื้อหาสาระจากต้นแบบแบบฝึกของกลุ่มภาษาศาสตร์และแบบฝึกของกลุ่มภาษาไทย 

เพ่ือสร้างแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ที่มีลักษณะเป็นเกมคอมพิวเตอร์ (รองศาสตราจารย์ ดร. อติวงศ์ สุชาโต และ

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิษณุ โคตรจรัส เป็นผู้รับผิดชอบ) 

 ผลงานของโครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาอ่านออกเสียงและการ

พูดภาษาไทยไม่ชัด” มิใช่จะเป็นประโยชน์ต่อนักเรียนสามเณรในโรงเรียนพระปริยัติธรรมเท่านั้น นักเรียน

ฆราวาสในโรงเรียนซึ่งตั้งอยู่ในถิ่นทุรกันดารห่างไกลความเจริญของจังหวัดทางภาคเหนือและภาคอีสาน 

รวมทั้งนักเรียนโรงเรียนต ารวจตระเวนชายแดน ก็สามารถใช้ประโยชน์จากชุดแบบฝึกซึ่งประกอบด้วยแบบฝึก 

๓ ลักษณะซึ่งเป็นผลงานของโครงการวิจัยนี้ได้ 

 



ค 

บทคัดย่อ (ฝ่ำยภำษำศำสตร์) 

ต้นแบบแบบฝึกออกเสียงภำษำไทย (คู่มือคร)ู 

 หนังสือเล่มนี้เป็นผลผลิตส่วนหนึ่งของโครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการ

อ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย 

(๒๕๕๖-๒๕๕๘) วัตถุประสงค์ของโครงการ คือ การช่วยให้เยาวชนไทยซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ส่วนน้อยที่อาศัยอยู่ในถิ่น

ทุรกันดารทางภาคเหนือของประเทศไทยสามารถพัฒนาการพูดและอ่านออกเสียงภาษาไทยให้ดีขึ้น รวมทั้ งสามารถ

เชื่อมโยงระหว่างการสะกดค ากับการออกเสียงค า โดยใช้การบูรณาการองค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ คติชนวิทยา และ

วิศวกรรมคอมพิวเตอร์ คณะผู้วิจัยได้ผลิตเอกสารวิชาการและเกมคอมพิวเตอร์ส าหรับใช้เป็นแบบฝึกเสริมบทเรียน

ภาษาไทยปกติที่สอนในระดับชั้นประถมศึกษาตอนปลายและมัธยมศึกษาตอนต้น 

 การด าเนินงานส่วนที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์ คือ การวิเคราะห์เปรียบต่างและการวิเคราะห์ข้อผิดในการ

ออกเสียงภาษาไทย ซึ่งมีข้อค้นพบที่ส าคัญ ๓ ประการ คือ (๑) นักเรียนที่เป็นคนเมืองและนักเรียนที่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์

ส่วนน้อยออกเสียงผิดคล้ายคลึงกัน สาเหตุน่าจะเนื่องมาจากความยากจนของครอบครัว ความเป็นลูกก าพร้า หรือ

ความด้อยโอกาสด้านการศึกษา ฯลฯ เด็ก ๆ ด้อยโอกาสเหล่านี้ต้องออกจากหมู่บ้านของตนในถิ่นทุรกันดาร เพื่อไป

บวชเป็นสามเณรและอาศัยอยู่ที่วัดซึ่งปกติใช้ภาษาค าเมืองหรือภาษาไทยถิ่นเหนือเป็นภาษากลางในการสื่ อสาร 

ส าหรับคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นและโอกาสที่จะได้รับการศึกษาสูงขึ้น (๒) ปัญหาที่เห็นได้ชัดเจนที่สุดซึ่งกลุ่มตัวอย่าง

นักเรียน ๑๐๐ คน ที่เข้าร่วมในการวิเคราะห์ข้อผิด (นักเรียนสามเณร ๗๗ คน และนักเรียนฆราวาส ๒๓ คน) มีร่วมกัน 

คือ การออกเสียง “ร” และการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ า และ (๓) ทักษะการอ่านที่ต่ าหรือการอ่านไม่แตกฉานเป็น

ที่มาของการออกเสียงผิดหรือความผิดพลาดประเภทต่าง ๆ ขณะที่อ่านออกเสียงบทอ่านภาษาไทยที่ใช้ทดสอบ 

 โดยใช้ข้อค้นพบจากการวิจัยดังกล่าวข้างต้นและความรู้ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยาเป็นพื้นฐาน แบบฝึก

จ านวน ๔๘ แบบฝึกซึ่งประกอบด้วยเสียงพยัญชนะต้นและเสียงพยัญชนะท้าย เสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ การลงเสียง

หนักเบาในค า และการลงเสียงหนักเบา (จังหวะ) ในค าพูดต่อเนื่องได้ถูกสร้างขึ้นและน าเสนอไว้ในหนังสือ “ต้นแบบ

แบบฝึกการออกเสียงภาษาไทย” เล่มนี้ ด้วยความหวังว่าครูสอนภาษาไทยจะสามารถน าไปประยุกต์และใช้เป็น

แนวทางในการสร้างแบบฝึกที่เหมาะสมส าหรับนักเรียนของตนในการพัฒนาการออกเสียงภาษาไทยต่อไป 
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Abstract 
 This monograph is part of output from the project on “Research and Development on    E-

learning Exercises to Solve Pronunciation Problems When Reading and Speaking Thai” funded by the 

Thailand Research Fund (2013-2015). The aim of this project is to help the ethnic minority children and 

teenagers living in the remote northern areas of Thailand to improve their Standard Thai pronunciation 

and enable them to relate the spellings of words to pronunciation. Using an integrated knowledge of 

linguistics, folklore and computer science, printed materials and computer games were produced by the 

research team for use as supplementary exercises for regular Thai language lessons taught in elementary 

and secondary schools (grades 4-9). 

 With regard to the linguistic part of this project, a contrastive analysis and error analysis were 

done. The three important research findings are: (1) the Khon Mueang (Northern Thai speakers) students 

and the ethnic minority students made similar mistakes. Because of the poverty of their families, their 

being orphans or having less opportunity for a good education, in order to have a better life and 

education, they have to leave their villages in the remote areas to be ordained and live in monasteries 

where Kham Mueang or the Northern Thai dialect was spoken as the common language or the lingua 

franca; (2) the most obvious problem shared by the 100 error analysis participants (77 novice students 

and 23 ordinary students) was the pronunciation of “ร” (the Thai r sound) and of consonant clusters; and 

(3) their poor reading skills were the cause of most variable mistakes when reading the Thai test passage. 

 Based on the above research findings and a knowledge of Thai phonetics and phonology, 48 

pronunciation exercises for practising Thai initial and final consonants, vowels, tones, word stress and 

rhythmic stress were provided in the hope that Thai language teachers would be able to use this “Thai 

Pronunciation Monograph” as a handbook when preparing their own suitable pronunciation materials to 

help improve their students’ pronunciation of Standard Thai. 
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บทคัดย่อ (ฝ่ายภาษาไทย) 

นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชดุ เณรน้อยเก่งภาษา 

 

 นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุดเณรน้อยเก่งภาษา เป็นผลงานสร้างสรรค์ที่พัฒนาต่อยอดจากต้นแบบ

แบบฝึกภาษาไทย ของศาสตราจารย์ ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองค า ซึ่งจัดท าเป็น “คู่มือครู” ต้นแบบแบบฝึกดังกล่าวมี

ลักษณะเป็นการประมวลค าต่าง ๆ ขึ้น แล้วจ าแนกเป็นชุดพร้อมค าอธิบายทางภาษาศาสตร์ ได้แก่ ชุดค า  ที่ใช้ฝึกออก

เสียงพยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย สระ วรรณยุกต์ และเสียงหนักเบา รวม ๔๘ ชุดใหญ่ เพื่อมุ่งให้น าไปใช้ในการแก้ไข

ปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัดของสามเณรนักเรียนชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในโรงเรียนพระปริยัติธรรม 

รวมทั้งผู้ที่มีปัญหาการอ่านและการออกเสียงภาษาไทยโดยทั่วไป 

 ในเบื้องต้น ผลงานชิ้นนี้เริ่มจากการน าต้นแบบแบบฝึกทั้ง ๔๘ ชุดดังกล่าวมาสร้างสรรค์เป็น “ชุดแบบฝึก

และทดสอบการออกเสียง” โดยน ามาสร้างเป็นชุดแบบฝึกย่อย ๆ จ านวน ๑๘๗ ชุด แต่ละชุดประกอบด้วย ๑) ชุดค ำ 

ซึ่งน ามาจาก ต้นแบบแบบฝึกภาษาไทย ๒) บทร้อยกรอง ซึ่งเลือกน าบางค าจากชุดค าข้างต้นมาแต่งเป็นกาพย์ชนิด

ต่าง ๆ  ได้แก่ กาพย์ยานี ๑๑ กาพย์ฉบัง ๑๖ และกาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ หรือแต่งเป็นกลอน ได้แก่ กลอนหก และ

กลอนแปด  และ ๓) ข้อควำมร้อยแก้ว ซึ่งเป็นประโยคที่แต่งขึ้นเพื่อทดสอบการอ่านออกเสียง องค์ประกอบทั้ง ๓ ส่วน

นี้ คณะวิจัยได้น ามาจัดท าเป็นชุดแบบฝึกและทดสอบการออกเสียงพยัญชนะต้น จ านวน ๔๒ ชุด  เสียงพยัญชนะท้าย 

๒๗ ชุด เสียงสระ ๕๗ ชุด และเสียงวรรณยุกต์ ๒๖ ชุด ส่วนเสียงหนักเบาซึ่งมีจ านวน ๓๕ ชุด ได้จัดท าให้มีลักษณะ

แตกต่างไป กล่าวคือ ได้ใช้ชุดค าและข้อความร้อยแก้วอีก ๒ ข้อความ ในแบบฝึกและทดสอบแต่ละชุดโดยมิได้ใช้บท

ร้อยกรอง ทั้งนี้เพื่อไม่ให้ข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ในแง่จังหวะหรือสัมผัสมีผลต่อการลงเสียงหนักเบา 

 จากนั้น คณะวิจัยได้คิดต่อยอดชุดแบบฝึกทั้ง ๑๘๗ ชุดดังกล่าวให้น่าสนใจ เหมาะแก่การน าไปใช้ในการเรียน

การสอน จึงน ามาพัฒนาและน าเสนอในรูปแบบของนิทาน มีนิทานหลัก ๑ เรื่องซึ่งเป็นเรื่องราวการผจญภัยของเณร

เพชรและเพื่อน ๆ ไปยังดินแดนต่าง ๆ ๕ แห่ง ได้แก่ ป่าเจดีย์แห่งจินตนคร ซากเรืออับปางในเมืองใต้สมุทร กลุ่มดาว

ในมิติอวกาศ บ้านขนมหวานในป่าวงกต และถ้ ามรกตในภูผามนตรา เพื่อรวบรวมเมล็ดพันธุ์แห่งปัญญากลับไปยัง

บ้านเมืองของพวกเขา เรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในดินแดนทั้งห้าจึงเป็นเหมือน “นิทานย่อย” ที่แทรกอยู่ใน “นิทาน

หลัก” โดยที่นิทานย่อยจะมีทั้งอนุภาคของตัวละคร อนุภาคของเหตุการณ์ อนุภาคของของวิเศษที่พบในนิทานไทย

และนิทานสากล ตลอดจนความเชื่อต่าง ๆ ในสังคมไทยสอดแทรกอยู่ 

 ด้วยลักษณะดังที่กล่าวมาข้างต้น นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุดเณรน้อยเก่งภาษา จึงเป็นนิทาน

สาระบันเทิงแนว edutainment ภาษาไทย ที่ได้บูรณาการความรู้ทั้งทางด้านภาษาศาสตร์ ภาษาไทย วรรณคดีไทย 

และคติชนวิทยา มาใช้ในการท าโครงการ “วิจัย” และ “พัฒนา” ซึ่งจะท าให้ผู้ใช้ได้รับความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ เหล่านี้

ไปด้วย นอกเหนือไปจากการมุ่งพัฒนาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยให้ถูกต้องชัดเจน 
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Abstract 

 A Language-Talented Novice, in Tales for Thai Pronunciation Practice, is a creative project  

stemming from Thai Pronunciation Monograph, designed by Professor Dr. Theraphan Luangthongkum to 

be used as a “teacher’s handbook.” In this book, lists of words are provided in categories according to 

linguistic explanation of pronunciation practicing, which includes initial consonant sounds, final consonant 

sounds, vowel sounds, tones, and word stress and rhythmic stress, altogether in 48 main exercises. The 

purpose of this book is to assist novices of various ethnic backgrounds in the General Buddhist Scripture 

Schools and general readers in solving the problem of incorrect articulation when speaking standard Thai. 

 Initially, the 48 main exercise was adapted into “a series of articulation practices and tests,” with 

187 sections. The structure for each section was as follows: 1) a list of words, derived from Thai 

Pronunciation Monograph; 2) various types of Thai verse: Kap Yani 11, Kap Chabang 16, Kap 

Surangkhanang 28, Klon 6, and Klon 8; and 3) Prose, containing sentences written for articulation tests. 

The researchers used all these three components as a core part for most of the different sound practices 

including 42 sets of practices and tests for initial consonant sounds, 27 sets for final consonant sounds, 57 

sets for vowel sounds, and 26 sets for tone, except 35 sets for stressed and unstressed sounds, in which 

poems were replaced by two passages in prose for practices and tests for the reason that the prosodic 

restriction of verse would alter word stress and rhythmic stress patterns. 

 The researchers have therefore expanded the 187 sections, making them more appealing and 

suitable to be used in class. One main tale is employed in the presentation of a lesson. It is a story about 

the adventures of a novice named Petch and his friends. They travel to five lands, namely, The Chedi 

Jungle of Fantasy Land, The Sunken Ship at the Oceanic City, The Constellation in Space, The Dessert 

Village in the Maze Forest, and The Emerald Caverns of the Magical Mountains. Petch and his friends have 

to gather all the seeds of intellect in these different places and take them home. The five adventurous 

episodes are like “sub-stories” within a “main story.” Also, the tales include motifs of characters, 

incidents, and magical objects found in both Thai and foreign tales and Thai beliefs.  

 With all the aforementioned characteristics, Tales for Thai Pronunciation Practice is classified as 

Thai edutainment since knowledge of various fields, namely, linguistics, Thai, Thai literature, and folklore 

is integrated in the “research” and the “development” of this project. Thus, the readers not only learn 

how to improve their Thai pronunciation and speaking but also acquire these complementary knowledge. 
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บทคัดย่อ (ฝ่ายวิศวกรรมคอมพวิเตอร์)  

โปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ 

เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด 

โปรแกรมแบบฝึกอิเลก็ทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอา่นออกเสียงและ  การพดูภาษาไทยไม่ชดั เป็นผลงานวิจยั

สว่นหนึง่ที่คณะวิศวกรรมศาสตร์และ   คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ได้ท าโครงการวิจยัร่วมกนั เป็นแบบ

ฝึกที่มุง่ให้ผู้ เลน่เกมได้ฝึกฝนการอ่านออกเสียงค าและประโยคภาษาไทยที่มกัอ่านออกเสียงไม่ถกูต้อง น าเสนอในรูปของ

สือ่เกมคอมพิวเตอร์ที่เนือ้เร่ืองเป็นการผจญภยัของตวัเอกซึง่เป็นสามเณรและเพื่อน ๆ 

Abstract  

The digital training program for Thai pronunciation is part of a joint research program 

between the Faculty of Engineering and the Faculty of Arts at Chulalongkorn University. The product 

of this research is a digital training program that helps its users to practice Thai pronunciation, 

focusing on words and sentences which are often mispronounced. The training program has been 

made into a computer game, which narrates the adventures of a young novice and his friends. 
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โครงการ “วิจัยและพฒันาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ 

เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” 
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โครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” 

สรุปรายงานความก้าวหน้าครั้งที่ 4 

ส่วนที่ 1 ข้อมูลโครงการ 

ชื่อผู้รับทุน ศาสตราจารย์ ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า 

โครงการเริ่มเมื่อวันที่ 17 เมษายน 2556 รวมเวลาที่ท าวิจัยทั้งสิ้น 26 เดือน (2 ปี 2 เดือน) 

รายงานความก้าวหน้าครั้งที่ 4 ในช่วงตั้งแต่วันที่ 18 ตุลาคม 2557–17 มิถุนายน 2558 (6 เดือนที่ 2 ของปีที่ 2 

และขยายเวลาเพ่ิม 2 เดือน เพ่ือจัดประชุมเสนอผลงานต่อสาธารณชน) 

 ส่วนที่ 2 รายงานเนื้อหา 

 ในการด าเนินงานช่วง 6 เดือนที่ 2 ของปีที่ 2 โครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือ

แก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” ซึ่งเป็นโครงการวิจัยและพัฒนา (R&D) ด้วยการบูร

ณาการความรู้ด้านวิขาการจาก 3 ศาสตร์ คือ ภาษาศาสตร์ ภาษาไทย และวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ เพ่ือสร้าง

ต้นแบบแบบฝึกและแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือแก้ไขและ/หรือบรรเทาปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูด

ภาษาไทยไม่ชัดของนักเรียนสามเณรระดับมัธยมศึกษาตอนต้นของโรงเรียนพระปริยัติธรรม ได้ด าเนินการตาม

ข้อตกลงในสัญญาและจัดการประชุมเพ่ือติดตามความก้าวหน้าของการด าเนินงานทั้ง 3 ฝ่าย ดังรายละเอียด

ต่อไปนี้ 

การประชุมครั้งที่ 1    โครงการได้จัดประชุมเมื่อวันที่ 2 กุมภาพันธ์ 2558 ที่ห้องสวนรวมใจ อาคาร 3 คณะ

วิศวกรรมศาสตร์ เพ่ือติดตามความก้าวหน้าการด าเนินงานในความรับผิดชอบของแต่ละฝ่ายตามข้อตกลงใน

สัญญารับทุน รวมทั้งการเตรียมงานด้านต่างๆ ในการจัดท าผลผลิตของผลงานแต่ละฝ่าย ได้แก่ “ต้นแบบแบบฝึก

ออกเสียงภาษาไทย” (คู่มือครู) ของฝ่ายภาษาศาสตร์ นิทานฝึกการออกเสียง ชุด เณรน้อยเก่งภาษาของฝ่าย

ภาษาไทย และแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ “หรรษาปัญญา” ในลักษณะเกมคอมพิวเตอร์ของฝ่ายวิศวกรรม

คอมพิวเตอร์  

การประชุมครั้งที่ 2 โครงการได้จัดประชุมเมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ 2558 ที่ห้อง 1227 ชั้น 12 อาคารบรม

ราชกุมารี คณะอักษรศาสตร์ โครงการได้ประชุมกับตัวแทนของ ห้างหุ้นส่วนจ ากัดภาพพิมพ์ เพ่ือข้อค าแนะน า 
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และตัวอย่างกระดาษรวมถึงรูปเล่มที่ เกี่ยวกับการจัดพิมพ์ชุดผลงานวิจัยของโครงการฯ ที่จะต้องมี 3 ส่วน 

ประกอบด้วย รูปเล่มของ “ต้นแบบแบบฝึกออกเสียงภาษาไทย” (คู่มือครู) ของฝ่ายภาษาศาสตร์ รูปเล่มและ

แผ่นซีดีบันทึกเสียงนิทานฝึกการออกเสียง ชุด เณรน้อยเก่งภาษาของฝ่ายภาษาไทย และรูปเล่มคู่มือ แผ่นปิด

หน้าปกของกล่องดีวีดี และภาพหน้าแผ่นซีดีของแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ “หรรษาปัญญา” ของฝ่ายวิศวกรรม

คอมพิวเตอร์ พร้อมทั้งให้โรงพิมพ์ประเมินราคาในการจัดพิมพ์เอกสารจ านวน 500 ชุด 

การประชุมครั้งที่ 3 โครงการได้จัดประชุมเมื่อวันที่ 12 มีนาคม 2558 เพ่ือตรวจสอบความคืบหน้าของทั้ง 3 

ฝ่ายและหารือเรื่องความเหมาะสมของรูปเล่มตามที่โรงพิมพ์ได้เสนอมาให้ เพ่ือให้ผลงานของทั้งสามฝ่ายมีความ

สอดคล้องเหมาะสมเป็นชุดเดียวกัน  

การประชุมครั้งที่ 4 ทางฝ่ายวิศวกรรมคอมพิวเตอร์และคณะผู้ตรวจสอบภาษาจากฝ่ายภาษาไทย ร่วมทดสอบ

เกมคอมพิวเตอร์ “หรรษาปัญญา” ในวันที่ 20 มีนาคม 2558 เพ่ือตรวจการใช้ภาษา การเว้นวรรค ที่จะปรากฏ

บนหน้าจอการเล่นของผู้ใช้โปรแกรม ให้เกิดความถูกต้องและสมบูรณ์ที่สุด พร้อมทั้งช่วยปรับปรุงแก้ไขเนื้อหาใน

เกมส่วนต่าง ๆ จนครบถ้วนสมบูรณ์ และต่อมาในวันที่ 27 มีนาคม 2558 ทางฝ่ายภาษาไทยได้ประสานกับกลุ่ม

ตัวอย่างนักเรียนจ านวน 5 คน เป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา เพ่ือให้มาทดสอบเล่นเกม “หรรษาปัญญา” ทั้ง 5 

ด่านใหญ่ และให้กลุ่มตัวอย่างผู้ใช้จริงได้แสดงความคิดเห็นเพ่ือให้ฝ่ายวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ได้ปรับแก้เป็นครั้ง

สุดท้าย 

การประชุมครั้งที่ 5 โครงการได้เข้าร่วมการจัดประชุมในโครงการ 60 พรรษา รัตนราชสุดา วิทยาปริทรรศน์ 

ประสบ    การณ์จากโครงการเทคโนโลยีสารสนเทศตามพระราชด าริ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรม

ราชกุมารี วันที่ 29 มีนาคม – 2 เมษายน 2558 ณ บ้านวิทยาศาสตร์สิรินธร อุทยานวิทยาศาสตร์ประเทศไทย จ.

ปทุมธานี เนื่องในวาระเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราชกุมารี  ในโอกาสฉลอง

พระชนมายุ 5 รอบ 2 เมษายน 2558 ของส านักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ  (สวทช.) โดย

โครงการได้เข้าร่วมงานระหว่างวันที่ 29 มีนาคม - 31 มีนาคม 2558 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 -  การสัมมนาในวันอาทิตย์ที่ 29 มีนาคม 2558 เวลา 10.45 - 11.45 น. ในหัวข้อ “การ

พัฒนาทักษะด้านภาษาไทยส าหรับโรงเรียนพระปริยัติธรรม” โดย ศ.กิตติคุณ ดร.ปราณี กุลละวณิชย์ และศ.ดร. 

ธีระพันธ์ เหลืองทองค า กลุ่มผู้เข้าฟังคือ โรงเรียนพระปริยัติธรรมในเขตกรุงเทพฯ 

 -  หัวหน้าโครงการและคณะผู้วิจัยเข้าร่วมการรับเสด็จสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ 

สยามบรมราชกุมารี ในวันจันทร์ที่ 30 มีนาคม 2558  
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 - จัด workshop ของโครงการ แบบฝึกหัดอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือแก้ไขปัญหาการออกเสียง

ภาษาไทยไม่ชัด ในวันอังคารที่ 31 มีนาคม 2558 เวลา 10.30 - 12.45 น.  โดย ศ.ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า 

และคณะผู้วิจัย มี ผู้เข้าอบรมคือ ผู้คุมจากเรือนจ าและทัณฑสถานจะน าไปใช้กับผู้ต้องขัง 15 แห่ง 

 -  จัดนิทรรศการในโซนการศึกษา ระหว่างวันที่ 29 มีนาคม - 31 มีนาคม 2558 ในบูธมี

การจัดแสดงผลงานวิจัย และมีนิสิตวิศวกรรมคอมพิวเตอร์สาธิตวิธีการใช้โปรแกรม “หรรษาปัญญา”และให้ผู้เข้า

ชมนิทรรศการที่สนใจได้ทดลองใช้แบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์และบันทึกเสียงจริง 

การประชุมครั้งที่ 6 ทางโครงการได้จัดประชุมเมื่อวันที่ 21 เมษายน 2558 ที่ห้อง 122 อาคาร 3 คณะ

วิศวกรรมศาสตร์ เพ่ือนัดหมายครั้งสุดท้ายกับโรงพิมพ์เพ่ือด าเนินการเรื่องการจัดพิมพ์ผลงานของโครงการทั้ง 3 

ส่วนและนัดหมายวันส่งต้นฉบับรวมถึงนัดหมายวันส่งหนังสือจ านวน 500 ชุด 

การประชุมครั้งที่ 7 ทางโครงการได้จัดประชุมเมื่อวันที่  23 เมษายน  เพ่ือเตรียมการน าเสนอผลงานสู่

สาธารณชน ในรูปแบบการจัดประชุมหัวข้อ “ท าอย่างไรจะพูดภาษาไทยชัด” ซึ่งวางแผนว่าจะจัดขึ้นในวันศุกร์ที่ 

5 มิถุนายน 2558 ก าหนดกลุ่มเป้าหมายเป็นอาจารย์ภาษาไทย นักเรียน นิสิตนักศึกษา เจ้าหน้าที่หน่วยงาน

ภาครัฐและเอกชน สื่อมวลชน จ านวน 200 ที่นั่ง โดยได้ส่งหนังสือเชิญไปตามโรงเรียน มหาวิทยาลัย หน่วยงาน

รัฐและเอกชนต่าง ๆ และประชาสัมพันธ์ผ่านทางสื่อออนไลน์ และป้ายโฆษณา  

การประชุมครั้งที่ 8 จัดการประชุมหัวข้อ “ท าอย่างไรจะพูดภาษาไทยชัด” เมื่อ 5 มิถุนายน 2558 เวลา 8.30 ถึง 

12.00 น. ห้อง 301 ชั้น 3 อาคารมหาจักรีสิรินธร คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เพ่ือเผยแพร่

ผลงานวิจัยของโครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูด

ภาษาไทยไม่ชัด” น าเสนอโดยแบ่งออกเป็น 3 ส่วนได้แก่ ส่วนต้นน้ า: “ต้นแบบแบบฝึกออกเสียงภาษาไทย” 

(คู่มือครู) โดยศาสตราจารย์ ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองค า (ภาษาศาสตร์)  ส่วนกลางน้ า: นิทานฝึกการออกเสียง

ภาษาไทย ชุด “เณรน้อยเก่งภาษา” โดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรมินท์ จารุวรและคณะ (ภาษาไทย) และส่วน

ปลายน้ า: แบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ “หรรษาปัญญา” โดยรองศาสตราจารย์ ดร.อติวงศ์ สุชาโต (วิศวกรรม

คอมพิวเตอร์) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิษณุ โคตรจรัส (วิศวกรรมคอมพิวเตอร์) และเพ่ือร่วมเฉลิมพระเกียรติ

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ในโอกาสฉลองพระชนมายุ 5 รอบ 2 เมษายน 2558 ในการ

ประชุมครั้งนี้มีเอกสารแจกให้ผู้ เข้าชมคนละ 1 ชุดประกอบไปด้วย ตัวอย่างจาก“ต้นแบบแบบฝึกออกเสียง

ภาษาไทย” (คู่มือครู) 1 ฉบับ ตัวอย่างจากนิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุด “เณรน้อยเก่งภาษา” 1 ฉบับ 

และคู่มือการใช้แบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ “หรรษาปัญญา” พร้อมซีดีเกม 1 ชุด จากการก าหนดจ านวนผู้เข้าฟัง 



4 
 

200 คน มีผู้ลงทะเบียนมาล่วงหน้าทั้งหมด 138 คนและผู้เข้าร่วมที่มาลงทะเบียนหน้างานอีก 30 คน เข้าร่วมใน

การประชุมครั้งนี้ และได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีว่าน่าสนใจและควรจัดท าเพ่ือให้เผยแพร่อย่างทั่วถึง 

การประชุมครั้งที่ 9 จัดอบรมการใช้แบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ให้กับผู้วิจัยร่วมท้องถิ่นจาก 2 โรงเรียน โรงเรียนละ 3 

คน ได้แก่ โรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดปัวดอย (1. พระอธิการประพันธ์ ปภสฺสรฺจิตฺโต 2.อาจารย์ภัทรนันท์ บุญณะ 

3.กัญจนา สุริยวงศ)์ และโรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดหย่วนวิทยา (1.อาจารย์ชิษณุพงศ์ จตุนาม 2. อาจารย์จุรียา

ภรณ์ ไชยุดีกุล 3. อาจารย์ขนิษฐา สารมา) ในวันที่ 5 มิถุนายน 2558 เวลา 13.00 น. - 16.00น. ใช้

ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ของคณะวิศวกรรมศาสตร์ อาคาร 3 ห้อง 224 เพ่ืออธิบายวิธีการติดตั้ง 

ระบบปฏิบัติการของโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ทดสอบการใช้งาน และซักถามข้อสงสัย เกี่ยวกับการใช้งาน เพ่ือ

สามารถน าไปใช้สอนสามเณรที่โรงเรียนของผู้ร่วมวิจัยท้องถิ่นได้  พร้อมทั้งมอบชุดผลงานเพ่ือน าไปใช้ที่โรงเรียน

ทั้งสองแห่ง 

 การรายงานความก้าวหน้าครั้งท่ี 4 ของานวิจัยฉบับสมบูรณ์ของแต่ละฝ่ายได้น าเสนอเอกสารสรุปผลการ

ด าเนินการเป็น 3 ตอน เรียงตามล าดับดังนี้ รายงานของฝ่ายภาษาศาสตร์ ฝ่ายภาษาไทย และฝ่ายวิศวกรรม

คอมพิวเตอร์ ดังรายละเอียดในหน้า 8 - 65 
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ภาพการเข้าร่วมโครงการ60 พรรษา รัตนราชสุดา วิทยาปริทรรศน์ 

วันที่ 29 มีนาคม – 2 เมษายน 2558 

ณ บ้านวิทยาศาสตร์สิรินธร อุทยานวิทยาศาสตร์ประเทศไทย จ.ปทุมธานี 
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ภาพการจัดประชุม “ท าอย่างไรจะพูดภาษาไทยชัด” 

วันที่ 5 มิถุนายน 2558 

ณ ห้อง 301 ชั้น 3 อาคารมหาจักรีสิรินธร คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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ชุดผลงานวิจัยของ 
โครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ 

เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” 
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รายงานความก้าวหน้าครั้งที่ 4: 

สรุปผลการด าเนินงานและผลสัมฤทธิ์ของฝ่ายภาษาศาสตร ์

 

1.  ความเป็นมาและความส าคัญ 

 สืบเนื่องมาจากโครงการ “เพ่ือครูภาษาไทยในโรงเรียนพระปริยัติธรรม” เพ่ือสนองพระราชด าริใน

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ในการที่จะพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในโรงเรียน

พระปริยัติธรรม (ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. ปราณี กุลละวณิชย์ เป็นหัวหน้าโครงการ) ได้มีการจัดท าโครงการ

น าร่องใน 2 จังหวัดทางภาคเหนือ คือ จังหวัดเชียงรายและจังหวัดพะเยา ผลจากโครงการน าร่องท าให้ทราบว่า

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นในโรงเรียนพระปริยัติธรรมมีปัญหาเรื่องการพูดและการอ่านออกเสียง

ภาษาไทยไม่ชัด ทั้งนี้ เพราะนักเรียนสามเณรเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ไม่ได้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ได้แก่ กลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทยวน (คนเมือง) ไทลื้อ ไทยอีสาน (ลาว) เมี่ยน (เย้า) ม้ง (แม้ว) กะเหรี่ยง (ยาง) ลัวะ (บีซู) และอาข่า 

(อีก้อ) 

 เมื่อนักเรียนสามเณรกลุ่มชาติพันธุ์ดังกล่าวข้างต้นพูดและอ่านภาษาไทยไม่ชัดก็จะถูกล้อเลียน ท าให้

อายและมีปมด้อย ไม่กล้าพูดภาษาไทย ไม่กล้าอ่านออกเสียงภาษาไทย ทักษะการพูดและการอ่านภาษาไทยจึง

ไม่พัฒนาเท่าที่ควร เพ่ือช่วยบรรเทาปัญหา จึงจ าเป็นต้องสร้างแบบฝึกที่เหมาะสมส าหรับให้นักเรียนสามเณร

สามารถฝึกเป็นพิเศษโดยมีอาจารย์ภาษาไทยช่วยดูแลให้ค าแนะน า ตลอดจนฝึกด้วยตนเองตามความสนใจและ

ความขยันหมั่นเพียรของนักเรียนสามเณรแต่ละรูป 

 โครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูด

ภาษาไทยไม่ชัด” เป็นโครงการวิจัยและพัฒนา ด้วยการบูรณาการความรู้ด้านวิชาการจาก 3 ศาสตร์ คือ 

ภาษาศาสตร์ ภาษาไทย และวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ เพ่ือสร้างต้นแบบแบบฝึก แบบฝึกที่เป็นรูปเล่มหนังสือ 

และแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัดของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนต้นของโรงเรียนพระปริยัติธรรม ในการวิจัยครั้งนี้ได้เลือกโรงเรียนพระปริยัติธรรมในจังหวัด

พะเยา 2 แห่ง คือ โรงเรียนวัดหย่วนวิทยา ต าบลหย่วน อ าเภอเชียงค า และโรงเรียนวัดปัวดอย ต าบลงิม 

อ าเภอปง ส าหรับเก็บข้อมูลและทดสอบประสิทธิภาพของแบบฝึกที่สร้างขึ้น โดยความร่วมมือของผู้บริหาร

โรงเรียน (พระสงฆ์ซึ่งเป็นผู้จัดการโรงเรียนกับผู้อ านวยการโรงเรียน) ครูสอนภาษาไทย (พระสงฆ์และ/หรือ

ฆราวาส) และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น (สามเณร) โครงการวิจัยนี้ได้รับการสนับสนุนด้านงบประมาณ

จากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ใช้เวลาในการด าเนินงาน 2 ปี (เมษายน 2556-เมษายน 2558) 
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เพ่ือร่วมเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีในโอกาสฉลองพระชนมายุ 5 รอบ 

วันที่ 2 เมษายน พ.ศ. 2558 

 เพ่ือให้การสร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยแบบอิเล็กทรอนิกส์ประสบผลส าเร็จและเป็นประโยชน์

อย่างแท้จริง จ าเป็นต้องมีความร่วมมือจากนักวิชาการ 3 ฝ่าย คือ นักภาษาศาสตร์ผู้เชี่ยวชาญเรื่องเสียงใน

ภาษา (ศาสตราจารย์ ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า และนิสิตบัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษร

ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) ผู้รู้ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรมินท์ จารุวร และนิสิต

บัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) ผู้เชี่ยวชาญด้านคอมพิวเตอร์

และการสร้างเกมคอมพิวเตอร์ (รองศาสตราจารย์ ดร. อติวงศ์ สุชาโต  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิษณุ โคตร

จรัส และนิสิตบัณฑิตศึกษา ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ) 

รวมทั้งความร่วมมือจากผู้บริหาร ครู และนักเรียนของโรงเรียนพระปริยัติธรรม 2 โรงเรียน คือ โรงเรียนวัดหย่

วนวิทยา อ าเภอเชียงค า และโรงเรียนวัดปัวดอย อ าเภอปง จังหวัดพะเยา ข้อมูลเบื้องลึกและความรู้ที่ได้รับ

ช่วยให้คณะผู้วิจัยจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเข้าใจ เห็นใจ และเห็นภาพชัดเจนขึ้นว่าจะด าเนินการวิจัยและ

สร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยอย่างไร เพ่ือให้ประสบผลส าเร็จและเกิดประโยชน์สูงสุดต่อนักเรียนสามเณร

ชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นซึ่งด้อยโอกาสกว่านักเรียนฆราวาสทั่วไป 

2.  ขั้นตอนการด าเนินงานโดยสังเขป 

 ในการวิจัยเพื่อสร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทย ได้แบ่งความรับผิดชอบออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้ 

 กลุ่มวิจัยด้านภาษาศาสตร์เป็นส่วนแรก มีหน้าที่วิเคราะห์เปรียบต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาแม่

ของนักเรียนสามเณรกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ และการวิเคราะห์ข้อผิดในการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

สามเณร (ศาสตราจารย์ ดร. ธีระพันธ์ เหลืองทองค า เป็นผู้รับผิดชอบ) การวิเคราะห์เปรียบต่างได้ใช้ข้อมูล

เอกสารเป็นหลัก ส่วนการวิเคราะห์ข้อผิด ได้ขอให้ผู้ร่วมโครงการในท้องถิ่นช่วยบันทึกเสียงการอ่านบทอ่าน

ของนักเรียนสามเณรชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆในโรงเรียนที่เข้าร่วมโครงการ 2 โรงเรียน คือ 

โรงเรียนวัดหย่วนวิทยา (อาจารย์ชิษณุพงศ์ จตุนาม และอาจารย์จุรียาภรณ์ ไชยุดีกุล) และโรงเรียนวัดปัวดอย 

(พระอธิการประพันธ์ ปภัสฺสรจิตฺโต และอาจารย์ภัทรนันท์ บุญณะ) 

 ความรู้ที่ได้จากการวิเคราะห์เปรียบต่างช่วยให้สามารถคาดเดาปัญหาการออกเสียงของนักเรียน

สามเณร (ดูรายละเอียดในหัวข้อ 3 ผลการวิเคราะห์เปรียบต่าง) ส่วนผลการวิเคราะห์ข้อผิดท าให้ทราบปัญหา

การอ่านออกเสียงภาษาไทยผิดเพ้ียนหรือไม่ชัดที่เกิดขึ้นจริง (ดูรายละเอียดในหัวข้อ 4 ผลการวิเคราะห์ข้อผิด) 

เพ่ือสร้างต้นแบบแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยที่เหมาะสม ได้บูรณาการโดยประยุกต์ใช้ความรู้ 3 ด้าน ได้แก่ 

ความรู้ด้านสัทศาสตร์หรือการศึกษาการออกเสียงในภาษาอย่างเป็นวิทยาศาสตร์ ผลการวิเคราะห์เปรียบต่าง 
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และผลการวิเคราะห์ข้อผิด ต้นแบบแบบฝึกที่สร้างขึ้นครอบคลุมการออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว (เน้นเสียง ร) 

เสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า (เน้นเสียงควบกล้ าทุกเสียงที่ปรากฏในภาษาไทย) เสียงพยัญชนะท้าย เสียงสระ 

เสียงวรรณยุกต์ เสียงหนักเบาระดับค า   เสียงหนักเบาและการหยุดเว้นระยะระดับวลีและประโยค ระดับย่อ

หน้า และระดับข้อความต่อเนื่อง เช่น การเล่าเรื่องสั้น ๆ หรือการอ่านบทอ่านสั้น ๆ 

 กลุ่มภาษาศาสตร์ได้ส่งร่างต้นแบบแบบฝึกไปให้กลุ่มภาษาไทยซึ่งเป็นส่วนที่สอง  กลุ่มภาษาไทยมี

หน้าที่สร้างแบบฝึกออกเสียงที่มีลักษณะเป็นนิทานและบทร้อยกรองเกี่ยวกับการผจญภัยของสามเณรน้อยและ

เพ่ือนที่น่าสนุก น่าสนใจ น่าติดตาม และเหมาะกับวัยของผู้ใช้แบบฝึก โดยน าความรู้ทางภาษาศาสตร์จาก

ต้นแบบแบบฝึกมาประยุกต์ใช้ (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรมินท์ จารุวร เป็นผู้รับผิดชอบ) นอกจากนี้ กลุ่ม

ภาษาศาสตร์และกลุ่มภาษาไทยยังได้ส่งแบบฝึกที่สร้างขึ้นไปให้กลุ่มวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ซึ่งเป็นส่วนที่สามที่

จะต้องเลือกและแปลงเนื้อหาสาระจากต้นแบบแบบฝึกของกลุ่มภาษาศาสตร์และแบบฝึกของกลุ่มภาษาไทย 

เพ่ือสร้างแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ที่มีลักษณะเป็นเกมคอมพิวเตอร์ (รองศาสตราจารย์ ดร. อติวงศ์ สุชาโต และ

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิษณุ โคตรจรัส เป็นผู้รับผิดชอบ) 

 ผลงานของกลุ่มภาษาศาสตร์ซึ่งเป็นส่วนแรกหรือส่วนต้นของโครงการวิจัย 3 ประสาน เรื่อง “วิจัย

และพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัด” คือหนังสือ

ต้นแบบแบบฝึกเล่มนี้ เนื้อหาของหนังสือประกอบด้วยรายงานผลการวิเคราะห์เปรียบต่าง ผลการวิเคราะห์ข้อ

ผิด ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับการออกเสียง และแบบฝึกออกเสียงที่ครอบคลุมลักษณะของเสียงในภาษาไทย การ

น าเสนอเนื้อหาได้แบ่งตามสาระออกเป็น 9 บท บทที่ 1-2 เป็นความรู้พ้ืนฐานเบื้องต้น ส่วนบทที่ 3-9 เป็นแบบ

ฝึกออกเสียงภาษาไทย หนังสือต้นแบบแบบฝึกเล่มนี้เหมาะที่จะใช้เป็นคู่มือส าหรับครูภาษาไทยที่จะใช้เป็น

แนวทางในการปรับและสร้างแบบฝึกออกเสียงภาษาไทยให้เหมาะกับวัยและความพร้อมของนักเรียนของตน

ทั้งระดับประถมและมัธยม เหมือนดั่งที่ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรมินท์ จารุวร ได้สร้างแบบฝึกแนวสนุกสนาน

เป็นตัวอย่างให้กับนักเรียนมัธยมศึกษาตอนต้นและครูสอนภาษาไทยของโรงเรียนพระปริยัติธรรม 2 โรงเรียนที่

ร่วมโครงการวิจัย คือ โรงเรียนวัดหย่วนวิทยา อ าเภอเชียงค า และโรงเรียนวัดปัวดอย อ าเภอปง จังหวัดพะเยา 

แบบฝึกออกเสียงภาษาไทยที่เป็นผลงานของกลุ่มภาษาไทยและแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์แบบเกมคอมพิวเตอร์ซึ่ง

เป็นผลงานของกลุ่มวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ เป็นแบบฝึกที่มีเสียงประกอบ เหมาะที่จะให้นักเรียนใช้ฝึกฝนด้วย

ตนเองหรือฝึกโดยมคีรูภาษาไทยช่วยก ากับดูแล 

 ก่อนเริ่มท าวิจัยและพัฒนาแบบฝึก คณะผู้วิจัยได้เดินทางไปส ารวจข้อมูลด้านต่าง ๆ ที่โรงเรียนวัดหย่

วนวิทยาและโรงเรียนวัดปัวดอย เพ่ือจะได้ทราบโครงสร้างด้านการบริหารจัดการโรงเรียนพระปริยัติธรรม 

สภาพการเรียนการสอน ศักยภาพด้านเทคโนโลยีที่ใช้ เป็นสื่อในการเรียนการสอน จุดแข็งจุดอ่อนของแต่ละ
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โรงเรียน ความเต็มใจและความพร้อมที่จะให้ความร่วมมือในฐานะผู้ร่วมโครงการท้องถิ่น ข้อค้นพบจากการ

ส ารวจความเป็นไปได้ท าให้คณะผู้วิจัยต้องปรับแผนการด าเนินงานหลายประการ เพ่ือลดอุปสรรคและปัญหา

ในการด าเนินงานวิจัย รวมทั้งได้ผลผลิต คือ แบบฝึกออกเสียงภาษาไทย 3 ลักษณะที่เหมาะกับสภาพของ

โรงเรียนพระปริยัติธรรมและเป็นประโยชน์ต่อผู้ใช้อย่างแท้จริง เมื่อทั้ง 3 กลุ่มวิจัยได้ด าเนินการตามความ

รับผิดชอบของตนจนได้ร่างแบบฝึกออกเสียงที่ค่อนข้างพอใจแล้ว ในช่วงต้นปีที่ 2 ของการวิจัย คณะผู้วิจัยได้

ไปทดสอบความเหมาะสมของแบบฝึกออกเสียง 3 รูปแบบที่แต่ละกลุ่มวิจัยได้สร้างขึ้น เพ่ือแก้ไขปรับปรุงแบบ

ฝึกออกเสียงให้เหมาะสมยิ่งขึ้น ผลการประเมินแบบฝึกโดยใช้แบบสอบถามและการพูดคุยกับนักเรียนสามเณร

หลังการทดลองใช้แบบฝึก โดยภาพรวมแล้วเป็นบวก (positive) นักเรียนสามเณรที่เข้าร่วมทดสอบประมาณ 

60 รูปส่วนใหญ่พึงพอใจและมีความเห็นว่าแบบฝึกออกเสียงมีประโยชน์ 

 อันที่จริง แบบฝึกทั้ง 3 ชุดซึ่งเป็นผลงานของโครงการวิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือแก้ไข

ปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัดไม่จ าเป็นต้องใช้เฉพาะในโรงเรียนพระปริยัติธรรมซึ่ง

นักเรียนทั้งหมดเป็นสามเณรเท่านั้น โรงเรียนส าหรับเด็กด้อยโอกาสอ่ืน ๆ อาทิ โรงเรียนต ารวจตระเวน

ชายแดนทั่วประเทศก็สามารถน าไปใช้ให้เกิดประโยชน์ได้เช่นกัน และถ้าครูภาษาไทยของโรงเรียนต ารวจ

ตระเวนชายแดนจะใช้เป็นตัวอย่างในการสรรค์สร้างผลงานทางวิชาการก็สามารถท าได้ อาทิ การเปลี่ยนนิทาน

การผจญภัยของเณรน้อยและเพ่ือนซึ่งเป็นฆราวาสและนกขุนทองพูดได้ที่เป็นจินตนาการของกลุ่มภาษาไทยให้

เป็นการผจญภัยของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ และสัตว์แสนรู้ชนิดอ่ืน ๆ ในดินแดนลี้ลับแห่งเทือกเขาหิมาลัย 

เป็นต้น ก็ย่อมท าได้ ส่วนค าและข้อความที่จะน ามาใช้ฝึกออกเสียงก็สามารถเลือกได้จากหนังสือต้นแบบแบบ

ฝึกซึ่งเป็นคู่มือส าหรับครูเล่มนี้ 

3.  ผลการวิเคราะห์เปรียบต่างเพ่ือคาดเดาปัญหาการออกเสียงภาษาไทย 

 ผลการวิเคราะห์ข้อผิดในการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมต้นที่เป็นสามเณรของ

โรงเรียนพระปริยัติธรรม 2 แห่ง จ านวน 77 รูป และนักเรียนฆราวาสของโรงเรียนอ่ืนอีก 23 คน ท าให้เห็นว่า

การวิเคราะห์เปรียบต่างไม่ค่อยจะเป็นประโยชน์มากนักส าหรับการสร้างต้นแบบแบบฝึก เพราะข้อผิดพลาดใน

การออกเสียงภาษาไทยส่วนใหญ่ไม่ได้เกิดจากความแตกต่างระหว่างเสียงและระบบเสียงในภาษาแม่ของ

นักเรียนกับระบบเสียงภาษาไทย แต่เกิดจากอิทธิพลของเสียงและระบบเสียงในภาษาไทยวน (ค าเมือง) ที่พูดได้

ดีกว่าภาษาแม่ และการอ่านที่ไม่แตกฉานเท่าที่ควร หรืออีกนัยหนึ่งอ่านหนังสือไม่ค่อยออก ไม่สามารถ

เชื่อมโยงระหว่างตัวอักษรและการสะกดค าที่ก าลังอ่านกับการออกเสียงค าค านั้นได้ และเมื่อค าหลายค ามาเรียง

ต่อกันเป็นวลี อนุประโยค และประโยค ก็ท าให้อ่านยากยิ่งขึ้น นั่นคือ ออกเสียงไม่ถูกและ/หรือไม่เข้าใจ
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ความหมายของสิ่งที่ก าลังอ่าน อ่านตะกุกตะกักไม่ต่อ เนื่อง อ่านตก ๆ หล่น ๆ หรือไม่ก็เพ่ิมค าเข้าไปซึ่งท าให้

เสียความ เป็นต้น 

 อย่างไรก็ตาม เพ่ือให้ขั้นตอนการสร้างต้นแบบแบบฝึกครบถ้วนสมบูรณ์ตามที่ได้เสนอไว้ในข้อเสนอ

โครงการเมื่อขอรับทุนสนับสนุนจากส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) จึงได้เสนอผลวิเคราะห์เปรียบ

ต่างโดยสังเขปไว้ในบทที่ 1 ของหนังสือต้นแบบแบบฝึกนี้ด้วย 

 ต่อไปนี้เป็นระบบเสียงของภาษาไทยและระบบเสียงในภาษาของกลุ่มชาติ พันธุ์ต่าง ๆ ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่

ในจังหวัดพะเยา 9 กลุ่มชาติพันธุ์ ได้แก่ ไทยวน (ค าเมือง) ไทลื้อ ลาว ม้งขาว (แม้วขาว) เมี่ยน (เย้า) กะเหรี่ยง

สะกอ (ปกากะญอ) กะเหรี่ยงโป (โผล่ง) อาข่า (อีก้อ) บีซู (ลัวะแม่กรณ์) รวมทั้งหมด 10 ภาษา  

ระบบเสียงภาษาไทย (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล ้ำ 

 p (ป)  t (ต)  c (จ)  k (ก)  ʔ (อ) pl (ปล) pr (ปร) tr (ตร) kl (กล) kr (กร) kw (กว) 

 ph (พ) th (ท) ch (ช) kh (ค)  phl (พล) phr (พร) thr (ทร) khl (คล) khr (คร) khw (คว) 

 b (บ) d (ด) 

 m (ม) n (น)  ŋ (ง)  พยัญชนะท้ำย 

 f (ฟ) s (ซ)   h (ฮ) p (ป แม่กบ) t (ต แมก่ด) k (ก แมก่ก) ʔ (อ์ หลังสระสั้น) 

 w (ว) l (ล) j (ย)   m (ม แมก่ม) n (น แม่กน) ŋ (ง แม่กง) 

  r (ร)    w (ว แม่เกอว) j (ย แม่เกย) 

  

 สระสั น   สระยำว  สระประสม 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u ( - ุ )  i: ( - ี) ɨ: ( - ื)  u: ( - ู )  iə (เ - ีย) 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) e: (เ-) ə: (เ-อ) o: (โ-) ɨə (เ - ือ) 

                                                           
 ที่เห็นคล้ายตัวอักษรภาษาอังกฤษ เป็นสัทอักษรสากลของสมาคมสัทศาสตร์นานาชาติ (The International Phonetic 

Association) ที่สร้างขึ้นเพื่อเขียนภาษาใดก็ได้แม้แต่ภาษาที่ไม่มีตัวเขียน ทั้งนี้ เพราะเป็นอักษรแทนเสียง ปกติ 1 ตัวอักษรจะ

แทนเสียง 1 เสียง ยกเว้นในบางกรณี เช่น ts tsh hm hj ฯลฯ ที่ตัวอักษร 2 และ 3 ตัวแทนเสียง 1 เสียง ส่วนตัวอักษรไทย

ในวงเล็บให้ไว้เพื่อช่วยให้ผู้ที่ไม่รู้เรื่องสัทอักษรสากลสามารถเดาได้บ้างว่าเป็นเสียงอะไร ตัวอย่างเช่น เสียงกักเสียดแทรกที่แทน

ด้วยสัทอักษรสากล c/tɕ ts tʃ tɻ dz dʑ คนไทยทั่วไปมักจะได้ยินเป็นเสียงคล้าย ๆ เสียงตัว จ ดังนั้น จึงได้ใช้ตัว จ และ

เครื่องหมายต่าง ๆ เพื่อแสดงความต่างของเสียงกักเสียดแทรกเหล่านี้ คือ จ = c/tɕ    จ ̟ = ts   จ = tʃ   จ ͕  = tɻ   จ  ̣= 

dz   จ ̙ = dʑ  เป็นต้น 
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 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) ɛ: (แ-) a: (-า) ɔ: (-อ) uə ( - ัว) 

 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตายเสียงสั้น ค าตายเสียงยาว 

 กลาง (สามัญ) 33  -  - 

 ต่ า (เอก) 21 21 21 

 สูงตก (โท) 42  - 42 

 สูง (ตรี) 45 45  - 

 ต่ าขึ้น (จัตวา) 24  -  - 

 

ระบบเสียงภาษาไทยวนหรือค าเมืองถิ่นตะวันออก (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล ้ำ  

 p (ป)  t (ต)  c (จ)  k (ก)  ʔ (อ) tw (ตว)   kw (กว)   khw (คว)   sw (ซว)   lw (ลว) 

 ph (พ)  th (ท)  ch (ฉ)  kh (ค)     

 b (บ)  d (ด)     พยัญชนะท้ำย 

 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง)  p (ป แม่กบ) t (ต แม่กด) k (ก แมก่ก) ʔ (อ์ หลังสระสั้น) 

 f (ฟ) s (ซ)   h (ฮ) m (ม แม่กม) n (น แม่กน) ŋ (ง แม่กง) 

 w (ว) l (ล) j (ย)    w (ว แมเ่กอว) j (ย แม่เกย) 

 สระสั น สระยำว สระประสม 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u ( - ุ )  i: ( - ี) ɨ: ( - ื) u: ( - ู )   iə (เ - ีย) 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) e: (เ-) ə: (เ-อ) o: (โ-) ɨə (เ - ือ) 

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) ɛ: (แ-) a: (-า) ɔ: (-อ) uə ( - ัว) 

 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตายเสียงสั้น ค าตายเสียงยาว 

 ต่ าขึ้น 23  -  - 

 กลางข้ึน 35  - 35 

 กลาง 33 33 33 

 กลางตก 31 31  - 

 สูง 44  -  - 
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 สูงตก 42  -  - 

ระบบเสียงภาษาไทลื้อ (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล ้ำ 

 p (ป)  t (ต)  c (จ)  k (ก)  ʔ (อ) kw (กว) khw (คว) sw (ซว) mp (มป)  mph (มพ) ph 

(พ) th (ท)  kh (ค)  mb (มบ) mm (มม)  mf (มฟ) nn (นน) nth (นท) 

 b (บ) d (ด)       

 m (ม) n (น)  ŋ (ง)   พยัญชนะท้ำย   

 f (ฟ) s (ซ)   h (ฮ)  p (ป แม่กบ) t (ต แม่กด) k (ก แม่กก) ʔ (อ์ หลังสระสัน้) 

 w (ว) l (ล) j (ย)    m (ม แมก่ม) n (น แม่กน) ŋ (ง แม่กง) 

       w (ว แม่เกอว) j (ย แม่เกย) 

 สระสั น     สระยำว   สระประสม 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u (- ุ)  i: ( - ี) ɨ: ( - ื) u: ( - ู )               - 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) e: (เ-) ə: (เ-อ) o: (โ-)  

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) ɛ: (แ-) a: (-า) ɔ: (-อ)  

 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตายเสียงสั้น ค าตายเสียงยาว 

 ต่ าตกข้ึน 213  -  - 

 ต่ าระดับ 22  -  - 

 ต่ าขึ้น 24  - 24 

 กลางระดับ 33 33 33 

 กลางข้ึน 35 35  - 

 กลางตก 31  -  - 

ระบบเสียงภาษาลาว (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว  พยัญชนะต้นควบกล ้ำ    

 p (ป)  t (ต)  c (จ)  k (ก)  ʔ (อ) kw (กว) khw (คว)  ɲw (ญว)  ŋw (งว)  sw (ซว) 

 ph (พ) th (ท)  kh (ค)    

 b (บ) d (ด)   พยัญชนะท้ำย 

 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง) p (ป แม่กบ) t (ต แม่กด) k (ก แม่กก) ʔ (อ์ หลังสระสั้น) 
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 f (ฟ) s (ซ)    h (ฮ) m (ม แม่กม) n (น แม่กน) ŋ (ง แม่กง) 

 w (ว) l (ล) j (ย)   w (ว แม่เกอว) j (ย แม่เกย) 

 สระสั น   สระยำว  สระประสม 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u (- ุ)  i: ( - ี) ɨ: ( - ื) u: ( - ู )   iə (เ - ีย) 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) e: (เ-) ə: (เ-อ) o: (โ-) ɨə (เ - ือ) 

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) ɛ: (แ-) a: (-า) ɔ: (-อ) uə ( - ัว) 

 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตายเสียงสั้น ค าตายเสียงยาว 

 สูงขึ้นตก  434  -  - 

 ต่ าขึ้น 23  -  - 

 ต่ าตก 21  -  - 

 สูงระดับ 44 44 44 

 กลางข้ึน 35 35 35 

ระบบเสียงภาษาม้งขาวหรือแม้วขาว (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว    พยัญชนะต้นควบกล ้ำ 

 p (ป) t (ต)  c (จ)  k (ก)  q ( ก͕ ) ʔ (อ ) pl (ปล)  mp (มป)  nt (นต)   ɲc (ญจ)  ŋk (งก)  Nq ( ง͕ก͕ ) 

 ph (พ) th (ท) ch (ช) kh (ค) qh ( ค͕ ) phl (พล) mph (มพ) nth (นท) ɲch (ญช)  ŋkh (งค)    Nqh ( ง͕ค͕ ) 

 b (บ) d (ด)     bl (บล) 

 bh ( บ̟ ) dh ( ด̟ )     bhl (บ̟ล) 

  ts ( จ̟ )   tʃ ( จ )  tɻ ( จ͕ )  nts ( นจ̟ )  ɲʧ ( ญจ )  ɲtɻ ( ญจ͕ ) 

  tsh ( ช̟ ) ʧh ( ช )  tɻh (ช͕ )   ntsh ( นช̟  )   ɲtʃh ( ญช  ) ɲtɻh (ญช͕ ) 

 m (ม) n (น) ɲ  (ญ) ŋ (ง)  ml (มล) 

 hm (ม̥) hn (น̥) hɲ ( ญ̥ )   hml (ม̥ล)    

 f (ฟ) s (ซ) ʃ (ฌ) ɕ ( ฌ͕ )  h (ฮ) ɲʃ (ญฌ)                  

 v ( ว̟ )  ʒ ( ฌ̟ ) ɻ ( ร͕ )       

  l (ล) j (ย)      พยัญชนะท้ำย  (ไม่มี)  

  hl (ล̥)           
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 สระธรรมดำ  สระนำสิกหรือสระเสียงขึ นจมูก สระประสม 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u (- ุ)  ẽ (เ - ็ง)  õ (โ - ็ง/-ง)  aɨ (-า - ื) 

 e (เ-ะ) - o (โ-ะ)    ia (เ - ีย) ai ( - ัย) 

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ)    au (เ-า) ua ( - ัว) 

 วรรณยุกต์ 

 ต่ าตก (เส้นเสียงปิดตอนท้าย) 21 กลางระดับ 33 

 ค่อนข้างต่ าระดับ  22 ต่ าขึ้น 13 

 ค่อนข้างต่ าข้ึน  24 สูงขึ้น 45 

 กลางตก (เสียงก้องต่ าทุ้ม) 31 สูงตก 42 

ระบบเสียงภาษาเมี่ยนหรือเย้า (ธีระพันธ์ ล.ทองค า และคณะ, 2550) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว  พยัญชนะต้นควบกล ้ำ  

 p (ป)  t (ต)   k (ก)  ʔ (อ)  pw (ปว) pj (ปย) kw (กว) phw (พว)  phj (พย) khw (คว) 

 ph (พ) th (ท)  kh (ค)   bw (บว) bj (บย) ɡw (ก̟ว) 

 b (บ) d (ด)   ɡ ( ก̟ )   tsw (จ̟ว)  tsj (จ̟ย) tshw (ช̟ว)  tshj (ช̟ย) dzj (จย̣)  tɕw (จว) 

  ts ( จ ̟ ) tɕ (จ)    mp (มป) mf (มฟ) mw (มว) ml (มล)  mpj (มปย) 

  tsh ( ช̟ ) tɕh (ช)    mm (มม)  mn (มน) mb (มบ) mk (มก) mɡ (มก̟) mts (มจ̟ )  mdʑ (มจ̙) 

  dz (จ)̣ dʑ ( จ ̙ )   hmw (ม̥ว)  nt (นต) ndz (นจ)    nn (นน) ɲdʑ (ญจ)    ŋɡ (งก̟) ŋw (งว) 

 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง)   fj (ฟย)  sw (ซว) sj (ซย) 

 hm (ม̥̥) hn (น̥)  hɲ (ญ̥)  hŋ (ง̥)  lj (ลย) jw (ยว) 

 f (ฟ) s (ซ)   h (ฮ)  

 w (ว) l (ล) j (ย)   พยัญชนะท้ำย 

 hw (ว̥) hl (ล̥) hj (ย̥)   p (ป แม่กบ) t (ต แม่กด) k (แม่กก) ʔ (อ์) 

 ʔw (อว) ʔn (อน) ʔj (อย) ʔŋ (อง)  m (ม แม่กม) n (น แม่กน)  ŋ (แม่กง) 

      w (ว แม่เกอว)  j (ย แม่เกย)     

 สระสั น     สระยำว  สระประสม 

 i ( - ิ)  -  u (- ุ)  i: ( - ี) -  u: ( - ู )    iə (เ - ีย) 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) e: (เ-) ə: (เ-อ) - uə ( - ัว) 

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) - a: (-า) ɔ: (-อ)  
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 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตายเสียงสั้น ค าตายเสียงยาว 

 กลางระดับ 33  -  - 

 ต่ าตก 21 21 21 

 กลางตก 31  -  - 

 ต่ าขึ้นตก  232  -  - 

 สูงขึ้น (ตก)  453 45 45 

 ต่ าขึ้น 24  -  - 

ระบบเสียงภาษากะเหรี่ยงสะกอหรือปกากะญอ (ปรับจาก สุริยา รัตนกุล, 2529) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล ้ำ  

 p (ป)  t (ต)  c (จ) k (ก)  ʔ (อ) pl (ปล)   pɣ (ปก) ̣    pr (ปร)   pj (ปย)   cɣ (จก) ̣  cw (จว)   

 ph (พ) th (ท)  kh (ค) kl (กล)   kɣ  (กก) ̣ kr (กร)   kw (กว)   ʔw (อว) 

 b (บ) d (ด)     phl (พล)   phɣ (พก)    phr (พร)   phj (พย)   

  s/ θ (ซ)  ɕ (ฌ͕) x (ค̟) h (ฮ) khl (คล)   khɣ (คก)  ̣ khr (คร)   khw (คว) 

  z (ซฺ̟)  ɣ (ก)    bl (บล)   bɣ (บก)  ̣ br (บร)   bw (บว)    dw (ดว) 

 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง)  sw (ซว)   sj (ซย)       ɕɣ (ฌ͕ก) ̣    ɕr (ฌ͕ร)     ɕw (ฌ͕ว) 

 w/v  (ว) l (ล)  j (ย)    ml (มล)    mɣ (มก)    mj (มย)    nw (นว)   lw (ลว) 

  r (ร)    พยัญชนะท้ำย  (ไม่มี)      

   สระ     วรรณยุกต์ ค าเป็น ค าตาย   

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u (- ุ)  สูง  453   45 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ)  กลาง    33    -           

 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ)      ต่ า    11   21    

ระบบเสียงภาษากะเหรี่ยงโปหรือโผล่ง (ปรับจาก Cooke et al, 1976) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล ้ำ  

 p (ป)  t (ต)  c (จ) k (ก)  ʔ (อ) pl (ปล)  pr (ปร)  pj (ปย)  pw (พว)  tr (ตร)  tw (ตว)  cw (จว)  
 ph (พ) th (ท) ch (ช) kh (ค)  kl (กล)  kr (กร)  kj (กย)  kw (กว)  ʔw (อว) 
 b (บ) d (ด)     phl (พล)  phr (พร)  phj (พย)  phw (พว)  thw (ทว)  chw (ชว)  
 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง)  khl (คล)  khr (คร)  khj (คย)  khw (คว) 
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 f (ฟ) s (ซ) ɕ (ฌ͕) x (ค̟) h (ฮ) bl (บล)    br (บร)     bj (บย)    bw (บว)     dw (ดว) 

    ɣ (ก)  ̣  ml (มล)   mr (มร)  mj (มย)  mw (มว)  nw (นว)  ŋw (งว) 

 w (ว) l (ล)  j (ย)    sw (ซว)   xw (ค̟ว)  hw (ฮว)  lj (ลย)      lw (ลว)  jw (ยว) 

  r (ร)     พยัญชนะท้ำย  (ไม่มี) 

 สระธรรมดำ   สระนำสิกหรือสระเสียงขึ นจมูก  สระประสม 

 i ( - ิ) ɨ ( - ึ) u (- ุ)  ĩ ( - ิง)     ( - ึง)  ũ (- ุง)   ai ( - ัย) 
 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) ẽ (เ - ็ง) ə  (เ - ิง) õ (โ-  ็ง/-ง)  aɨ (-า - ื) 
 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ) - ã ( - ัง)    (-  ็อง)  au (เ-า) 

 วรรณยุกต์ 

  ค าเป็น ค าตาย (ปิดเส้นเสียงตอนท้าย) 

 สูง 44                 -   

 กลาง 33         35   

 ต่ า 11          -  

 กลางตก 31         32     

ระบบเสียงภาษาอาข่าหรืออีก้อ (ปรับจาก Wyss, 1976) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว  พยัญชนะต้นควบกล ้ำ 

 p~ph (ป~พ)  t~th (ต~ท)  c (จ)  k~kh (ก~ค)  ʔ (อ) pj (ปย) bj (บย) mj (มย) 

 b (บ) d (ด) ɟ (จย ̟) ɡ (กฺ̟)   

 m (ม) n (น) ɲ (ญ) ŋ (ง)  วรรณยุกต์ 

  s (ซ)  x (คฺ̟)  เสียงก้องมีลม เสียงก้องเครียด 

    ɣ (ก)̣  สูงระดับ  44   สูงขึ้น  45  

  l (ล) j (ย)    กลางระดับ  33 กลางข้ึน  34  

       ต่ าตก   21  ต่ าระดับ  22  

 พยัญชนะท้ำย  (ไม่มี) 

 สระธรรมดำ  สระนำสิกหรือสระเสียงขึ นจมูก สระประสม 

 i ( - ิ) ɨ ( - ึ) u (- ุ)  ã ( - ัง)    ( - ึง)  ũ (- ุง)  ai ( - ัย) 
 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ)    au (เ-า) 
 ɛ (แ-ะ) a (-ะ) ɔ (เ-าะ)      
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ระบบเสียงภาษาบีซูหรือลัวะแม่กรณ์ (ปรับจาก Person, 2007) 

 พยัญชนะต้นเดี่ยว    พยัญชนะต้นควบกล ้ำ 

 p (ป)  t (ต)  c (จ)  k (ก)  ʔ (อ)   pl (ปล)  pj (ปย)  kl (กล)  kj (กย)  kw (กว)  
 ph (พ) th (ท) ch (ช) kh (ค)    phl (พล) phj (พย) khl (คล) khj (คย) khw (คว) 
 b (บ) d (ด)  ɡ (กฺ )    bl (บล) bj (บย) 

   ts (จ̟)       hml (ม̥ล) hmj (ม̥ย) hj (ย̥) 

   tsh (ช̟)      

 m (ม) n (น) ɲ  (ญ) ŋ (ง)     พยัญชนะท้ำย  

 hm (ม̥) hn (น̥) hɲ (ญ̥) hŋ (ง̥)     p (ป แม่กบ) t (ต แม่กด) k (ก แม่กก) 

  s (ซ) ɕ (ฌ͕)  h (ฮ)   m (ม แม่กม) n (น แม่กน) ŋ (ง แม่กง)   
 w (ว) l (ล) j (ย)  

  hl (ล̥)  

 สระ สระประสม   วรรณยุกต์ 

 i ( - ิ)  ɨ ( - ึ)  u (- ุ) ai ( - ัย)   สูง  55 

 e (เ-ะ) ə (เ-อะ) o (โ-ะ) au (เ-า)   กลาง 33 

 ɛ (แ-ะ)  a (-ะ) ɔ (เ-าะ)    ต่ า 11 

 เมื่อเปรียบเทียบเสียงส าคัญหรือหน่วยเสียงในระบบเสียงภาษาต่าง ๆ 9 ภาษากับเสียงส าคัญในระบบ

เสียงภาษาไทย จะเห็นได้ว่ามีทั้งใกล้เคียงกัน ต่างมาก และต่างน้อย ตามหลักแล้ว ถ้าเสียงและระบบเสียงใน

ภาษาแม่แตกต่างจากเสียงและระบบเสียงในภาษาไทยมาก ผู้พูดน่าจะมีปัญหาในการออกเสียงทั้งเมื่อพูดและ

อ่านออกเสียงมากกว่า เสียงใดที่ไม่มีในภาษาแม่เสียงนั้นก็อาจจะเป็นปัญหาของคนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษา

ที่สอง เมื่อเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงของภาษากลุ่มชาติพันธุ์แต่ละภาษากับเสียงและระบบเสียงของ

ภาษาไทย ท าให้สามารถคาดเดาปัญหาการพูดและการอ่านออกเสียงของนักเรียนสามเณรโดยสังเขปได้ดังนี้ 

 1. กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ดังกล่าวข้างต้น  ส่วนใหญ่ไม่น่าจะมีปัญหาเมื่อออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวใน

ภาษาไทย ยกเว้นกรณีต่อไปนี้ 

 คนอาข่าอาจสับสนระหว่างเสียง ป กับ พ เสียง ต กับ ท และเสียง ก กับ ค เพราะเสียงแต่ละคู่เกิด

แบบแปรกันในภาษาอาข่า ทั้งนี้เพราะในภาษาอาข่ามีเสียงส าคัญเพียง 3 หน่วยเสียง โดยแต่ละหน่วยเสียง

ประกอบด้วยสมาชิก 2 เสียง ส่วนในภาษาไทยทั้ง 6 เสียงเป็นเสียงส าคัญ คือ เป็น 6 หน่วยเสียงแยกจากกัน 

ถ้าออกเสียงผิด อาจท าให้เกิดความสับสนด้านความหมาย 
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 คนไทยวนอาจสับสนระหว่างเสียง ช (สะกดด้วยรูปเขียน ช เท่านั้น ไม่รวมที่สะกดด้วยรูปเขียน ฉ) กับ

เสียง จ เช่น ออกเสียงค าว่า ช้าง เป็น จ๊าง ค าว่า เชียง เป็น เจียง ฯลฯ คนไทลื้อก็ออกเสียง ช ที่สะกดด้วยรูป

เขียนทั้ง ช และ ฉ เป็นเสียง จ เช่นเดียวกับคนไทยวน ส่วนคนลาวออกเสียง ช ที่สะกดด้วยรูปเขียน ช เป็น ซ 

เช่น ช้าง เป็น ซ้าง  ชิม เป็น ซิม ฯลฯ คนกะเหรี่ยงสะกออาจออกเสียง ช ซึ่งเป็นเสียงกักเสียดแทรกใน

ภาษาไทยเป็นเสียงเสียดแทรก  

 คนไทยวน ไทลื้อ ลาว ม้ง เมี่ยน อาข่า บีซู น่าจะมีปัญหาเมื่อออกเสียง ร ทั้งนี้ เพราะในภาษาของตน

ไม่มีเสียง ร คนไทยวน ไทลื้อ ลาว อาจออกเป็นเสียง ฮ หรือ ล ส่วนคนม้ง เมี่ยน อาข่า บีซู ออกเป็นเสียง ล  

 2. กลุ่มชาติพันธุ์ไทยวน ไทลื้อ ลาว และอาข่า มีปัญหาออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งควบกล้ ากับเสียง ร และ ล เพราะภาษาแม่ของตนไม่มีเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า ต่างจากคนที่พูด

ภาษาม้ง เมี่ยน กะเหรี่ยง และบีซูที่ในภาษาแม่มีเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ าเป็นจ านวนมาก 

 3. คนม้ง กะเหรี่ยง อาข่า มีปัญหาการออกเสียงพยัญชนะท้าย เพราะในระบบเสียงภาษาม้ง กะเหรี่ยง 

และอาข่า ไม่มีเสียงพยัญชนะท้าย 

 4. คนไทลื้ออาจออกเสียงค าว่า เลีย เป็น เล  เสือ เป็น เสอ  หัว เป็น โห  เป็นต้น เพราะไม่มีสระ

ประสม เ - ีย เ - ือ และ - ัว ในระบบเสียงภาษาไทลื้อ 

 5. ในระบบเสียงภาษาม้ง กะเหรี่ยง อาข่า และบีซู ความแตกต่างระหว่างสระเสียงสั้นกับสระเสียงยาว

ไม่มีนัยส าคัญเหมือนในภาษาไทย ดังนั้น คนม้ง กะเหรี่ยง อาข่า และบีซู น่าจะมีปัญหาในการจ าแนกความ

แตกต่างระหว่างสระเสียงสั้นกับสระเสียงยาว ซึ่งอาจจะท าให้สับสนเมื่อออกเสียง -ะ ในค าว่า ต า กัน วัง กับ

เสียงสระ -า เหมือนในค าว่า ตาม กาน วาง เป็นต้น 

 6. คนม้งและคนเมี่ยนอาจสับสนระหว่างเสียงสระ - ึ  - ื กับสระ เ-อะ เ-อ ในภาษาไทย เพราะภาษาม้ง

มีแต่เสียงสระ - ึ ไม่มีเสียงสระ เ-อะ ส่วนภาษาเมี่ยนมีแต่เสียงสระ เ-อะ ไม่มีเสียงสระ - ึ เมื่อออกเสียงค า

ภาษาไทยที่มีทั้งเสียงสระ  - ึ  สระ - ื และสระ เ-อะ เ-อ รวม 4 เสียง จึงอาจจะออกเป็นเสียงกึ่งสระ - ึ กับสระ เ-

อะ หรือไม่ก็เสียงกึ่งสระ - ื กับสระ เ-อ นั่นคือ ออกเสียงสระในภาษาไทย 4 เสียง เป็นสระเสียงแปลก ๆ เพียง

เสียงเดียว 

 7. คนเมี่ยนอาจมีปัญหาการออกเสียงสระยาวบางเสียง คือ แ-  - ื และ โ- ทั้งนี้ เป็นเพราะระบบสระ

ของภาษาเมี่ยนไม่มีสระยาว 3 เสียงนี้ 

 8. เมื่อพูดหรืออ่านออกเสียงภาษาไทย คนม้ง กะเหรี่ยงโป และอาข่า อาจมีเสียงขึ้นจมูกมากกว่าคน

ไทย ทั้งนี้ เพราะในภาษาม้ง กะเหรี่ยงโป และอาข่า มีเสียงสระนาสิกหรือสระเสียงขึ้นจมูกซึ่งมีนัยส าคัญ นั่น

คือ เป็นเสียงส าคัญหรือหน่วยเสียงในระบบสระของ 3 ภาษานี้ 
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 9. กลุ่มชาติพันธุ์ทุกกลุ่มไม่น่าจะมีปัญหาการออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทย เพราะระดับเสียงสูงต่ า

และข้ึนตกในทุกภาษามีนัยส าคัญ นั่นคือ ท าให้ค ามีความหมายต่างกัน เช่น ค าว่า คา ข่า ข้า/ค่า/ฆ่า ค้า ขา ค า

เหล่านี้มีเสียงพยัญชนะและเสียงสระเหมือนกัน ระดับเสียงสูง กลาง ต่ า ตก และขึ้น  ที่ต่างกัน ท าให้ค า

ดังกล่าวมีความหมายแตกต่างกัน 

 อย่างไรก็ตาม แม้กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ จะออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยได้ แต่ก็อาจออกเสียงผิดเพ้ียน

ไม่ชัดไปบ้าง เพราะจ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในระบบวรรณยุกต์ของแต่ละภาษาไม่เท่ากัน อาจมากกว่า

ภาษาไทย เช่น ภาษาม้ง ฯลฯ หรือ อาจน้อยกว่าภาษาไทย เช่น ภาษากะเหรี่ ยง ฯลฯ นอกจากนี้ สัทลักษณะ

ของวรรณยุกต์ก็อาจแตกต่างกัน จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในระบบวรรณยุกต์และสัทลักษณะที่แตกต่างกัน

ของวรรณยุกต์บางหน่วยเสียงน่าจะเป็นเหตุผลส าคัญที่ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ออกเสียงวรรณยุกต์

ภาษาไทยแตกต่างไปจากคนไทยที่พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ 

 แม้ผลการวิเคราะห์เปรียบต่างจะช่วยให้สามารถคาดเดาลักษณะการออกเสียงภาษาไทยที่ผิดเพ้ียนไม่

ชัดเจนของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยวน (คนเมือง) ไทลื้อ ลาว ม้งขาว (แม้วขาว) เมี่ยน (เย้า) กะเหรี่ยงสะกอ (ปกา

กะญอ) กะเหรี่ยงโป (โผล่ง) อาข่า และบีซู (ลัวะแม่กรณ์) แต่เมื่อกลุ่มชาติพันธุ์ดังกล่าวพูดหรืออ่านออกเสียง

ภาษาไทย ความผิดพลาดต่าง ๆ ก็อาจจะไม่เป็นไปตามการคาดเดาตามหลักวิชาที่เสนอไว้ในข้อ 1-9 ทั้งนี้ 

เพราะมีตัวแปรแทรกซ้อนอ่ืน ๆ ซึ่งจะต้องพิจารณาแต่ละกรณี เพ่ือตรวจสอบว่าการคาดเดาปัญหาการออก

เสียงภาษาไทยของนักเรียนสามเณรชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นโรงเรียนวัดหย่วนวิทยา อ าเภอเชียงค า และ

โรงเรียนวัดปัวดอย อ าเภอปง จังหวัดพะเยา ด้วยการวิเคราะห์เปรียบต่างมีความถูกต้องมากน้อยเพียงใด จึงได้

วิเคราะห์ข้อผิดในการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนสามเณร 77 รูปและนักเรียนฆราวาส 23 คนด้วย ผลการ

วิเคราะห์ไดเ้สนอไว้ในหัวข้อที่ 4 

4.  ผลการวิเคราะห์ข้อผิดการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น 

 จากการส ารวจข้อมูลเบื้องต้นด้านต่าง ๆ ที่โรงเรียนวัดหย่วนวิทยา อ าเภอเชียงค า และที่โรงเรียน

วัดปัวดอย อ าเภอปง จังหวัดพะเยา ระหว่างการท าภาคสนามในเดือนมิถุนายน 2556 ท าให้ทราบว่าข้อมูล

เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ของสามเณรชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นของทั้ง 2 โรงเรียนที่ได้จากการบอกเล่าก่อนเริ่ม

ด าเนินการวิจัยมีความคลาดเคลื่อน ดังนั้น จึงต้องปรับการออกแบบงานวิจัย (research design) ที่ระบุไว้ใน

ข้อเสนอโครงการบางประเด็น อย่างไรก็ตาม การปรับเปลี่ยนที่เกิดขึ้นท าให้มีงานเพ่ิมขึ้น แต่เดิมก าหนดจะเก็บ

ข้อมูลการออกเสียงของสามเณร 7 กลุ่มชาติพันธุ์ ชาติพันธุ์ละ 8 รูป รวม 56 รูป เมื่อได้ตระหนักถึงปัญหาของ

ผู้ร่วมวิจัยท้องถิ่น ความหลากหลายอันเกิดจากการสัมผัสภาษานานารูปแบบ และพฤติกรรมการอ่านออกเสียง

ภาษาไทยของสามเณรที่เห็นจากการทดสอบน าร่อง เพ่ือให้แน่ใจว่าผลการวิเคราะห์ข้อผิดจะสะท้อนให้เห็น
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ปัญหาจริงของการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนสามเณร จึงได้เพ่ิมจ านวนสามเณรกลุ่มตัวอย่างจาก 56 

รูปเป็น 77 รูป รวมทั้งเพ่ิมนักเรียนฆราวาสชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นอีก 23 คนด้วย นักเรียนกลุ่มตัวอย่างส่วน

ใหญ่ (59%) พูดได้ 3 ภาษา คือ ภาษาชนกลุ่มน้อย (ภาษาแม่) ภาษาค าเมืองหรือไทยวน (ภาษากลางของ

ภูมิภาค) และภาษาไทย (ภาษาประจ าชาติหรือภาษากลางของประเทศ) มีนักเรียนสามเณรเพียง 41% เท่านั้น

ที่พูดได้เพียง 2 ภาษา คือ ภาษาค าเมือง (ภาษาแม่) และภาษาไทย ต่อไปนี้เป็นรายละเอียดเกี่ยวกับกลุ่มชาติ

พันธุ์ ภาษาท่ีพูด/เข้าใจ และจ านวนผู้ให้ข้อมูลในกลุ่มตัวอย่างเพ่ือวิเคราะห์ข้อผิด  

กลุ่มชาติพันธุ์เดี่ยว       ภาษาที่พูดได้/เข้าใจ   จ านวนตัวอย่าง 

คนเมือง (ไทยวน)   - ค าเมือง ไทย 41 รูป 

ไทลื้อ ไทลื้อ ค าเมือง ไทย 10 รูป 

เมี่ยน (เย้า) เมี่ยน ค าเมือง ไทย 16 รูป 

ม้ง (แม้ว) ม้ง ค าเมือง ไทย 10 รูป 

ลาว (อีสาน) ลาว ค าเมือง ไทย  8 คน 

บีซู (ลัวะแม่กรณ)์ บีซู ค าเมือง ไทย  3 คน 

อาข่า (อีก้อ) อาข่า ค าเมือง ไทย  2 คน 

กะเหรี่ยง กะเหรี่ยง ค าเมือง ไทย 1 คน 

กลุ่มชาติพันธุ์ผสม       ภาษาที่พูดได้/เข้าใจ   จ านวนตัวอย่าง 

กะเหรี่ยง - คนเมือง กะเหรี่ยง ค าเมือง ไทย 5 คน 

ลาว - คนเมือง ลาว ค าเมือง ไทย 3 คน 

บีซู (ลัวะ) - คนเมือง บีซู ค าเมือง ไทย 1 คน   

 เนื่องจากในปีการศึกษา 2556 ซึ่งเป็นช่วงด าเนินการวิจัย คือ เก็บข้อมูลการอ่านออกเสียงภาษาไทย

ส าหรับวิเคราะห์ข้อผิด ไม่มีนักเรียนสามเณรชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ เพียงพอที่โรงเรียน

วัดหย่วนวิทยาและวัดปัวดอยซึ่งร่วมโครงการวิจัย จึงจ าเป็นต้องใช้นักเรียนจากโรงเรียนอ่ืนมาเสริมจ านวนให้

เป็น 100 คน โรงเรียน 8 โรงเรียนที่ให้ความร่วมมือ ได้แก่ โรงเรียนพุฒิวงศ์วิทยา โรงเรียนบุญเรืองวิทยา 

โรงเรียนวัดแม่ค าวิทยา โรงเรียนเวียงชัยพิทยา โรงเรียนม่วงชุมวิทยา โรงเรียนอ ามาตย์วิทยา โรงเรียนวัดห้วย

ข้าวก่ า และโรงเรียนห้วยหินฝน 

 จากการพูดคุยกับผู้บริหารและครูสอนภาษาไทยของโรงเรียนวัดหย่วนวิทยาและโรงเรียนวัดปัวดอย 

ท าให้ทราบว่า ในแต่ละปีการศึกษาอาจมีนักเรียนสามเณรกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งต่างออกไปจากที่ก าลังศึกษาอยู่เข้า

มาใหม่ เรื่องกลุ่มชาติพันธุ์ของนักเรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรมจึงมีลักษณะเป็นพลวัต (dynamic) ไม่
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สามารถรู้ล่วงหน้าได้ แต่ที่แน่นอนคือ  (1) สติปัญญาของนักเรียนกลุ่มชาติพันธุ์มักจะด้อยกว่านักเรียนใน

โรงเรียนมัธยมปกติ เพราะนักเรียนสามเณรส่วนใหญ่เป็นเยาวชนด้อยโอกาส คือ ไม่สามารถสอบเข้าเรียนใน

โรงเรียนธรรมดาได้ก็เลยมาบวชเพ่ือให้มีที่เรียน  (2) ครอบครัวยากจน ไม่สามารถส่งเสียให้เรียนในระดับ

มัธยมศึกษาได้ หรือ  (3) เป็นเด็กก าพร้าที่ไม่มีญาติพ่ีน้องช่วยอุปถัมภ์ นอกจากนี้ ยังมีนักเรียนสามเณรอีก

จ านวนหนึ่งซึ่งสึกออกไป ด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงคิดว่าวิธีที่ดีที่สุดคือพยายามเก็บข้อมูลให้กว้าง

และครอบคลุมสิ่งที่อาจเกิดขึ้นได้ในอนาคต โดยวิเคราะห์ข้อผิดในการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

สามเณรและฆราวาสกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ที่ตั้งถิ่นฐานในบริเวณใกล้เคียงกับโรงเรียนพระปริยัติธรรม 2 

โรงเรียนซึ่งเป็นจุดเก็บข้อมูลหลักของโครงการวิจัย 

 เรื่องอายุของกลุ่มตัวอย่างซึ่งประกอบด้วยสามเณร 77 รูป และฆราวาส 23 คน ที่ได้บันทึกการอ่าน

ออกเสียงเพ่ือน ามาวิเคราะห์ข้อผิด พบว่า กลุ่มตัวอย่าง 76% มีอายุระหว่าง 13 - 14 ปี ส่วนอีก 24% มีอายุ 

12 15 17 และ 22 ปี ทั้งนี้มีกลุ่มตัวอย่างจ านวน 10 รูป/คน และ 12 รูป/คน ที่มีอายุ 12 และ 15 ปี

ตามล าดับ และมีกลุ่มตัวอย่างที่มีอายุ 17 ปี และ 22 ปีอย่างละ 1 รูป น่าสังเกตว่านักเรียนสามเณรที่มีอายุ

มากกว่าเกณฑ์ปกติคือ 17 ปีและอายุ 22 ปี ทั้ง 2 รูปเรียนอยู่ที่โรงเรียนวัดปัวดอย ในอดีตเป็นบุคคลบนพ้ืนที่

สูงที่ตกส ารวจจึงไม่สามารถเข้าเรียนโรงเรียนธรรมดาได้ 

 ส่วนเรื่องระยะเวลาที่ใช้ในการอ่านบทอ่านภาษาไทย (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ปรมินท์ จารุวร ภาควิชา

ภาษาไทย เป็นผู้แต่ง) ซึ่งปกติควรใช้เวลาอ่านประมาณ 10 นาที โดยเฉลี่ยนักเรียนกลุ่มตัวอย่างใช้เวลา 12.26 

นาที มีที่ใช้เวลาอ่านน้อยกว่าควรจะเป็น คือประมาณ 8 นาทีเศษ จ านวน 6 รูป/คน และใช้เวลาอ่านมากกว่าที่

ควรจะเป็น คือประมาณ 17-23 นาที จ านวน 11 รูป/คน กลุ่มตัวอย่างที่อ่านได้เร็วมิใช่เพราะมีความสามารถ

สูง แต่ใช้วิธีอ่านแบบข้ามส่วนที่ไม่ทราบหรือไม่แน่ใจ ส่วนกลุ่มตัวอย่างที่อ่านช้า ใช้เวลามาก ขณะที่อ่านหยุด

บ่อยและบางครั้งหยุดนาน อ่านซ้ าเมื่อทราบว่าอ่านผิด หรือแบ่งค าและพยางค์ผิด รวมทั้งพยายามสะกดค าที่ไม่

แน่ใจว่าจะอ่านออกเสียงอย่างไร เป็นต้น ลักษณะการอ่านออกเสียงภาษาไทยผิดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา

ตอนต้นซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่างที่พบมีดังนี้ 

 ข้อผิดที่เกิดจากการอ่านหนังสือไม่แตกฉาน 

 1. ใช้เวลาอ่านบทอ่านภาษาไทยที่ใช้เป็นบทอ่านทดสอบมากกว่าที่ควรจะเป็น 

 2. อ่านซ้ าเมื่ออ่านผิดหรือไม่แน่ใจว่าอ่านถูก 

 3. ข้ามหรือไม่อ่านค าหรือข้อความซึ่งไม่คุ้นเคยหรือไม่เข้าใจความหมาย 

 4. เติมค าเข้าไปเองโดยที่ไม่มีในบทอ่าน 

 5. อ่านเป็นค า ๆ ขาดความลื่นไหลต่อเนื่อง 
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 6. ลงเสียงหนักทุกพยางค์ในค าที่มีหลายพยางค์ แม้แต่พยางค์ที่มีสระสั้นและพยัญชนะท้ายเป็นเสียง

กักเส้นเสียง  

 7. สะกดค าท่ีไม่แน่ใจว่าต้องออกเสียงอย่างไรในขณะที่อ่าน 

 8. อ่านแบบภาษาปาก เช่น 24 (ยี่สิบสี่) อ่านว่า ยีบสี่ 

 9. อ่านตะกุกตะกัก ตก ๆ หล่น ๆ ผิด ๆ ถูก ๆ เนื่องจากความสามารถในการอ่านภาษาไทย

 ค่อนข้างต่ า  

 10. วรรคหรือหยุดเว้นระยะในที่ไม่ควรหยุดซึ่งท าให้การแบ่งความผิด หรือไม่หยุดเว้นระยะในที่ควร

ต้องหยุด หรือหยุดนานเกินไป ซึ่งมีผลกระทบต่อความหมายของวลี 

 11. มีความสับสนเรื่องความเชื่อมโยงระหว่างรูปอักษรกับการออกเสียงตัวอักษรนั้น หรืออีกนัยหนึ่งไม่

สามารถเชื่อมโยงระหว่างการสะกดค าด้วยรูปเขียนที่เห็นกับการออกเสียงขณะที่อ่าน 

 ข้อผิดประเภทออกเสียงเพี้ยน 

 1. ออกเสียงพยัญชนะต้น ร เป็น ล (ผิดทุกคนและแต่ละคนผิดบ่อยมาก) 

 2. ออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ าที่เป็นเสียงกักควบกล้ ากับ ร และ ล เป็นพยัญชนะต้นเดี่ยวซึ่งเป็น

เสียงกักเท่านั้น (ผิดทุกคนและแต่ละคนผิดบ่อยมาก) 

 3. แก้ไขเกินเหตุโดยออกเสียงตัว ล และ ฬ เป็นเสียง ร หรือออกเสียง ร โดยรัวลิ้นมากเกินไป 

 4. ออกเสียงพยัญชนะต้น ฉ ช เป็นเสียง ส ซ 

 5. ออกเสียงพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงเสียดแทรกปุ่มเหงือก s เป็นเสียงเสียดแทรกระหว่างฟัน θ 

 6. ออกเสียงพยัญชนะต้น ย หย หญ เป็นเสียงนาสิกเพดานแข็ง (ญ) 

 7. ออกเสียงสลับกัน เช่น พยัญชนะต้น ม เป็น บ หรือ บ เป็น ม ฯลฯ 

 8. ไม่ออกเสียงพยัญชนะท้ายหรือตัวสะกด 

 9. ออกเสียงพยัญชนะท้ายประเภทเสียงกักเพดานอ่อน k เป็นเสียงกักเพดานอ่อนที่มีการปิดเส้นเสียง

น า ʔ k หรือเป็นเสียงกักเส้นเสียง ʔ 

 10. ออกเสียงพยัญชนะท้ายหรือตัวสะกดประเภทเสียงกักสลับฐานกรณ์กันและประเภทเสียง

 นาสิกสลับฐานกรณ์กัน เช่น บ เป็น ด  น เป็น ง ฯลฯ 

 11. ออกเสียงสระยาวเป็นสระสั้น หรือสระสั้นเป็นสระยาว 

 12. ออกเสียงสระ เ - ือ เป็นสระ เ - ีย และ เ - ียว เป็น เ-ว 

 13. ออกเสียงสระ ไ - และ ใ - ในค าบางค าเป็น เ - ็ย หรือ เ-ย 

 14. ออกเสียงสระ  - ิ เป็นสระ เ -ะ  สระ  - ี เป็น เ-  สระ แ-ะ เป็น เ-ะ  และสระ โ- เป็น -อ 
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 15. ออกเสียงสระประสม เ-  ือ เป็น เ-อ และ - ัว เป็น โ- 

 16. ออกเสียงค าท่ีมีพยัญชนะต้นเป็นเสียงกักเส้นเสียง อ และเสียงเสียดแทรกเส้นเสียง ห ฮ เป็นเสียง

ขึ้นจมูกมากเกินไป นอกจากนี้ มีแนวโน้มที่สระซึ่งอยู่หน้า หลัง หรือระหว่างเสียงพยัญชนะนาสิกจะออกเป็น

เสียงสระนาสิกหรือสระเสียงขึ้นจมูก 

 17. ออกเสียงวรรณยุกต์ผิด โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อพยัญชนะต้นเป็นประเภทอักษรน า ค าที่มี

 พยัญชนะต้นเป็นอักษรน า เช่น หนา ปกติถ้าไม่มีรูปวรรณยุกต์ใดก ากับไว้จะออกเป็นเสียง

 วรรณยุกต์จัตวา นักเรียนกลุ่มตัวอย่างออกเสียงเป็นวรรณยุกต์อ่ืน 

5.  สรุปและอภิปราย 

 จากผลการวิเคราะห์ข้อผิดในการอ่านบทอ่านภาษาไทยของนักเรียนสามเณร 77 รูปและนักเรียน

ฆราวาส 23 คน ซึ่งเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นของโรงเรียน 10 โรงเรียนในอ าเภอเชียงค าและอ าเภอ

ปง จังหวัดพะเยา พบว่า อิทธิพลหรือการแทรกแซง (interference) จากภาษาแม่มีน้อยมาก และที่ปรากฏอยู่

บ้างก็ไม่สม่ าเสมอ เป็นการปรากฏในลักษณะบังเอิญ นักเรียนทุกกลุ่มชาติพันธุ์มีข้อผิดพลาดและผิดเพ้ียนใน

การอ่านออกเสียงคล้ายคลึงกัน หรืออีกนัยหนึ่งมีพฤติกรรมเป็นไปในท านองเดียวกัน ข้อผิดพลาดประเภทที่ไม่

สม่ าเสมอนานาประการน่าจะเกิดจากไม่สามารถอ่านจับใจความ ทั้งนี้ อาจเนื่องมาจากการอ่านหนังสือไม่

แตกฉาน ท าให้ไม่เข้าใจความหมายของค าศัพท์และส านวนในบทอ่านดีพอ รวมทั้งความรู้ด้านอักขรวิธีไม่

แม่นย า ท าให้ไม่สามารถเชื่อมโยงรูปอักษรกับการออกเสียงและความหมาย นักเรียนสามเณรและฆราวาสกลุ่ม

ชาติพันธุ์ต่าง ๆ มีพฤติกรรมการอ่านออกเสียงในลักษณะใกล้เคียงกัน ปัญหาที่โดดเด่นที่สุดคือการออกเสียงตัว 

ร และเสียงควบกล้ า แม้แต่นักเรียนสามเณรกลุ่มตัวอย่างที่พูดภาษาค าเมืองเป็นภาษาแม่ 41 รูป ก็มีปัญหา

เดียวกัน จึงอาจตีความได้ว่าปัญหาเรื่องการอ่านออกเสียงภาษาไทยและปัญหาการอ่านจับใจความไม่ได้ดี

เท่าท่ีควรนั้น น่าจะเป็นปัญหาด้านการเรียนการสอนอ่านภาษาไทยระดับชาติ หรืออย่างน้อยก็เป็นปัญหาระดับ

ภูมิภาค โดยเฉพาะภาคเหนือซึ่งประกอบด้วยประชากรที่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์หลากหลาย และภูมิประเทศก็เป็น

ป่าเขา อันเป็นเหตุให้เกิดความด้อยโอกาสนานาประการ รวมทั้งจุดอ่อนของการศึกษาภาคบังคับ ดังนั้น ในการ

สร้างต้นแบบแบบฝึก ผู้วิจัยจึงได้พยายามสร้างต้นแบบแบบฝึกที่ครอบคลุมปัญหาร่วมด้านต่าง ๆ แทนที่จะ

มุ่งเน้นเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ การวิเคราะห์เปรียบต่างด้านระบบเสียงระหว่างระบบเสียงภาษาแม่ของนักเรียน

แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์กับระบบเสียงภาษาไทยดูจะไม่มีความจ าเป็น เพราะปัญหาที่พบไม่ใช่ปัญหาเฉพาะกลุ่ม

ชาติพันธุ์ แต่เป็นปัญหาร่วมของนักเรียนทั้งสามเณรและฆราวาสทุกกลุ่มชาติพันธุ์ นักเรียนสามเณรส่วนใหญ่

พูดภาษาค าเมืองได้ดีกว่าภาษาแม่ เพราะไม่ได้ใช้ชีวิตอยู่ในหมู่บ้านกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกัน แต่มาพักอาศัยและ

ศึกษาเล่าเรียนที่วัดซึ่งใช้ภาษาค าเมืองเป็นภาษากลาง เพราะวัดเป็นศูนย์กลางของชุมชน กิจกรรมส าคัญของ
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คนในชุมชนมักจะเกิดขึ้นที่วัด ปัญหาการออกเสียงภาษาไทยของสามเณรนักเรียนกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ จึง

เหมือนหรือคล้ายคลึงเป็นอย่างมากกับของนักเรียนสามเณรและนักเรียนฆราวาสที่พูดภาษาค าเมืองเป็นภาษา

แม่ 

 ในการพัฒนาทักษะการอ่านทั้งการอ่านออกเสียงที่ถูกต้องและการอ่านเพ่ือจับใจความ นักการศึกษา 

ผู้บริหารโรงเรียน และครูภาษาไทย คงจะต้องช่วยกันหาวิธีและ/หรือมาตรการช่วยเหลือแกมบังคับให้นักเรียน

ได้มีโอกาสอ่านหนังสือมาก ๆ และรักการอ่าน รู้วิธีแสวงหาความรู้และฝึกฝนด้วยตนเอง ในด้านการอ่านออก

เสียง นอกจากต้นแบบแบบฝึกแนววิชาการที่ได้สร้างขึ้นโดยประยุกต์ใช้ความรู้ทางภาษาศาสตร์ ครูภาษาไทย

อาจน าไปประยุกต์ใช้ในการสร้างแบบฝึกที่เหมาะสมกับนักเรียนของตนเอง เช่น แบบฝึกที่นักเรียนได้ทั้งความรู้

และความบันเทิงที่ผู้วิจัยฝ่ายภาษาไทย (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรมินท์ จารุวร และคณะ) ได้สร้างเป็น

ตัวอย่าง โดยอิงต้นแบบแบบฝึกของผู้วิจัยฝ่ายภาษาศาสตร์ (ศาสตราจารย์ ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองค า) และ

แบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้วิจัยฝ่ายวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ (รองศาสตราจารย์ ดร.อติวงศ์ สุชาโต ผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร.วิษณุ โคตรจรัส และคณะ) ได้สร้างขึ้นในลักษณะของ “เกมคอมพิวเตอร์” ส่วนในด้านการ

อ่านจับใจความ คงจะต้องใช้แนวทางที่ได้จากผลการวิจัยของศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร .ปราณี กุลละวณิชย์ 

และผู้ช่วยศาสตราจารย์ สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์ สถาบันภาษาไทยสิรินธร มาบูรณาการให้เกิดประโยชน์

สูงสุด 

 ผลงานของโครงการ “วิจัยและพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาอ่านออกเสียงและการ

พูดภาษาไทยไม่ชัด” มิใช่จะเป็นประโยชน์ต่อนักเรียนสามเณรในโรงเรียนพระปริยัติธรรมเท่านั้น นักเรียน

ฆราวาสในโรงเรียนซึ่งตั้งอยู่ในถิ่นทุรกันดารห่างไกลความเจริญของจังหวัดทางภาคเหนือและภาคอีสาน 

รวมทั้งนักเรียนโรงเรียนต ารวจตระเวนชายแดน ก็สามารถใช้ประโยชน์จากชุดแบบฝึกซึ่งประกอบด้วยแบบฝึก 

3 ลักษณะซึ่งเป็นผลงานของโครงการวิจัยนี้ได้ 
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รายงานความก้าวหน้าครัง้ท่ี 4:  
สรปุผลการด าเนินงานและผลสมัฤทธ์ิของฝ่ายภาษาไทย 

 
 โครงการ “วจิยัและพฒันาแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกสเ์พื่อแกไ้ขปญัหาการออกเสยีงและการพูดภาษาไทย
ไมช่ดั” มวีตัถุประสงคข์องการวจิยั 4 ประการ คอื 
     1. เพื่อวเิคราะหเ์ชงิเปรยีบต่างระหว่างระบบเสยีงและเสยีงในภาษาแมข่องนกัเรยีนกบัภาษาไทย   
              2. เพื่อวเิคราะหข์อ้ผดิในนกัเรยีนเมือ่อ่านออกเสยีงภาษาไทย 
     3. เพื่อสรา้งตน้แบบแบบฝึกทีเ่ป็นเอกสารส าหรบัพฒันาเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส์ 
     4. เพื่อสรา้งและทดสอบประสทิธภิาพของแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส ์
 จากวตัถุประสงค์ขา้งต้น คณะวจิยัฝ่ายภาษาไทยได้ร่วมด าเนินการในด้านต่าง ๆ เพื่อช่วยให้ฝ่าย
ภาษาศาสตร์ได้วิเคราะห์ข้อผิดในการออกเสยีงภาษาไทย ช่วยให้ฝ่ายวิศวกรรมคอมพวิเตอร์น านิทาน    
แบบฝึก แบบทดสอบ และไฟล์เสยีงอ่านที่ถูกต้องไปท าเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส์ ส่วนฝ่ายภาษาไทยก็มี
ผลงานคอืหนงัสอื นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุด เณรน้อยเก่งภาษา การด าเนินการเพื่อใหบ้รรลุ
วตัถุประสงคข์า้งตน้ มขี ัน้ตอนต่าง ๆ ดงันี้ 
 ขัน้ตอนที ่1  -  ศึกษาแบบเรียนภาษาไทยของกระทรวงศึกษาธิการส าหรับนักเรียนชัน้
ประถมศกึษาและมธัยมศกึษาตอนต้น แล้วจดัท าบทอ่านที่ใช้เวลาอ่านออกเสยีงตามปกตปิระมาณ 10-15 
นาท ีเพื่อใชใ้นการเกบ็ขอ้มลูเกีย่วกบัปญัหาในการออกเสยีงของสามเณรนักเรยีนชาตพินัธุต่์าง ๆ บทอ่านนี้
ผูว้จิยัได้เลอืกใช้ค าที่ใชใ้นชวีติประจ าวนั มกัพบทัว่ไป และเน้นเนื้อความที่ครอบคลุมการออกเสยีงทัง้เสยีง
พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ วรรคตอน จงัหวะ สมัผสั และมทีัง้ค าไทยและค ายมื บทอ่านดงักล่าวชื่อว่า 
“เรยีน ๆ เล่น ๆ กเ็ป็นภาษา” มเีนื้อหาดงันี้ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรียนๆ เล่นๆ กเ็ป็นภาษา  

ชวีติวยัเดก็เป็นช่วงเวลาทีส่ดชื่นสดใส สนุกกบัการเรยีนรูส้ ิง่ใหม่ ๆ  สนุกกบัการเล่นหยอกลอ้กบัเพื่อนๆ 
ไปตามประสาเดก็ จนดเูหมอืนว่าการเรยีนกบัการเล่นเป็นสิง่ทีผู่ใ้หญ่สัง่นกัสัง่หนาว่าใหแ้ยกออกจากกนั เวลาเรยีน
ใหต้ัง้ใจเรยีนเตม็ที ่เวลาเล่นจงึค่อยเล่น 

แต่จรงิ ๆ แลว้เมื่อมายอ้นมองดูกพ็บว่า การเรยีนกบัการเล่นเป็นเรื่องทีไ่ปดว้ยกนัได ้การเล่นท าใหก้าร
เรยีนมสีสีนั ไม่น่าเบื่อหน่าย ในขณะทีก่ารเรยีนกท็ าใหก้ารเล่นเป็นเรื่องทีแ่ฝงสาระความรูเ้อาไว ้จงึอยู่ทีมุ่มมองของ
ผูเ้รยีนและผูเ้ล่นว่าจะเหน็เช่นไร และเลอืกเรยีนเลอืกเล่นอะไรเสยีมากกว่า  

เวลาทีเ่ราเล่น เราตัง้ใจเล่น ไม่ใช่ท าเป็นเล่นหรอืใหเ้ป็นเพยีงเรื่องเล่น ๆ เท่านัน้ ยงัจ าไดว้่าเมื่อเราเล่นกบั
เพื่อนเพื่อแข่งพูดขอ้ความต่าง ๆ ที่ออกเสยีงได้ยาก เช่น หมูหมกึกุง้  ระนองระยองยะลา ยกัษ์ใหญ่ไล่ยกัษ์เลก็   
เชา้ฟาดผดัฟกั เยน็ฟาดฟกัผดั ชามเขยีวคว ่าเชา้ ชามขาวคว ่าค ่า ทหารถอืปืนแบกปูนไปโบกตกึ กนิมนัตดิเหงอืก 
กนิเผอืกตดิฟนั กนิทัง้มนักนิทัง้เผอืก ตดิทัง้เหงอืกตดิทัง้ฟนั เราตัง้ใจทีจ่ะพดูซ ้า ๆ ใหไ้ดห้ลายครัง้ทีสุ่ด และพูดให้
ถูกตอ้งเพื่อใหช้นะเพื่อน ๆ แต่สดุทา้ยไม่ว่าจะแพห้รอืชนะกจ็ะเกดิเสยีงหวัเราะในหมู่เพื่อนตามมา ผลทีไ่ดจ้งึไม่ใช่
แพห้รอืชนะเป็นส าคญั แต่สิง่ทีพ่วกเราต่างไดร้บัคอืการสนใจภาษาและการสนุกกบัภาษา ขอ้ความท านองนี้ อย่าว่า
แต่แขง่พดูกนัซ ้า ๆเลย เมื่อน ามาเล่นเป็นเกมพรายกระซบิ เรากส็นุกสนานมใิช่น้อย 
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สิง่ทีพ่ลาดไม่ไดใ้นวยัเดก็คอืการเล่นทายปรศินาอะไรเอ่ย  ค าทายประเภท อะไรเอ่ย ต้นเท่าครกใบปรกดนิ 
อะไรเอ่ย ตน้เท่าขา ใบวาเดยีว หรอือะไรเอ่ย สีต่นีเดนิมาหลงัคามุงจาก อะไรเอ่ย สีต่นีเดนิมาหลงัคามุงกระเบือ้ง ลว้น
เป็นค าทายที่เราคุ้นเคย แม้เติบโตเป็นผู้ใหญ่กย็งัจดจ าได้ว่าสมยันัน้เราพยายามตอบค าทายเหล่านี้ หากตอบได้ก็
ภาคภูมใิจที่ตอบไดถู้กต้อง มาวนันี้ ยงัเหน็เดก็สมยัใหม่เล่นทายปรศินา ดูค าทายสมยัใหม่แล้วกย็งัรูส้กึได้ว่า สิง่ที่
ไดร้บัจากการทายปรศินากค็อืการสนุกกบัความคดิและภาษานัน่เอง แมค้ าถามออกจะชวนหวัไปบา้ง เช่นทายว่า พระ
อะไรชอบเทีย่วกลางคนื ค าตอบคอื พระจนัทร ์วดัอะไรไม่มพีระอยู่ ค าตอบคอื วดัสายตาประกอบแว่น  พระใชอ้ะไรตี
ระฆงัค าตอบคอื ใชเ้ณร เป็นตน้ 

การสนุกกบัภาษาท าใหเ้ราสนใจทีจ่ะเรยีนรูภ้าษามากยิง่ขึน้ วธิกีารจดจ าขอ้ความรูต่้าง ๆ กใ็ชภ้าษาเป็นสื่อ
ในการจดจ า ท านองเดยีวกบัการจดจ าเรื่องทีเ่ราเล่น เมื่อเรยีนภาษาไทย ครูจะสอนใหเ้รารูจ้กัอกัษรไทยประเภทต่าง 
ๆ ทัง้พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต ์เป็นเบือ้งตน้  

ยงัจ าไดว้่า เราเรยีนมาว่าพยญัชนะไทยตัง้แต่ ก ถงึ ฮ ม ี44 ตวั แบ่งเป็นสามหมู่ คอือกัษรสงู อกัษรกลาง 
และอกัษรต ่า  เราจะจ าไดอ้ย่างไรว่าพยญัชนะตวัใดอยู่หมู่ใดกใ็ชภ้าษาในการช่วยจ า อกัษรสงูซึง่ม ี11 ตวั คอื ข ฃ ฉ 
ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห เรากท็่องว่า อกัษรสงูคอื “ผฝีากถุงขา้วสารใหฉ้ัน”  อกัษรกลางม ี9 ตวั คอื ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ 
เรากท็่องว่า “ไก่จกิเดก็ตายเฎก็ฏายบนปากโอ่ง” หรอือกัษรต ่า 24 ตวั แบ่งเป็น อกัษรต ่าเดีย่ว 10 ตวั คอื ง ญ ณ น 
ม ย ร ล ว ฬ เรากท็่องว่า “งใูหญ่นอนอยู่ ณ รมิวดัโมฬโีลก”  อกัษรต ่าคู่ 14 ตวั คอื   ค ฅ ฆ ช ซ ฌ ฑ ฒ ท ธ พ ฟ 
ภ ฮ เรากท็่องว่า “พ่อคา้ฟนัทองซือ้ชา้งฮ่อ” การน าพยญัชนะต่าง ๆ มาผกูเป็นประโยคเหล่าน้ี ช่วยท าใหเ้ราจดจ าและ
จ าแนกอกัษรหมู่ต่าง ๆ ไดง้่ายขึน้ เพื่อนบางคนกน็ าพยญัชนะเหล่านี้ไปแต่งเป็นขอ้ความแปลก ๆ แลว้มาแลกกนัท่อง
เป็นทีส่นุกสนาน 

เรายงัเรยีนรูว้่า พยญัชนะมทีัง้พยญัชนะตน้ และพยญัชนะทา้ย ขอ้ความประเภททีว่่า “สาวแสนสวยใส่เสือ้สี
แสดสวมสน้สงูสสีม้” “ตาตีต๋กต้นตาลตอตาลต าตูดตายใต้ต้นตาล” กท็ าให้เราเหน็ค าต่าง ๆ ที่ใช ้ส เสอื และ ต เต่า 
เป็นพยญัชนะตน้เดีย่ว “กวางขาวเขา้กลางเขา ควา้ขวานขวา้งกวางขาว” และ “หลานหลอกลุงว่ายุงกดัไหล่” กท็ าให้
เรารูจ้กัค าทีม่พียญัชนะตน้ควบและอกัษรน า ตามล าดบั สว่นพยญัชนะทา้ยหรอืพยญัชนะสะกดนัน้ เรากเ็รยีนรูว้่าค าที่
สะกดดว้ยแม่กก แม่กด แม่กบ เป็นค าตาย ส่วนค าทีส่ะกดดว้ยแม่กง แม่กน แม่กม แม่เกย และแม่เกอว เป็นค าเป็น 
สว่นแม่ ก กา หากประสมสระเสยีงสัน้ เป็นค าตาย แต่หากประสมสระเสยีงยาวเป็นค าเป็น  

ตอนเรียนเรื่องสระ เมื่อหัดเขียนรูปสระต่าง ๆ ยังจ าได้ว่าครูให้เราท่องว่า “สระอะวิสรรชนีย์ สระอา 
ลากขา้ง สระอไิม่มขีดี สระอมีขีดีเดยีว สระอมึจีุดวงกลม สระออืสองขดี สระอุขาเดยีว สระอสูองขา” มาถงึวนัน้ีเรากย็งั
จ าค าทีค่รสูอนได ้และทีจ่ าแม่นอยู่ตลอดเวลาคอืการท่องสระใอไมม้ว้นทีว่่า 

ผูใ้หญ่หาผา้ใหม่    ใหส้ะใภใ้ชค้ลอ้งคอ 

ใฝใ่จเอาใสห่่อ    มหิลงใหลใครขอด ู

จะใคร่ลงเรอืใบ    ดนู ้าใสและปลาป ู

สิง่ใดอยู่ในตู ้   มใิช่อยู่ใตต้ัง่เตยีง 
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ขัน้ตอนที ่2 -  วางโครงเรื่อง ฉาก และลกัษณะของตวัละครของนิทานฝึกออกเสยีงภาษาไทย 
“เณรน้อยเก่งภาษา” ไวค้รา่ว ๆ ในรปูของนิทานผจญภยัยงัดนิแดนต่าง ๆ ก่อนทีจ่ะออกเกบ็ขอ้มลูภาคสนาม 
โดยสร้างเป็นนิทานหลกัและนิทานย่อยในลกัษณะ “นิทานซ้อนนิทาน” เพื่อจะได้ส ารวจความสนใจของ
สามเณรนักเรยีนแลว้น ากลบัมาท าเป็นนิทานฝึกการออกเสยีงภาษาไทยได้ต่อไป และเพื่อใหฝ้่ายวศิวกรรม
คอมพวิเตอรน์ าไปทดลองท าเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส์ 

 
นิทานหลกัของเณรน้อยเก่งภาษาทีว่างไวใ้นครัง้แรกมวี่า 
 

กาลครัง้หนึง่นานมาแลว้ เมอืงปรยิตัไิดร้บัยกย่องจากเมอืงต่าง ๆ ว่าเป็นเมอืงทีรุ่่มรวยดว้ย
วฒันธรรมอนัดงีาม ความลบักค็อื เมอืงนี้ม ี“หอ้งแห่งภมูปิญัญา” ทีช่าวเมอืงลว้นรกัและหวงแหน  ใน
ห้องนัน้มคีมัภรีต่์าง ๆ เก็บไว้มากมาย แต่แล้ววนัหนึง่ มปีีศาจรา้ยตนหนึง่เหน็ว่าความรูต่้าง ๆ ใน
ห้องแห่งภูมปิญัญาต้องอาศยัความรู้จาก “คมัภรี์ภาษา” ทัง้สิ้นจงึจะอ่านคมัภรีต่์าง ๆ เหล่านัน้ได้
เขา้ใจ  ปีศาจรา้ยจงึลอบเขา้มาขโมย “คมัภรีภ์าษา” ไปเสยี ชาวเมอืงปรยิตัเิหน็ปีศาจรา้ยขโมยคมัภรี ์
จงึตฆีอ้งรอ้งปา่วใหต้ามเจา้ปีศาจนัน้ไปเพือ่น าคมัภรีก์ลบัมา  

ปีศาจรา้ยมาถงึกลางปา่ เหน็ชาวเมอืงตามมากนัมากมายจงึโยนคมัภรีภ์าษาส่วนหนึง่ขึ้นฟ้า 
แลว้เอาดาบฟนัจนคมัภรีข์าดกระจาย ลมพดัเศษเสี้ยวของคมัภรีก์ระจายไปตกอยู่ตามทีต่่าง ๆ ในป่า
แห่งนัน้ทัง้บนยอดไม ้ยอดหญา้ ภเูขา แมน่ ้า ชะงอ่นผา  บางส่วนถูกสตัวต่์าง ๆ กลนืกนิไป ชาวเมอืง
ปรยิตัทิีต่ดิตามมาพยายามช่วยกนัเกบ็รวบรวมเศษคมัภรีเ์หล่านัน้มาปะตดิปะต่อใหม่ใหไ้ดม้ากทีสุ่ด 
แต่กไ็ดไ้มค่รบ นับแต่นัน้ความรูท้างภาษาของชาวเมอืงปรยิตัทิีจ่ะถ่ายทอดใหลู้กหลานกไ็ม่สมบูรณ์
ดงัเดมิ ป่าแห่งนัน้ ก็ได้ชือ่ว่า “ป่าอักขระ” เพราะเหตุทีเ่จ้าปีศาจร้าย ท าลายคมัภีร์ภาษาจนขาด
กระจายไปทัว่นัน่เอง 

บา้ใบถ้อืใยบวั    หตูามวัมาใกลเ้คยีง 
เล่าท่องอย่าละเลีย่ง   ยีส่บิมว้นจ าจงด ี

เรื่องที่เรยีนกบัเรื่องที่เล่นจงึเป็นเรื่องที่สมัพนัธ์กนั เพราะท าให้เดก็เกดิการเรยีนรูภ้าษา เขา้ใจภาษา และใช้
ภาษาได้เป็นได้ต่อไป ดงันัน้ “เรียน ๆ เล่น ๆ” จึง “เป็นภาษา” ได้ แม้ปจัจุบนัสิง่ที่เด็กเล่นอาจจะไม่ใช่ “จ ้าจี้ผลไม ้
แตงไทย แตงกวา ขนุน น้อยหน่า พุทรา มงัคุด ละมุด ล าไย มะเฟือง มะไฟ มะกรูด มะนาว มะพร้าว สม้โอ ฟกั แฟง 
แตงโม ไชโยโห่ฮิ้ว ...” เหมอืนสมยัก่อน แต่เป็น “โดเรม่อน ม่อน ม่อน โดเรมี ่มี ่มี ่ ชสิกุะ โนบติะ ใครชนะไดเ้ป็นไจแอนท”์ 
กต็าม 
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เวลาผ่านมาเนิน่นาน ชาวเมอืงปรยิตัสิบืลกูสบืหลานต่อมาอกีเป็นหลายกลุ่ม แมจ้ะพูดคุยกนั
รูเ้รือ่งแต่บางครัง้กม็คี าพูดทีอ่อกเสยีงหรอืสือ่สารได้ไม่ตรงกนั ชาวปรยิตัถิอืธรรมเนียมว่าจะให้ลูก
ชายไดบ้วชเรยีนเพือ่จะไดเ้รยีนรูพุ้ทธศาสนาไวเ้ป็นเครือ่งก าจดัปีศาจรา้ย  แต่ดว้ยเหตุทีค่มัภรีภ์าษา
ถูกท าลายไปและความรูไ้ดก้ระจายอยู่ในป่าอกัขระสบืมาจนถงึปจัจุบนั เณรน้อยชาวปรยิตัทิ ัง้ 4 รูป 
คอื เณรเพชร เณรแก้ว เณรหยก และเณรมุก พรอ้มดว้ยเพือ่นสนิทผูม้ากปญัญาคอื เจา้ขุนทอง และ
เพือ่นสนิทผู้มากปญัหา คอื ไส้อัว่ จงึคดิจะเดนิทางไปยงัป่าอกัขระเพือ่เสาะหาและตดิตามความรู้
กลบัมายงัเมอืงปรยิตัใิหไ้ดม้ากทีสุ่ด โดยม ี“หนังสอืวเิศษ” ทีช่าวเมอืงปรยิตัมิอบใหเ้ณรน้อยเหล่านี้
ตดิตวัไปในยามเดนิทางด้วย หากเณรน้อยทัง้สีร่วมพลงักนัเมือ่ไร “พลงัอทิธบิาท” จะท าให้หนังสอื
นัน้สามารถพดูจาโตต้อบกบัเณรน้อยและสหายเหล่าน้ีได้ 

 การเดนิทางของเหล่าเณรน้อยท าใหต้อ้งผจญภยัในสถานทีป่ระหลาดมหศัจรรย ์ ไม่
ว่าจะเป็นภูเขาพยญัชนะ หุบผาสระ ล าธารวรรณยุกต์ รวมทัง้ต้นไม้ใบหญ้าและสตัว์ต่าง ๆ ทีม่ ี
ลกัษณะแปลกประหลาดเช่น กอหญา้กรอ่นเสยีง ปลาบู่ผนัเสยีง  กระต่ายลงเสยีงหนกั เป็นตน้ 

 
จากเรือ่งขา้งต้นไดท้ าเป็นค าบรรยายสัน้ ๆ แสดงโครงเรื่องหลกัของเณรน้อยเก่งภาษา

ไดด้งันี้ 
 

เหตกุารณ์ เน้ือความ หมายเหต ุ
1 ครัง้หนึ่งนานมาแลว้ เมอืงหรรษาเจรญิรุ่งเรอืงเหนือกว่าเมอืงอื่น ๆ ในทุก ๆ ดา้น ความลบั

ของเมอืงนี้ คอืการม ี“หอ้งแห่งภูมปิญัญา” ซึง่มคีมัภรีต่์าง ๆ มากมาย   
 

2 แต่แล้ววนัหนึ่ง มปีีศาจร้ายแอบเขา้มายงัห้องนี้เพื่อต้องการล่วงรู้ความลบั ชาวเมอืงเห็น
ปีศาจรา้ยตนนัน้ จงึพากนัมาขบัไล่ ปีศาจรา้ยฉวยคมัภรีไ์ดเ้ล่มหนึ่งก่อนจะรบีหนีไป 

 

3 เมื่อจวนตวั ปีศาจจงึโยนคมัภรีน์ัน้ขึน้ฟ้า แลว้เอาดาบฟนัจนคมัภรีน์ัน้ขาดกระจาย เศษเสีย้ว
ต่าง ๆ ของคมัภรีต์กลงไปทัว่ผนืปา่ 

 

4 คมัภีร์นัน้คอืคมัภีร์ภาษา ตวัอกัษรต่าง ๆ จงึตกลงไปตามป่าตามเขา ตามต้นไม้ ใบหญ้า 
บา้งถูกสตัวต่์าง ๆ กลนืกนิไป ชาวเมอืงจงึเรยีกป่าแห่งนัน้ว่า ป่าอกัขระ อกัษรทุกตวัทีต่ก
หล่นไปนัน้ ไดก้ลายเป็นสมุนของปีศาจรา้ย 

 

5 เมื่อคมัภรีภ์าษาถูกท าลาย ชาวเมอืงจงึอ่านคมัภรีอ์ื่น ๆ ทีเ่หลอือยู่ไม่ออก ความรูใ้นคมัภรี์
เหล่านัน้จงึไม่ไดน้ ามาใช ้เมอืงหรรษาจงึค่อย ๆ เสือ่มลงเรื่อยมา 

 

6 เณรเพชร เณรแกว้ เณรหยก และเณรมุก พรอ้มดว้ยเพื่อนสนิท จงึพรอ้มใจกนัออกเดนิทาง
ผจญภยัไปยงัปา่อกัขระ เพื่อต่อสูก้บัเหล่าปีศาจและตดิตามความรูท้างภาษากลบัมายงัเมอืง
ของตนใหไ้ดใ้นทีส่ดุ 

 

 
   ฉาก  ประกอบดว้ย 

1. ฉากเมอืงหรรษา  
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2. หอ้งแห่งภมูปิญัญา 
3. ป่าอักขระ  มีภูเขาใหญ่ 5 ลูก ลดหลัน่กัน ได้แก่ ภูเขาพยญัชนะต้น ภูเขา

พยญัชนะท้าย ภูเขาสระ ภูเขาวรรณยุกต์ และ ภูเขาการลงเสยีงหนักเบาและ
การหยดุเวน้ระยะ ภเูขาแต่ละลกูจะมดี่าน (ฉาก) ยอ่ย ๆ ลงไปอกี เช่น 

   ภเูขาพยญัชนะ มดี่านยอ่ย ๆ แต่ละด่านเพื่อใหฝึ้กการออกเสยีง เช่น  
ประตูป่า ก ไก่  ล าน ้า ร เรอื  เถาวลัย ์ช ชา้ง  ใบไม ้ฟ ฟนั 

    ภเูขาสระ มดี่านยอ่ย ๆ เช่น พุ่มไมอ้ะอา หน้าผาสระเออื หุบเหวอวัะอวั 
    ภเูขาวรรณยกุต ์มดี่านยอ่ย ๆ เช่น ตน้น ้าเสยีงสามญั อศัจรรยผ์าเสยีงเอก  

นกแกว้เสยีงโท  
 

ตวัละคร ประกอบดว้ยตวัละครฝา่ยดแีละฝา่ยรา้ย ดงัน้ี 
 ตวัละครฝ่ายดี  - ประกอบดว้ย เณรน้อย 4 รปู เดก็ชายชื่อไสอ้ัว่ พีค่มัภรี ์ 

    และนกขนุทองแสนรูช้ื่อกลว้ยไข่ (ตามทีศ่.ดร.ธรีะพนัธ ์หวัหน้า 
   โครงการวจิยัไดเ้สนอแก่ทมีวจิยั) 

   เณรน้อย 4 รปู 
   เณรน้อยแต่ละรปูจะมลีกัษณะสอดคลอ้งหรอืขดัแยง้กบัอทิธบิาท 4 แต่ละขอ้1 เมื่อ
เณรจะผ่านด่านหรอืต้องการความรูใ้นเรื่องใด เณรทัง้ 4 รูปต้องรวมพลงักนัเพื่อให้เกิด “พลงัอิทธิบาท” 
เมือ่รวมพลงัแลว้ “พีค่มัภรี”์ จงึจะออกมาไขขอ้ขอ้งใจปญัหานัน้ ๆ  
 

                                                           
1
   

อิทธิบาท แปลว่า บาทฐานแห่งความส าเรจ็ หมายถึง สิง่ซึ่งมคีุณธรรม เครื่องใหลุ้ถงึความส าเรจ็ตามทีต่นประสงค ์    
ผูห้วงัความส าเร็จในสิง่ใดต้องท าตนให้สมบูรณ์ ดว้ยสิง่ที่เรยีกว่า อิทธบิาท ซึ่งจ าแนกไว้เป็น 4 คอื  1. ฉันทะ ความพอใจ     
รกัใคร่ในสิง่นัน้ 2. วริยิะ ความพากเพยีรในสิง่นัน้ 3. จติตะ ความเอาใจใส่ฝกัใฝ่ในสิง่นัน้ 4. วมิงัสา ความหมัน่สอดส่องใน
เหตุผลของสิง่นัน้ ธรรม 4 อย่างนี้ ย่อมเนื่องกนั แต่ละอย่างๆ มหีน้าทีเ่ฉพาะของตน  

ฉันทะ คอืความพอใจ ในฐานะเป็นสิง่ที่ตนถือว่าดทีี่สุดที่มนุษย์เราควรจะได้ข้อนี้เป็นก าลงัใจอนัแรกที่ท าให้เกิด 
คุณธรรมขอ้ต่อไปทุกขอ้ วิริยะ คอืความพากเพียร หมายถึง การกระท าที่ติดต่อ ไม่ขาดตอน เป็นระยะยาว จนประสบ
ความส าเรจ็ ค านี้มคีวามหมายของความกลา้หาญเจอือยู่ดว้ยส่วนหนึ่ง จิตตะ หมายถงึความไม่ทอดทิ้งสิง่นัน้ไปจากความรูส้กึ
ของตวั ท าสิง่ซึง่เป็นวตัถุประสงคน์ัน้ใหเ้ด่นชดัอยู่ในใจเสมอ  ค านี้ รวมความหมายของค าว่า สมาธ ิอยู่ดว้ยอย่างเต็มที่ วิมงัสา 
หมายถงึความสอดส่องในเหตุและผลแห่งความส าเรจ็ เกีย่วกบัเรือ่งนัน้ๆ ใหล้กึซึ้งยิง่ๆ ขึน้ไปตลอดเวลา ค านี้ รวมความหมาย
ของค าว่า ปญัญา ไวอ้ย่างเตม็ที ่
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ตวัเอก: เณรเพชร   เก่ง ฉลาด คล่องแคล่ว มคีวามสามารถสูงทัง้การพูดและอ่าน  
ออกเสียงภาษาไทย ใจดี มีเมตตา ชอบแบ่งปนัความรู ้ 
มลีกัษณะตรงตาม “วมิงัสา” คอื เป็นผูท้ีม่ปีญัญาดทีีสุ่ด 

ตวัรอง 1: เณรแก้ว คงแก่เรยีน เงยีบ เชื่องช้า ชอบอ่านหนังสือมากกว่าพูด  
เมื่อพูดจะคม มลีกัษณะตรงตาม “จติตะ” คอื เป็นผู้ที่มมีุ่งมัน่ 
ใฝรู่ ้

ตัวรอง 2: เณรหยก อารมณ์ดี ช่างพูด ชอบแหย่คนอื่น มนุษยสัมพันธ์ดี  
มีชีวิตชีวา มีลักษณะตรงตาม “วิริยะ” คือ เป็นผู้กล้าหาญ  
ผจญภยัในด่านต่าง ๆ มกัเป็นผู้ที่กล้าเล่นกล้าลอง แต่สิ่งที่ 
เณรหยกขาดในข้อวริยิะก็คือ ยงัเป็นผู้ที่ไม่มุ่งมัน่พากเพียร 
เท่าทีค่วร อาจทอ้แทง้า่ย 

ตวัรอง 3: เณรมุก  ซน สนิทสนมกบัไสอ้ัว่มากกว่าเณรรปูอื่นๆ มลีกัษณะขดัแยง้ 
กบัขอ้ “ฉนัทะ” คอื มกัชอบเล่นมากกว่าเรยีน 

 
   ไสอ้ัว่ เป็นตวัตลก ซุ่มซ่าม โวยวาย เซ่อ เชย เป็นลกูไล่ของเณรหยกและเณรมกุ  
                             (เป็นตวัการส าคญัทีท่ าใหปี้ศาจออกมาทดสอบการออกเสยีงในด่านต่าง ๆ) 

  

พีค่มัภรี ์เป็นของวเิศษทีจ่ะออกมาเมือ่เณรน้อยทัง้สีร่วมพลงัอทิธบิาท เป็นผูร้อบรู ้ 
ท าหน้าที่อธบิายขอ้ความรูเ้รื่องการออกเสยีงต่าง ๆ ตามหลกัวชิาการเพื่อให้เณร
น้อย ไสอ้ัว่ และกล้วยไข่เขา้ใจ (พี่คมัภรีจ์ะอธบิายขอ้ความรูต้ามที ่ศ.ดร.ธรีะพนัธ์
เขยีนมาใหใ้นตน้ฉบบัแบบฝึกการออกเสยีง) 

 
กลว้ยไข ่เป็นนกขนุทองแสนรูท้ีพ่ดูภาษาไทยได ้ ท าหน้าทีใ่นแต่ละด่านคอืเป็น 
ผูพ้ดูประโยคตวัอยา่งต่าง ๆ ในแบบฝึกการออกเสยีงเพื่อใหผู้เ้ล่นเกมออกเสยีงตาม 

  และอดัเสยีงของตน และคอยใหก้ าลงัใจผูเ้ล่นหากไมส่ามารถออกเสยีงไดถู้กตอ้ง 
 
   ตวัละครฝ่ายร้าย – ประกอบดว้ยปีศาจทีเ่กีย่วขอ้งกบัเสยีงของอกัษรตวัต่าง ๆ ซึง่
จะออกมาในแต่ละด่านเพื่อทดสอบการออกเสยีงของเณรน้อย  
 
   นอกจากนี้ ในการเล่นเกมแต่ละด่าน จะมกีารสะสม “เมลด็พนัธุ์ภมิูปัญญา” ใหไ้ด้
ตามจ านวนทีก่ าหนด จงึจะผ่านด่านนัน้ ๆ ทัง้ยงัมกีารเกบ็ตวัอกัษร ซึง่คอืปีศาจทีห่มดพลงัลงในด่านต่าง ๆ 
ไวใ้น “กล่องเสียงหรรษา” เพื่อน ากลบัมายงัเมอืงอกีดว้ย 
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 ขัน้ตอนที ่3   - เก็บข้อมูลภาคสนามโดยเดินทางร่วมกับฝ่ายภาษาศาสตร์และวิศวกรรม
คอมพวิเตอร ์เพื่อน าบทอ่านเรื่อง “เรยีน ๆ เล่น ๆ ก็เป็นภาษา” ไปใช้ในการบนัทกึเสยีงอ่านของนักเรยีน  
ชาตพินัธุต่์าง ๆ ทีโ่รงเรยีนวดัหย่วนวทิยา อ าเภอเชยีงค า และโรงเรยีนวดัปวัดอย อ าเภอปง จงัหวดัพะเยา 
ในการน้ีฝ่ายภาษาไทยไดร้่วมสงัเกตการณ์วธิกีารเรยีนการสอนภาษาไทยของโรงเรยีนทัง้สองแห่ง ไดส้รา้ง
ความคุ้นเคยกับนักเรยีนซึ่งเป็นสามเณร และได้หาตัวแทนของสามเณรชาติพนัธุ์ต่าง ๆ มาทดสอบว่า
สามารถอ่านข้อเขียนเรื่อง “เรียน ๆ เล่น ๆ ก็เป็นภาษา” ได้หรือไม่ก่อนที่จะได้ให้ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น
ด าเนินการคัดเลือกสามเณรเพื่อบันทึกเสียงให้ครบตามจ านวนที่หัวหน้าโครงการวิจยัก าหนดต่อไป           
ผลปรากฏว่า นกัเรยีนทีเ่ป็นตวัแทนสามารถอ่านออกเสยีงบทอ่านทีเ่ตรยีมไปได ้
 นอกจากน้ี ฝ่ายภาษาไทยยงัได้สมัภาษณ์การใช้ชวีติ และความสนใจในเรื่องต่าง ๆ ของสามเณร
เพื่อจะน ามาใช้ในการสร้างแบบฝึกที่มลีกัษณะเป็นนิทานตามโครงเรื่อง ฉากและตวัละครที่วางไว้อกีด้วย 
พบว่า สามเณรมคีวามสนใจหลากหลายมาก แต่ด้วยสถานภาพและปจัจยัในการด ารงชีวติที่มขีดีจ ากัด 
เรือ่งราวต่าง ๆ ทีร่บัรูจ้งึอาจไมท่นัสมยัเท่านกัเรยีนทัว่ไปตามโรงเรยีนต่าง ๆ ดงันัน้ แบบฝึกจงึควรมเีนื้อหา
ทีเ่ป็นกลาง และไม่จ าเป็นต้องเน้นเฉพาะแต่เรื่องในทางธรรม เพื่อใหส้ามเณรนักเรยีนทุกรูปสามารถเขา้ใจ
และใชแ้บบฝึกทีจ่ะสรา้งขึน้ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 
 
 ขัน้ตอนที ่4  -  หลงัจากที่ผู้ร่วมวจิยัท้องถิน่ได้บนัทกึเสยีงของสามเณรที่อ่านออกเสยีงบทอ่าน
เรื่อง “เรยีน ๆ เล่น ๆ ก็เป็นภาษา” และส่งกลบัคนืมายงัหวัหน้าโครงการวจิยัแลว้ คณะวจิยัฝ่ายภาษาไทย 
ได้ด าเนินการถอดเทปและบนัทึกข้อผิดต่าง ๆ ในการออกเสียง แล้วส่งให้หวัหน้าโครงการวิจยัน าไป
วเิคราะหข์อ้บกพรอ่งในการอ่านและการออกเสยีงในมมุมองเชงิภาษาศาสตร ์ 
  คณะวิจยัฝ่ายภาษาไทยได้ถอดแถบบนัทึกเสียงจ านวน 101 ไฟล์เสียง  มีรายละเอียด
จ าแนกตามชาตพินัธุข์องสามเณร ดงันี้ 

1) ค าเมอืง   41 ไฟลเ์สยีง 

2) ไทลือ้   10 ไฟลเ์สยีง 

3) ค าเมอืง – กะเหรีย่ง 5 ไฟลเ์สยีง 

4) กะเหรีย่ง  1 ไฟลเ์สยีง 

5) ค าเมอืง – ลาวอสีาน 3 ไฟลเ์สยีง 

6) ลาวอสีาน  8 ไฟลเ์สยีง 

7) ค าเมอืง – ลวัะ  1 ไฟลเ์สยีง 

8) มง้   10 ไฟลเ์สยีง 
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9) ลวัะ   3 ไฟลเ์สยีง 

10) อาขา่ (อกีอ้)  2 ไฟลเ์สยีง 

11) เมีย่น   16 ไฟลเ์สยีง 

12) ไมป่รากฏรายละเอยีด 1 ไฟลเ์สยีง 

ขัน้ตอนที ่5  - หัวหน้าโครงการวิจยัฝ่ายภาษาไทยได้ทดลองเขียนนิทานฝึกการออกเสียง
ภาษาไทยขึ้น เพื่อเป็นแนวให้คณะวจิยัฝ่ายภาษาไทยใช้ในการเขยีนนิทานฝึกการออกเสยีง และให้ฝ่าย
วศิวกรรมคอมพวิเตอรล์องน าไปทดลองท าแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส ์ตวัอยา่งทีเ่ขยีนขึน้มดีงันี้ 

 
ด่าน: หน้าผา ร เรอื 

ส่วนท่ี  เหตกุารณ์ เน้ือเรือ่ง หมายเหต ุ
1. น าเรื่อง เณรน้อยทัง้สีพ่รอ้ม

กลว้ยไข ่และไสอ้ัว่ 
เดนิทางมาถงึหน้าผา 
ร เรอื พบปีศาจเสยีง ร 

ไส้อัว่:      เฮอ้! ทางชนัจงัเลย รอ้นกร็อ้น หยุดพกัเถอะ 
เณรเพชร: อย่าบ่นเลยน่า ไสอ้ัว่ เราก าลงัท าหน้าทีส่ าคญัอยู่นะ 
เณรมุก:    นัน่รงัผึง้นี่ คงมนี ้าหวานเยอะเลย 
ไส้อัว่:      ฉนัจดัการเอง (ไสอ้ัว่หยบิกอ้นหนิขวา้งไปทีร่งัผึง้แต่ 
              ไม่โดน) 
เณรแก้ว:  ไสอ้ัว่ นี่เราอยู่ใกลห้น้าผานะ เดีย๋วผึง้แตกรงัมาจะหนี 
              กนัยงัไง ใครเขาตรีงัผึง้กนัแบบนัน้ล่ะ 
เณรหยก:  จะกลวัท าไม ผึง้ตวันิดเดยีวเอง เอาเลยไสอ้ัว่    
         ไสอ้ัว่หยบิกอ้นหนิขวา้งไปเรื่อย ๆ หนิตกลงไปทีห่น้าผา 
ทนัใดนัน้มเีสยีงรอ้งงวัเงยีเหมอืนคนตื่นนอน มกีลุ่มควนัลอยขึน้มา 
ปีศาจเสยีง ร ปรากฏตวั 
ปีศาจเสียง ร: ใครมากวนเวลานอนของขา้เน่ีย 
         เณรน้อยและผองเพื่อนตกใจ  
ไส้อัว่:           ปละ! ปละ! ปละ!  เปล่านะ  เราแค่ตอ้งการ “ลงัผึง้”  
                   เท่านัน้เอง 
ปีศาจเสียง ร: เจา้ตอ้งการอะไรนะ พดูใหม่ซ ิ
ไส้อัว่:              ละ ละ ละ ลงัผึง้ 
ปีศาจเสียง ร:  เจา้เดก็น้อย “ลงัผึง้” ทีไ่หนกนัล่ะ เขาเรยีก “รงัผึง้”  
 

 

2. ปม
ปญัหา 

ปีศาจเสยีง ร ทดสอบ
เณรทัง้สีแ่ละไสอ้ัว่  ให้
ออกเสยีงประโยค “เรา
รกัโรงเรยีนเรา” ให้

ปีศาจเสียง ร: ขา้คอืปีศาจเสยีง ร เจา้ท าใหข้า้ตื่นขึน้มาฟงัเสยีง 

                   ประหลาดๆ อย่างนี้ เจา้ตอ้งถูกลงโทษ 
เณรเพชร:       แต่เราไม่ไดอ้อกเสยีงว่า “ลงัผึง้” เหมอืนไสอ้ัว่ทุกคน 

                   หรอกนะ 
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ถูกตอ้ง ไม่เช่นนัน้จะ
ถูกลงโทษ 

ปีศาจเสียง ร: ได ้ถา้เช่นนัน้ เจา้จงพดูขอ้ความต่อไปนี้ ถา้เจา้ 
                   ออกเสยีงไมถู่ก ขา้จะลงโทษพวกเจา้  
         ปีศาจเสยีง ร เขยีนขอ้ความลงบนหน้าผาว่า  
                          รงัผึง้ใช่ลงัไม ้     ผึง้อยู่ไดใ้นรวงรงั 
                     รงัรวงรวงผึง้ยงั        มโิรยรว่งห่วงรสหวาน        
เณรเพชร:       ไสอ้ัว่ อ่านก่อนเลย เรว็ส ิ 
ไส้อัว่:                    ลงัผึง้ใช่ลงัไม ้     ผึง้อยู่ไดใ้นลวงลงั 
                     ลงัลวงลวงผึง้ยงั      มโิลยล่วงห่วงลดหวาน        
ปีศาจเสียง ร: ฮ่า ฮ่า ฮ่า เจา้นี่ไม่รูจ้กัเสยีง ร เรอืเลย ใครจะอ่าน 

                   ต่อไป ถา้เจา้อ่านไม่ถูก ขา้จะใหผ้ึง้ทัง้รงัมาจดัการ 

                   พวกเจา้ 

เณรมุก:                   รงัผึง้ใช่ลงัไม ้     ผึง้อยู่ไดใ้นฮวงฮงั 
                     ฮงัฮวงฮวงผึง้ยงั       มโิรยรว่งหว่งรสหวาน        
ปีศาจเสียง ร: ฮ่า ฮ่า ฮ่า เจา้นี่ออกเสยีง ฮ บา้ง ร บา้ง ขา้ใหเ้จา้ 

                   อ่านเป็นเสยีง ร ทัง้หมด  อกีคนนึงล่ะ  
               เพื่อนๆ หนัมามอง เณรหยกรูต้วัว่าตนตอ้งพดูเป็นคน
ต่อไป จงึตัง้ใจกระดกลิน้เสยีง ร เรอื อย่างเตม็ที ่
เณรหยก:             รงัผึง้ใช่ลงัไม ้      ผึง้อยู่ไดใ้นรวงรงั 
                     รงัรวงรวงผึง้ยงั        มโิรยรว่งห่วงรสหวาน        
              ปีศาจ ร เรอื หวัเราะลัน่ และจะจบัไสอ้ัว่ไปลงโทษ ไสอ้ัว่
รอ้งลัน่ เณรเพชรเหน็ท่าไม่สูด้ ีและสงสยัว่าเณรหยกกอ็อกเสยีง ร 
เรอื แบบกระดกลิน้แลว้ ท าไมปีศาจยงัจะลงโทษอกี จงึเรยีกเณร
แกว้ เณรมุก และเณรหยก ใหว้ิง่มารวมพลงัอทิธบิาท เพื่อเรยีก “พี่
คมัภรี”์ ใหอ้อกมาช่วย ทัง้สีจ่บัมอืกนัแลว้ท่องคาถาว่า “ฉันทะ 
วิริยะ จิตตะ วิมงัสา พีค่มัภีรจ์งมาเรว็พลนั” 
 

 

3. 
ขอ้ความรู ้

พีค่มัภรีอ์อกมาอธบิาย
ความรูเ้รื่องเสยีง ร 

เณรน้อย: ช่วยดว้ยครบัพีค่มัภรี ์
พ่ีคมัภีร:์ ไม่ตอ้งตกใจไป พีไ่ดย้นิแลว้ ไสอ้ัว่ออกเสยีง ร เรอื เป็น  
            ล ลงิ หมดเลย ใช่ไหมล่ะ เราตอ้งระวงัใหด้นีะ ออกเสยีง  
            ร เรอื กบั ล ลงิ ผดิ นอกจากจะ แสดงว่าเราไม่รูห้รอื 
            ไม่ระวงัการออกเสยีงแลว้ยงัอาจท าใหส้ือ่ความหมาย 
            ผดิไปไดอ้กีดว้ย  
ไส้อัว่:    ขนาดนัน้เลยหรอืครบั 
พ่ีคมัภีร:์ ใช่สไิสอ้ัว่ เช่น ถา้เราพดูว่า “เรารกัลกูของเขา” กจ็ะม ี
            ความหมายว่าเรารูส้กึดีๆ  ต่อลกูของเขา แต่ถา้เราพดูว่า  
            “เราลกัลกูของเขา” ประโยคนี้ แปลว่าเราเป็นคนไม่ด ี 
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            ขโมยหรอืลกัพาตวัลกูของเขาไปเลยนะ 
เณรมุก: แลว้ทีผ่มอ่านล่ะครบั ท าไมปีศาจถงึหวัเราะผม 
พ่ีคมัภีร:์ เป็นเพราะเณรมุกออกเสยีง ฮ ปนกบัเสยีง ร เพราะทีบ่า้น 
            ของเณรมุกออกเสยีงค าว่า “รกั” เป็น “ฮกั” หรอื “รู”้ เป็น  
            “ฮู”้ ใช่ไหมล่ะครบั 
เณรมุก:  ใช่ครบั เมื่อกีผ้มเลยเผลออ่านเป็น “ฮวงฮงั” “ฮวงผึง้” 
พ่ีคมัภีร:์  เสยีง ร ไดก้ลายเป็นเสยีง ฮ ในภาษาไทยบางถิน่น่ะ  
            บา้นของเณรมุกกค็งออกเสยีง ร เป็น ฮ ดว้ย เวลาพดูกบั 
            ทีบ่า้นกอ็อกเสยีงอย่างนัน้ได ้แต่เวลาอ่านหนงัสอืก ็
            ออกเป็นเสยีง ร ใหถู้กตอ้งนะ จะไดไ้ม่เกดิปญัหา 
เณรหยก: แลว้ผมล่ะครบั ผมกก็ระดกลิน้ตามทีค่รสูอนใหอ้อกเสยีง  
             ร เรอืแลว้ ท าไมปีศาจยงัจะลงโทษผมอกีล่ะครบั 

พ่ีคมัภีร:์  กเ็ณรหยกกระดกลิน้มากเกนิไปน่ะสคิรบั เลยฟงัดแูลว้ 
            ไม่เป็นธรรมชาต ิ
เณรหยก: แลว้ตอ้งออกเสยีงยงัไงล่ะครบั 
พ่ีคมัภีร:์  ไม่ตอ้งกระดกลิน้จนชดัเจนทุกค าหรอกครบั แต่กระดก 
             ลิน้บา้ง ออกเสยีงปลายลิน้กระทบกนับา้งใหค้นฟงัรูว้า่ 
             เราพดู ร เรอื หรอื ล ลงิ กน่็าจะพอแลว้ครบั 
เณรเพชร: เอาละเพื่อน ๆ ทนีี้เรากเ็ขา้ใจการออกเสยีง ร อย่างด ี
              แลว้นะ  
กล้วยไข:่ กลว้ยไขฟ่งัมาตลอด เขา้ใจชดัเจนเลย เรามาฝึกฝนกนั 
             แลว้หาผูไ้ปต่อสูา้จแทนเรากนัเถอะ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แสดง
ความถี ่/ 
คลื่นเสยีง 
ในสว่นนี้ 

4. แบบฝึก 

   ออกเสยีง 

กลว้ยไขข่อใหผู้ท้ีเ่ล่น
เกมพดูตาม และ
อดัเสยีงตามแบบฝึก 

เพื่อจะไดไ้ปช่วยเณร
น้อยสะสมเมลด็พนัธุ์
ภูมปิญัญาต่อไป 

กล้วยไข:่ เอาละครบั เรามาฝึกออกเสยีง ร เรอืกนั ออกเสยีงตาม 

             กลว้ยไขแ่ลว้อดัเสยีงของตวัเองไวฟ้งัดว้ยนะครบั     
1. แร่ – แล่             
2. รอง – ลอง 

3. รา – ลา             
4. เรยีน – เลยีน 

5. รน – ลน             
6. รบั – ลบั 

7. รบี – ลบี             
8. ราย – ลาย 

9. แรง้ – แลง้          
10. ร่อง – ล่อง 

11. รอบ – ลอบ         
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12. เรื่อง – เลื่อง 

ผูเ้ล่นเกม:  (อ่านออกเสยีงตามกลว้ยไขแ่ละกดบนัทกึเสยีงของตน
ทลีะคู่ค า) 
 

กล้วยไข:่ ทนีี้เรามาอ่านขอ้ความของเจา้ปีศาจเสยีง ร กนัครบั อ่าน
ตามกลว้ยไขน่ะครบั 

                         รงัผึง้ใช่ลงัไม ้     ผึง้อยู่ไดใ้นรวงรงั 
                     รงัรวงรวงผึง้ยงั        มโิรยรว่งห่วงรสหวาน        
 ผูเ้ล่นเกม:  (อ่านออกเสยีงตามกลว้ยไขแ่ละกดบนัทกึเสยีงของ
ตน)       
 

5. รวมพลงั 

   สูปี้ศาจ 

เณรเพชรและผอง
เพื่อนพาผูเ้ล่นเกม
กลบัมาสูปี้ศาจ ปีศาจ
ใหอ้อกเสยีง ร เรอื   
ใหถู้กตอ้ง หากออก
เสยีงไดถู้กตอ้ง 3 ขอ้ 
ขึน้ไป จากทัง้หมด 5 
ขอ้ จะไดผ้่านไปยงั
ด่านต่อไป ยิง่อ่าน
ไดม้าก กจ็ะไดเ้มลด็
พนัธุภ์ูมปิญัญามากขึน้ 

เณรน้อยและผองเพื่อน: พวกเรากลบัมาแลว้เจา้ปีศาจ 
ปีศาจเสียง ร: ฮ่า ฮ่า ฮ่า เจา้แน่ใจรวึ่าจะออกเสยีงขอ้ความของขา้ 
                  ไดถู้กตอ้ง 
เณรน้อยและผองเพื่อน: แน่นอน เพื่อนของเราจะช่วยใหเ้ราผา่น 
                                การทดสอบของเจา้ไดแ้น่ๆ  
ปีศาจเสียง ร: ไดเ้ลย ถา้อย่างนัน้จงใหเ้พื่อนของเจา้ออกเสยีงตาม 
                   ขอ้ความของขา้แลว้กดบนัทกึเสยีงไวด้ว้ย ถา้ออก 
                   เสยีงไดถู้กตอ้ง 3 ขอ้ขึน้ไป ขา้จะยอมเปิดทางให้
เจา้เดนิทางไปสะสมเมลด็พนัธุแ์ห่งปญัญาต่อไป 
 
                  ขอ้ความที ่1: ลกูรอ้ยดอกรกัเร่ 
                  ขอ้ความที ่2: เรอืล่มลงตรงร่มไมอ้นัรม่รื่น 
                  ขอ้ความที ่3: ใคร ๆ กร็ูว้่าเรารกัโรงเรยีนเรา 
                      ขอ้ความที ่4: เสยีงร ่าลอืเรื่องราวเมื่อคราวหลงั 
                      ขอ้ความที ่5: หลานเราดรูอ้นรนท่าทางลุกลีลุ้กลน
ราวกบัถูกไฟลน 
                                    
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หากผูเ้ล่น
เกมอ่านได้
ถูกตอ้งใน
แต่ละขอ้ 
น่าจะมคี า
ชม และได้
เมลด็พนัธุ์
แห่งปญัญา
มาสะสม
เพิม่ขึน้ แต่
หากอ่านไม่
ถูกตอ้ง 
อาจให้
กลว้ยไข่
เขา้มาช่วย
สอนและให้
อ่านอกีครัง้ 
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โดยบอกว่า 
“ไม่เป็นไร 
มาออก
เสยีงตาม
กลว้ยไขอ่กี
ครัง้หนึง่นะ
ครบั” 

 

6.จบด่าน ผูเ้ล่นเกมสามารถออก
เสยีงไดถู้กตอ้ง  
ท าใหปี้ศาจสญูเสยี
พลงัและกลายเป็น
ตวัอกัษร “ร.เรอื” ตก
ลงมาใหเ้ณรน้อยเกบ็
ใส ่“กล่องเสยีงหรรษา” 
ก่อนจะเดนิทางไปยงั
ด่านถดัไป 

ภาพเอนิเมชนั : ปีศาจสูญเสยีพลงัและกลายร่างเป็นตวัอกัษร ร.
เรอื ตกลงมาใหเ้ณรน้อยเกบ็ในกล่องเสยีงหรรษา 

 

 
ขัน้ตอนที ่6 -  จดัประชุมหลายครัง้ เพื่อให้คณะวิจยัของฝ่ายภาษาไทยได้เข้าใจวตัถุประสงค ์

เป้าหมาย และวธิกีารเขยีนแบบฝึก แบบทดสอบ และนิทาน โดยไดจ้ดัประชุมสมัมนาทัง้ในกรุงเทพฯ และ
ต่างจงัหวดั ดงันี้ 

 ครัง้ท่ี 1: จดัการประชุมเชงิปฏบิตักิารโดยมฝี่ายภาษาศาสตรแ์ละฝ่ายวศิวกรรมศาสตรเ์ขา้
รว่มดว้ย เมื่อวนัที ่10 ตุลาคม 2556 ทีห่อ้ง 814 อาคารมหาจกัรสีรินิธร คณะอกัษรศาสตร ์เพื่อใหค้ณะวจิยั
ทุกฝ่ายได้เขา้ใจแนวคดิ วธิกีาร และเป้าหมายในการท าแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส์ร่วมกนั ทัง้นี้ ได้แบ่งหน้าที่
รบัผดิชอบกนัภายในคณะวจิยัฝา่ยภาษาไทยในการเขยีนแบบฝึกและแบบทดสอบแต่ละส่วนซึง่แยกเป็นแบบ
ฝึกเสยีงพยญัชนะตน้ เสยีงพยญัชนะทา้ย เสยีงสระ เสยีงวรรณยุกต์ และเสยีงหนักเบา โดยใชแ้บบฝึก ด่าน
หน้าผา ร เรือ ขา้งตน้เป็นแนวในการเขยีน 

 ครัง้ท่ี 2: เมื่อคณะวจิยัได้ร่วมกนัเขยีนนิทานฝึกการออกเสยีงครัง้แรกมาแล้ว ได้จดัการ
ประชุมระดมความคดิเพื่อปรบัปรุงแบบฝึกดงักล่าว เมื่อวนัที ่17 มนีาคม 2557 ทีห่อ้ง 815 อาคารมหาจกัร ี 
สิรินธร คณะอักษรศาสตร์ แต่พบว่า ผลงานยังไม่มีเอกภาพเพียงพอ และมีข้อจ ากัดในเรื่องต่าง ๆ 
โดยเฉพาะเรื่องงบประมาณทีท่ าใหไ้ม่สามารถน าไปท าแบบเรยีนอเิลก็ทรอนิกส์ได้จรงิ จงึต้องปรบัปรุงและ
วางแผนการท างานใหม่อกีครัง้ โดยลดขนาดความยาวของนิทาน ฉาก และตวัละครลง รวมทัง้ปรบัแบบฝึก
และแบบทดสอบใหเ้ป็นไปในทางเดยีวกนัมากขึน้ 
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 ครัง้ท่ี 3: จากขอ้บกพร่องที่พบ คณะวจิยัฝ่ายภาษาไทยจงึได้จดัสมัมนาเพื่อจดัท าเนื้อหา
แบบฝึกการออกเสยีง ณ บา้นลานสวนรสีอรท์ ชะอ า จงัหวดัเพชรบุร ีเมื่อวนัที ่26-28 มนีาคม 2557 เพื่อน า
ชุดค าจากต้นฉบบัต้นแบบแบบฝึกพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ในภาษาไทย ของ ศ.ดร.ธรีะพนัธ์ เหลอืง
ทองค า มาสรา้งแบบฝึกและแบบทดสอบ 

 ผลจากการสมัมนาท าให้ไดแ้บบฝึกและแบบทดสอบ (ฉบบัร่าง) จ านวน 214 ชุด แต่ละชุด
ประกอบดว้ย 

  1. ชุดค า จากต้นฉบบัต้นแบบแบบฝึกพยญัชนะ สระ วรรณยกุตใ์นภาษาไทย  
       ของ ศ.ดร.ธรีะพนัธ ์เหลอืงทองค า 

  2. บทรอ้ยกรอง แต่งเป็นกลอนและกาพยช์นิดต่าง ๆ โดยน าค าจาก “ชุดค า”  มาใช ้ 
     เพื่อใชใ้นการฝึกออกเสยีงค าต่าง ๆ ในค าประพนัธ์ 
  3. ขอ้ความรอ้ยแกว้ แต่งโดยน าค าจาก “ชุดค า” มาแต่งเป็นขอ้ความรอ้ยแกว้เพื่อใช้ 

      ทดสอบการออกเสยีง 
 นอกจากนี้ ยงัไดน้ิทานหลกั 1 เรื่อง และนิทานย่อยแทรก 5 เรื่อง ทีจ่ะใชใ้นการเขยีนนิทาน

ฝึกการออกเสยีงขึน้มาใหมเ่พื่อใหใ้ชไ้ดจ้รงิ และเหมาะกบังบประมาณและเวลาทีฝ่่ายวศิวกรรมคอมพวิเตอร์
จะน าไปท าเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส ์

 ครัง้ท่ี 4: จดัการประชุมเพื่อตรวจทานแบบฝึกและแบบทดสอบการออกเสยีง (ฉบบัร่าง) 
ดงักล่าวอกีครัง้ เมื่อวนัที่ 3-4  เมษายน 2557 ที่ห้อง 815 อาคารมหาจกัรสีรินิธร คณะอกัษรศาสตร์ แล้ว
จดัท า ต้นฉบับ โครงสร้างและเน้ือหาของแบบฝึกและแบบทดสอบการออกเสียง  เพื่อส่งให้ฝ่าย
วศิวกรรมคอมพวิเตอรน์ าไปท าเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกสต่์อไป 

 

ขัน้ตอนที ่7 - น าแบบฝึกและแบบทดสอบการออกเสยีง (ฉบบัร่าง) ขา้งต้น มาแต่งเป็นนิทาน
ผจญภยัเณรน้อยเก่งภาษาโดยแต่งนิทาน “สวมทบั” ลงไปในแบบฝึกนี้อกีชัน้หน่ึง  

 นิทานหลกัเป็นเรื่องราวการเดนิทางผจญภยัของ เณรเพชร และเพื่อนทัง้สอง คอื กลว้ยไข ่
นกขุนทองแสนรู ้และ ไส้อัว่ เดก็วดัผู้ร่าเรงิ ที่ร่วมกนัออกตามหา เมลด็พนัธุ์แห่งปญัญา ในดนิแดนต่าง ๆ     
5 แห่ง เพื่อน ากลบัมากอบกูเ้มอืงหรรษาของพวกเขา ดนิแดนต่าง ๆ ทีเ่ดนิทางไปผจญภยั ไดแ้ก่ 

1. ปา่เจดยีใ์นเมอืงรา้ง เป็นด่านทีใ่ชฝึ้กการออกเสยีงพยญัชนะตน้ 
2. ซากเรอือบัปางในเมอืงใตส้มทุร เป็นด่านทีใ่ชฝึ้กการออกเสยีงพยญัชนะทา้ย 
3. กลุ่มดาวในมติอิวกาศ เป็นด่านทีใ่ชฝึ้กการออกเสยีงสระ 
4. หมูบ่า้นขนมหวานในปา่วงกต เป็นด่านทีใ่ชฝึ้กการออกเสยีงวรรณยกุต ์
5. ถ ้ามรกตในภผูามนตรา เป็นด่านทีใ่ชฝึ้กการลงเสยีงหนกัเบา 
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คณะวจิยัไดร้่วมกนัแต่งนิทานการผจญภยัยงัดนิแดนต่าง ๆ ออกมาเป็นตวัอย่างดนิแดนละ 
1 ด่าน เพื่อน าไปทดสอบกบัครแูละสามเณรนกัเรยีนว่าจะสามารถใชไ้ดจ้รงิหรอืไม่ 

 
ขัน้ตอนที ่8 - ออกภาคสนามอกีครัง้ทีโ่รงเรยีนวดัหยว่นวทิยา โดยน าตวัอยา่งนิทานและแบบฝึก

ที่แต่งขึน้นัน้ไปทดสอบกบันักเรยีนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีที่ 1-3 ระดบัชัน้ละ 5 คน รวม 15 คน และครู 2 
คน ในวนัที่ 27 มถุินายน 2557  การทดสอบแบ่งตามระดบัชัน้ต่าง ๆ ที่มรีะดบัความสามารถในการอ่าน
แตกต่างกนั ดงันี้ 

 
 9.00-11.00 น. – ทดสอบนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่1 (5 รปู) 

 13.00-14.30 น. – ทดสอบนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 (5 รปู) 

 14.30-16.00 น. – ทดสอบนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 (5 รปู)  

ผลจากการทดสอบท าใหพ้บว่า แบบฝึกนี้ตรงกบัความตอ้งการของครแูละสามเณรนักเรยีน อกีทัง้ยงั
ได้ค าแนะน าต่าง ๆ จากผู้เขา้ร่วมการทดสอบซึ่งเป็นประโยชน์อย่างยิง่ต่อการกลบัมาปรบัปรุงและพฒันา
เป็น นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุด เณรน้อยเก่งภาษา 

 
ขัน้ตอนที ่9 - คณะวิจยัฝ่ายภาษาไทยกลบัมาระดมสมองเพื่อพฒันานิทานฝึกการออกเสียง

ดงักล่าว และไดผ้ลสรปุซึง่เป็นแนวทางใหผู้ร้บัผดิชอบแต่ละคนไปเขยีนนิทาน ดงันี้ 
 
นิทานเรื่องนี้จะมเีนื้อหาเป็นเรื่องราวการเดนิทางผจญภัยของ เณรเพชร กล้วยไข่ และ ไส้อัว่ ที่

รว่มกนัออกตามหา เมลด็พนัธุแ์ห่งปญัญา ในดนิแดนต่าง ๆ  5 แห่ง เช่นเดมิ การผจญภยัในดนิแดนต่าง ๆ 
มรีายละเอยีดดงันี้  

1. การผจญภยัในป่าเจดีย์แห่งจินตนคร เป็นการผจญภยัเพื่อตามหาเมล็ดพนัธุ์แห่ง

เสยีงพยญัชนะตน้ ตอ้งผ่านการทดสอบการออกเสยีงทีเ่จดยี ์17 แห่ง มดี่านทดสอบ 42 

ด่าน เณรเพชรและเพื่อนทัง้สองต้องพบกับตัวละครต่าง ๆ ในนิทานพื้นบ้านไทย 

วรรณคดไีทย และนิทานที่เป็นที่รู้จกัอกีหลายเรื่องซึ่งจะสร้างสสีนัและมุมมองใหม่ ๆ 

ใหแ้ก่เรือ่งราวทีเ่รารบัรู ้ 

2. การผจญภยัในซากเรืออบัปางในเมืองใต้สมุทร เป็นการผจญภยัเพื่อตามหาเมลด็

พนัธุแ์ห่งเสยีงพยญัชนะทา้ย ต้องผ่านการทดสอบการออกเสยีงทีห่อ้งทัง้เจด็ใต้ทอ้งเรอื 

มดี่านทดสอบ 27 ด่าน เรื่องราวในดนิแดนนี้น่าตื่นเต้นเพราะเณรเพชรและเพื่อน ๆ จะ
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ได้รบัเมลด็พนัธุ์ก็ต่อเมื่อสามารถผ่านการทดสอบจากสตัว์น ้านานาชนิดซึ่งเป็นบรวิาร

ของพญานาคเจา้สมทุร 

3. การผจญภยัในกลุ่มดาวในมิติอวกาศ เป็นการผจญภยัเพื่อตามหาเมล็ดพนัธุ์แห่ง

เสยีงสระ ตอ้งผ่านการทดสอบการออกเสยีงบนดาว 18 ดวง มดี่านทดสอบ 57 ด่าน ทัง้

สามต้องเก็บเมล็ดพนัธุ์จากมนุษย์ต่างดาวบนดาวแต่ละดวงที่มรีูปลกัษณ์และมคีวาม

อศัจรรยแ์ตกต่างกนั รวมทัง้มเีหตุการณ์แปลกประหลาดมากมาย   

4. การผจญภยัในหมู่บ้านขนมหวานในป่าวงกต เป็นการผจญภยัเพื่อตามหาเมล็ด

พนัธุ์แห่งเสยีงวรรณยุกต์ ต้องผ่านการทดสอบการออกเสยีงจากหมู่บ้านขนมหวาน 3 

แห่ง มดี่านทดสอบ 26 ด่าน ตวัละครในนิทานต่างชาติ ทัง้แม่มด หนูน้อยหมวกแดง 

สโนไวท์ คนแคระ ฯลฯ จะเขา้มาสรา้งสสีนัให้การเดนิทางในป่าวงกตมรีสชาตแิละน่า

พศิวงชวนตดิตาม 

5. การผจญภยัในถ า้มรกตในภผูามนตรา เป็นการผจญภยัเพื่อตามหาเมลด็พนัธุ์แห่ง

เสยีงหนกัเบา ตอ้งผ่านการทดสอบการออกเสยีงจากถ ้ามรกต 7 แห่ง มดี่านทดสอบ 35 

ด่าน เณรเพชร กล้วยไข่ และไส้อัว่ต้องเผชญิกบัไดโนเสาร ์ตลอดจนมนุษย์ อมนุษย ์

เทวดา และสตัวอ์ื่น ๆ ทีอ่ยูใ่นนิทานและในความคดิความเชื่อของคนไทย 

 เมือ่ไดข้อ้สรปุเช่นน้ี แลว้ผูร้ว่มวจิยัแต่ละคนทีเ่ป็นฝ่ายเขยีนบท กจ็ะปรกึษากบัหวัหน้าโครงการวจิยั

ฝ่ายภาษาไทยเป็นรายบุคคลเป็นระยะ ๆ  เพื่อก าหนดโครงเรื่อง และลกัษณะเนื้อหาในตอนต่าง ๆ ที่ตน

ได้รบัมอบหมายเพื่อไม่ใหซ้ ้าซอ้นกบัผู้ร่วมวจิยัคนอื่น และเน้นให้มคีวามถูกต้องทางวชิาการโดยเฉพาะใน

เรือ่งการออกเสยีงและนิทานจากแหล่งต่าง ๆ ทีน่ ามาใช ้ จนกระทัง่สามารถเขยีนนิทานในแต่ละด่านออกมา

ได ้

 

 ขัน้ตอนที ่10 – บนัทกึเสยีงแบบฝึกและแบบทดสอบทัง้ 204 ชุด รวมทัง้ชุดค าส าหรบัท ามนิิเกม ใน

ห้องอดัเสยีง เพื่อส่งให้ฝ่ายวศิวกรรมคอมพวิเตอรน์ าไปใช้ในแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส์ ส่วนฝ่ายภาษาไทยก็

น ามาจดัท าเป็นแผ่นบนัทกึเสยีง (CD) เพื่อประกอบกบัหนังสอืนิทานเณรน้อยเก่งภาษา โดยได้จดัท าเพลง

บรรเลงประกอบการอ่านออกเสยีงชุดต่าง ๆ ไวด้ว้ย 

 

 ขัน้ตอนที ่11 – หวัหน้าคณะวจิยัฝา่ยภาษาไทยปรบัปรุงและแกไ้ขผลงานทัง้หมดเพื่อใหม้เีอกภาพ 

สมัพนัธภาพ และสารตัถภาพ แลว้เสนอใหห้วัหน้าโครงการวจิยัส่งใหผู้ท้รงคุณวุฒพิจิารณา 



42 
 

 ขัน้ตอนที ่12 – แกไ้ขปรบัปรงุผลงานตามค าแนะน าของผูท้รงคุณวุฒ ิวาดภาพประกอบ แลว้

ด าเนินการจดัพมิพจ์ านวน 500 ชุด 

 

 จากการด าเนินงานต่าง ๆ ขา้งตน้น้ี ผลสมัฤทธิท์ีค่ณะวจิยัฝา่ยภาษาไทยไดด้ าเนินการกค็อื 

1. เป็นส่วนหน่ึงทีช่่วยฝ่ายภาษาศาสตรใ์นการถอดแถบบนัทกึเสยีงเพื่อวเิคราะหข์อ้ผดิใน

การออกเสยีง ดงัปรากฏในผลงาน ต้นแบบแบบฝึกออกเสียงภาษาไทย (คู่มือคร)ู 

ของศ.ดร.ธรีะพนัธ ์ เหลอืงทองค า 

2. ผลติหนงัสอื นิทานฝึกการออกเสียงภาษาไทย ชุด เณรน้อยเก่งภาษา (656 หน้า) 

พรอ้มไฟลบ์นัทกึเสยีงอ่านทีถู่กตอ้งและมเีพลงบรรเลงประกอบ จ านวน 214 ไฟลเ์สยีง 

3. เขยีนโครงเรือ่งของนิทานหลกัและนิทานยอ่ยในดนิแดนทัง้ 5 แห่ง แบบฝึกรอ้ยแก้วและ

แบบทดสอบร้อยกรองซึ่งพัฒนามาจากชุดค าของ ศ.ดร.ธีระพันธ์  เหลืองทองค า 

บนัทึกเสียงอ่านที่ถูกต้องรวมทัง้เสียงอ่านค าต่าง ๆ ที่จะใช้ในมินิเกม เพื่อให้ฝ่าย

วศิวกรรมคอมพวิเตอรน์ าไปท าเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส ์หรรษาปัญญา 

 

 ขัน้ตอนต่าง ๆ และผลสมัฤทธิด์งัข้างต้น เป็นผลงานที่คณะวจิยัฝ่ายภาษาไทยได้ด าเนินการมา

ตลอดระยะเวลา 2 ปี ทีไ่ดร้ว่มอยูใ่นโครงการวจิยัและพฒันานี้  
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รายงานความก้าวหน้า 

โปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยไม่ชัด 
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คณะผู้วิจัยได้ด าเนินการตามขั้นตอนต่าง ๆ ตลอดการวิจัยดังนี ้

1. ลงพื้นที่โรงเรียนพระปริยัติธรรมสองโรงเรียนเพื่อศึกษาเกีย่วกับทรัพยากรคอมพิวเตอร์ และบุคลากร ของโรงเรียน

เป้าหมาย 

2. สร้างข้อก าหนดเบื้องต้นของแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์

3. ทดสอบโปรแกรมต้นแบบ 

4. พัฒนาโปรแกรมทีเ่สร็จสมบูรณ ์

รายละเอียดการด าเนินการขั้นตอนต่าง ๆ เป็นดังน้ี 

การลงพื้นที่เพ่ือศึกษาเกี่ยวกับทรัพยากรคอมพิวเตอร์ และ บุคลากร ของโรงเรียนเป้าหมาย 

วัตถุประสงค ์

 เพื่อส ารวจข้อมลูเกี่ยวกับทรัพยากรคอมพิวเตอร์ในเชิงปริมาณและคณุภาพของโรงเรียนเป้าหมาย ลักษณะการใช้งาน

และดูแลทรัพยากรคอมพิวเตอร์ของบุคลากร รวมถึงลักษณะการใช้งานทรัพยากรคอมพิวเตอร์ของนักเรียนในโรงเรียน

เป้าหมาย 

 เพื่อน าข้อมูลที่ส ารวจมาปรับปรุงแนวคิดเบื้องต้นของแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ให้เหมาะสมกับการใช้งานของโรงเรียน

เป้าหมาย 

วิธีการด าเนินการ 

1. ออกแบบแนวคิดเบื้องต้นเกี่ยวกับแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ในแง่มุมของ 

1.1. สถาปตัยกรรมของโปรแกรม 

1.2. ส่วนติดต่อผู้ใช้ของโปรแกรม 

1.3. การสร้างแรงจูงในการใช้งานโปรแกรม 

1.4. เนื้อหาและการปรับปรุงเนื้อหาในอนาคต 

2. ลงพื้นที่โรงเรียนเป้าหมายเพื่อสังเกตการณ์และเก็บข้อมูลทีเ่กี่ยวข้อง โดยวิธีการ 

2.1. ส ารวจจ านวนและข้อก าหนด (Specification) ทางฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ รวมถึงการเข้าถึงเครือขา่ยอินเทอร์เน็ตของ

ระบบคอมพิวเตอร์ในโรงเรียนเป้าหมาย ในส่วนท่ีเกี่ยวข้องกับการเรยีนการสอนในโรงเรียนหรือเป็นเครื่องที่นักเรียน

ได้รับอนญุาตให้ใช้งานได ้

2.2. สัมภาษณผ์ู้บริหาร ครูที่เกี่ยวข้อง เกี่ยวกับนโยบายการใช้ระบบคอมพิวเตอร์ของโรงเรยีน การระบบคอมพิวเตอร์ในการ

เรียนการสอน และประสบการณ์การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ของนกัเรียน 

2.3. สัมภาษณ์นักเรียนกลุม่ตัวอย่างเกีย่วกับประสบการณ์การใช้งานระบบคอมพิวเตอร์ และความสนใจสว่นบุคคล 
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3. น าข้อมูลที่ไดจ้ากการส ารวจและขอ้มูลเชิงคุณภาพที่ไดจ้ากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์ เพื่อระบุข้อบกพร่องแนวคิดเบื้องต้น

เกี่ยวกับแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์และประเด็นท่ีสนับสนุนแนวคิดดังกลา่ว 

ผลการด าเนินการ 

ตาราง 1 จ านวนนักเรียนในโรงเรยีนเป้าหมาย 

 แสดงจ านวนนักเรยีนระดับชั้นมัธยมต้นของโรงเรียนเป้าหมาย 

โรงเรียน จ านวนนักเรียนมัธยมต้น 

ม.1 ม.2 ม.3 รวม 

วัดหย่วนวิทยาคม - - - 1201 

วัดปัวดอย 15 17 15 47 
ตาราง 1 จ านวนนักเรียนในโรงเรยีนเป้าหมาย 

ตาราง 2 สรุปข้อมลูเกี่ยวกับลักษณะการใช้งานระบบคอมพิวเตอร์ของนักเรียนในโรงเรยีนเป้าหมาย 

ลักษณะการใช้งาน โรงเรียน 

วัดหย่วนวิทยาคม วัดปัวดอย 

จ านวนคาบวิชาคอมพิวเตอร ์ 3 คาบ/สัปดาห ์
คาบละ 1 ช่ัวโมง 

2คาบ/สัปดาห ์
คาบละ 1 ช่ัวโมง 

การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ในวชิาอื่น  ใช้ค้นคว้าหาข้อมูล 
มีการใช้บทเรียนออนไลน์ในบางวชิา โดย
นักเรียนใช้งานเครื่องคอมพิวเตอรห์น้าช้ัน 
ตามกิจกรรมการเรยีนการสอนที่ครู
จัดเตรียม 

ใช้ค้นคว้าหาข้อมูลแตไ่ม่บ่อยครั้ง 

การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ของ
โรงเรียนนอกคาบเรยีน 

มีการใช้งานน้อยมาก 
นักเรียนมักใช้งานเป็นกลุม่ 

มีการใช้งานน้อยมาก 
นักเรียนมักใช้งานคนเดยีว 

การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ขณะอยู่ที่
วัด 

มีการใช้งานน้อยกว่าท่ีโรงเรยีน การใช้
งานขึ้นอยู่กับกฎเกณฑ์ของแตล่ะวดั 

มีการใช้งานน้อยกว่าท่ีโรงเรยีน การใช้
งานขึ้นอยู่กับกฎเกณฑ์ของแตล่ะวดั 
มีเพียง 4 วัดจาก 19 วัด ท่ีมีเครื่อง
คอมพิวเตอร์ให้ใช้งาน 

ตาราง 2 การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ของนักเรียนในโรงเรยีนเป้าหมาย 
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ลักษณะทรัพยากรคอมพิวเตอร์ 

ตาราง 3 แสดงข้อมูลเกี่ยวกับทรัพยากรคอมพิวเตอร์ของโรงเรียนเปา้หมาย 

ลักษณะทรัพยากรคอมพิวเตอร ์ โรงเรียน 

วัดหย่วนวิทยาคม วัดปัวดอย 

จ านวนเครื่องคอมพิวเตอร์และข้อก าหนด ห้องเรียน 
จ านวน 2 ห้อง ห้องละ 1 เครื่อง 
Windows 7 
Pentium Dual Core 
2 GB RAM 
ห้องคอมพิวเตอร ์
ไม่มเีครื่องที่ใช้งานได ้
Windows XP 
Celeron 3.06 GHz 
448 MB RAM 
ห้องคอมพิวเตอร์ภายใต้โครงการโดย
กระทรวงไอซีที 
จ านวน 20 เครื่อง ใช้งานได้ ณ ขณะที่
ส ารวจจ านวน 7-8เครื่อง 
Windows XP 
Pentium Dual Core 1.8 GHz 
504 MB RAM 

ห้องเรียน 
ไม่มเีครื่องคอมพิวเตอร์ 
ครูน าคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊คมาฉายหน้าจอ
ขึ้นโปรเจกเตอร์ในบางวิชา 
ห้องคอมพิวเตอร ์
จ านวน 10 เครื่อง ใช้งานได้ ณ ขณะที่
ส ารวจจ านวน 7 เครื่อง 
Windows XP 
Pentium Dual Core 2.0 GHz 
1 GB RAM 
160GB HDD 

นโยบายการให้นักเรียนใช้เครื่อง
คอมพิวเตอร ์

ไม่อนุญาตให้นักเรยีนใช้งานห้อง
คอมพิวเตอร์ทั้งสองด้วยตนเองได ้

อนุญาตให้นักเรยีนใช้งานห้อง
คอมพิวเตอรไ์ด้ในเวลาท าการ 

การเข้าถึงเครือข่ายอินเทอร์เน็ต สามารถเชื่อมต่อได้ด ี สามารถเชื่อมต่อได้ด ี
มีเครือข่ายไรส้ายให้นักเรียนใช้กับเครื่อง
ส่วนตัว 

ความสามารถการใช้งานและดูแลระบบ มีครูผูม้ีหน้าที่รับผิดชอบดูแล 
สามารถเปลีย่นช้ินส่วนอุปกรณ ์
สามารถติดตั้งโปรแกรมได ้
มีข้อจ ากัดในการซ่อมแซมอุปกรณ ์

มีครูผูม้ีหน้าที่รับผิดชอบดูแล 
สามารถซ่อมแซมอุปกรณไ์ด้ในเบือ้งต้น 
มีการปรับปรุงอัพเกรดอุปกรณ์ในเครื่องท่ี
มีอยู่เดิม 
มีการบ ารุงรักษาทุกสัปดาห ์

ตาราง 3 ทรัพยากรคอมพิวเตอร์ของโรงเรียนเปา้หมาย 
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วิเคราะห์และสรุปผลการส ารวจ 

จากข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์พบว่าการใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ของนักเรียนทั้งสองโรงเรียนนั้นส่วนมากจะเป็นการใช้งานใน

คาบเรียนวิชาคอมพิวเตอร์ การใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์นอกคาบเรียนด้วยตนเองนั้นมีน้อยมาก เนื่องด้วยปัจจัยต่าง ๆ ได้แก่ 

 ความจ ากัดของเครื่องคอมพิวเตอร์ที่นักเรียนสามารถใช้ได้โดยอิสระ 

 เวลาว่างจากการเรียนและกจิของเณรมจี ากัด 

อย่างไรก็ตามจากการสัมภาษณ์พบว่านักเรียนมีความตื่นตัวเมื่อมีการใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ในการเรียนการสอนในช้ันเรียน 

ประกอบกับการควบคุมของครูผู้สอนในการด าเนินกิจกรรมการเรียนการสอนที่เปิดโอกาสให้นักเรียนใช้เครื่องคอมพิวเตอร์ท าให้

นักเรียนมีความมั่นใจในการใช้งานมากกว่าการใช้งานเพียงล าพังในกลุ่มนักเรียนเอง จากข้อสังเกตดังกล่าว เมื่อพิจารณาร่วมกับ

ข้อจ ากัดเกี่ยวกับการใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์นอกคาบเรียนด้วยตนเองของนักเรียนแล้ว ผู้วิจัยมีความเห็นในการก าหนด

ข้อก าหนดของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ว่าควรออกแบบโปรแกรมให้การใช้งานโปรแกรมเป็นการสนับสนุนการสอนของครู

ในการแก้ไขการออกเสียงภาษาไทยในช้ันเรียน (ซึ่งอาจมีการจัดคาบเรียนพิเศษ) มากกว่าให้การใช้งานโปรแกรมเป็นการเรียนรู้และ

ฝึกฝนด้วยตนเองของนักเรียน 

เพื่อใช้งานโปรแกรมที่จะพัฒนาขึ้น โรงเรียนวัดหย่วนวิทยาคมควรจัดหาเครื่องคอมพิวเตอร์เพื่อให้ครูผู้รับผิดชอบการแก้ไขการออก

เสียงภาษาไทยสามารถด าเนินการเรียนการสอนด้วยโปรแกรมดังกล่าวได้ในจ านวนที่เหมาะสม ซึ่งอาจจะสามารถใช้เครื่องทั้งสอง

ในห้องเรียนที่มีอยู่ หากสามารถบริหารจัดการตารางการใช้งานได้ ส่วนโรงเรียนวัดปัวดอยสามารถใช้งานเครื่องคอมพิวเตอร์ที่มีอยู่

ในห้องคอมพิวเตอร์ ณ ปัจจุบันได้ทันที 

การใช้งานโปรแกรมในลักษณะเพื่อสนับสนุนการสอนของครูในช้ันเรียนนี้ควรมีความยืดหยุ่นให้การใช้งานโปรแกรมสามารถใช้เป็น

กลุ่มต่อเครื่องคอมพิวเตอร์หนึ่งเครื่องได้ เช่นเดียวกับการใช้งานในลักษณะผู้ใช้หนึ่งคนต่อหนึ่งเครื่อง ซึ่งในกรณีหลังนี้เท่านั้นที่จะ

สามารถบันทึกความก้าวหน้าของผู้ใช้เป็นรายบุคคลได้ 

ถึงแม้ว่าการเข้าถึงเครือข่ายอินเทอร์เน็ตจะอยู่ในเกณฑ์ที่ดีในท้ังสองโรงเรียน แต่ด้วยข้อจ ากัดของจ านวนบุคลากรและความช านาญ

ในการแก้ปัญหาเครือข่าย ผู้วิจัยมีความเห็นว่าโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ควรท างานแบบไม่พึ่งพาเครือข่าย เพื่อลดความ

ซับซ้อนในการใช้งานและลดความเสี่ยงในการไม่สามารถเข้าถึงเครือข่ายอินเทอร์เน็ตได้ในบางครั้ง ด้วยข้อจ ากัดนี้โปรแกรมจะต้อง

ถูกออกแบบให้ครูผู้สอนยังสามารถติดตามความก้าวหน้าของผู้เรียนและควบคุมความก้าวหน้าในการด าเนินเรื่องในแบบฝึกของ

ผู้เรียนแต่ละคนได้โดยไม่อาศัยเครือข่าย 
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การสร้างข้อก าหนดเบื้องต้นของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์

วัตถุประสงค ์

 เพื่อก าหนดวิธีการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์

 เพื่อก าหนดกรอบงานในการออกแบบโปรแกรมด้วยการจ าลองหน้าจอ 

 เพื่อระบุและก าหนดขอบเขตของโปรแกรมย่อยที่จ าเป็น 

วิธีการด าเนินการ 

1. ออกแบบวิธีการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ให้สอดคล้องกับผลลัพธ์ที่ได้จากขั้นตอน “การศึกษาเกี่ยวกับ

ทรัพยากรคอมพิวเตอร์ และ บุคลากร ของโรงเรียนเป้าหมาย” 

2. แจกแจงรายการหน้าจอท่ีต้องออกแบบในขั้นตอนถัดไป 

3. แจกแจงรายละเอียดความต้องการของระบบ  

ผลการด าเนินการ 

วิธีการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอเิล็กทรอนิกส ์

ภาพรวมของการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์สามารถแสดงได้ดังรูปที่ 1 

 

 

 

 

 

รูปที่  1 ภาพรวมของการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกฯ 

จากรูปที่ 1 ครูผู้สอนและผู้เรียนควรก าหนดเป้าหมายการฝึกร่วมกันและเลือกฉากของแบบฝึกฯ ที่สอดคล้องกับเป้าหมายนั้นในการ

ด าเนินฉากจะมีการน าเสนอเนื้อเรื่องและการท ากิจกรรมย่อย การด าเนินเนื้อเรื่องและกิจกรรมย่อยสามารถด าเนินโดยผู้เรียนได้

ด้วยตนเอง เป้าหมายของการน าเสนอเนื้อเรื่องคือการสร้างความน่าสนใจให้ผู้เรียนอยากติดตาม  

แบบฝึกจะเป็นการออกเสียงให้ถูกต้องตามวัตถุประสงค์ของฉาก ซึ่งในโปรแกรมแบบฝึกฯ จะไม่สามารถประเมินผลได้โดยอัตโนมัติ

ครูผู้สอนจ าเป็นต้องมีส่วนร่วมกับการประเมินผล  กิจกรรมย่อย หรือเกมย่อยนั้น จะเป็นการฝึกการฟัง ซึ่งจะสามารถประเมินผลได้

ก าหนดเป้าหมายการฝึกฝน เลือกฉากของแบบฝึกฯ 

เนื้อเรื่อง (ไม่มีก็ได้) 

 แบบฝึก หรือกิจกรรมย่อย (เกมย่อย) สังเกตการณ์ / ประเมินผล 

สรุป / รับรางวัล (ไม่มีก็ได้) 

ผู้เรียน ครู 

รูปที่ 1 ภาพรวมการใช้งานโปรแกรม 
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โดยอัตโนมัติ การให้รางวัล (Rewarding) อาจเป็นในลักษณะสิ่งของพิเศษที่เกี่ยวข้องกับการท ากิจกรรมย่อยอื่น ๆ และ/หรือ การ

เพิ่มค่าสะสมส าหรับสร้างแรงจูงใจหลักของแบบฝึกฯ 

รายการหน้าจอที่ต้องออกแบบ 

จากภาพรวมของการใช้งานโปรแกรม เราสามารถแจกแจงรายการหน้าจอส าคญั2 ของโปรแกรมไดด้ังนี้ 

 หน้าจอเริ่มต้น 

 รายการหลักของผู้เรียน 

o ใส่ช่ือผู้ใช้ และ/หรือ รหัสบันทึกความก้าวหน้า 

o ดูประวตัิการใช้งานและความก้าวหน้า 

o เลือกฉากของแบบฝึกฯ 

 ด าเนินเนื้อเรื่องแบบฉากตัด (เนื้อเรื่องน าเข้าสู่ฉาก เนื้อเรื่องคั่นฉาก และ เนื้อเรื่องส่งท้ายฉาก) 

 แผนที่ภายในฉาก 

 กิจกรรมย่อย 

 จุดทดสอบประจ าฉาก 

 เมนูภายในฉาก 

 รายการหลักของผูส้อน 

o ใส่ช่ือผู้ใช้ และ รหัสผ่านส าหรับผูส้อน 

o รายการผู้เรียน 

 ดูข้อมูลการใช้แบบฝึกและความกา้วหน้าของผู้เรียน 

 เกี่ยวกับโครงการวิจัยและผูจ้ัดท า 

  

                                                 
2 ล าดับที่แสดงในรายการอาจไม่แสดงถึงล าดับการเข้าถึงหน้าจอน้ัน ๆ ในโปรแกรมจริง 



51 
 

การทดสอบโปรแกรมต้นแบบ 

วัตถุประสงค ์

 สร้างเนื้อหาบางส่วนและวิธีการใช้งานแบบฝึก เพื่อน าไปทดสอบการใช้งานจริงกับผู้เรียน ก่อนที่จะน ากลับมาปรับปรุง

แก้ไขให้มีเนื้อหาและวิธีการใช้งานท่ีสมบูรณ์ต่อไป  

 ทดสอบกับเณรผู้ใช้งานจริง เพื่อให้ทราบข้อดีข้อเสียของตัวแบบฝึกทั้งในด้าน 

o ประสิทธิภาพการท างานกับเครื่องคอมพิวเตอร์ตามโรงเรียน  

o ความน่าสนใจและความเหมาะสมของเนื้อหา  

o ความง่ายของวิธีการใช้งาน  

วิธีการด าเนินการ 

 ออกแบบเนื้อหาตามวิธีการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อให้สอดคล้องกับผลลัพธ์ ที่ได้จากรายงาน

ความก้าวหน้าระยะ 6 เดือนที่ 2 ของปีท่ี 1 

 คณะผู้วิจัยได้ขอความร่วมมือ นักเรียน จากโรงเรียนวัดหย่วนวิทยา และนักเรียนวัดปัวดอย มาใช้งานแบบฝึกในช่วงเวลา

ครึ่งวัน ของวันท่ี 27 มิถุนายน 2557 ที่ห้องคอมพิวเตอร์ของโรงเรียนวัดหย่วนวิทยา โดยมีเณร ซึ่งเป็นนักเรียนระดับช้ัน

มัธยมศึกษาตอนต้น (ม.1 ถึง ม.3) เข้าร่วมทดสอบทั้งสิ้น 25 รูป  

ผลการด าเนินการ 

ได้โปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ต้นแบบ โดยมีเนื้อหาที่เพียงพอต่อการเรียนรู้การใช้งาน (แบบฝึกย่อย 10 แบบฝึก) ซึ่งดึงมาจาก

บทหนึ่งของแบบฝึก ในส่วนท่ีจะให้นักเรียนศึกษา เพื่อน าไปทดสอบการใช้งาน หน้าจอตัวอย่างของโปรแกรมต้นแบบ แสดงในรูปที่ 

2  
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รูปที่ 2 ตัวอย่างหน้าจอโปรแกรมต้นแบบ 

การทดสอบด าเนินไปโดยไมม่ีอุปสรรค ผลการทดสอบในด้านต่างๆเป็นดังนี้ 
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 ด้านประสิทธิภาพการท างาน: 

o โปรแกรมแบบฝึกสามารถเล่นได้บนเครื่องคอมพิวเตอร์ของโรงเรียนวัดหย่วนวิทยาอย่างไม่ติดขัด จึงสามารถ

สรุปได้ว่า โปรแกรมสามารถท างานได้จริงบนเครื่องคอมพิวเตอร์ Pentium Dual Core 1.8 GHZ ที่มี

หน่วยความจ า 500 MB ตามความต้องการที่ได้ศึกษาไว้จากการออกภาคสนามเมื่อเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2556 

o ระบบล็อกอินสามารถท างานไดโ้ดยไม่พบปญัหาใดๆ 

 ด้านความน่าสนใจและความเหมาะสมของเนื้อหา คณะผู้วิจัยได้ท าแบบสอบถามให้นักเรียนกรอก และมีการซักถาม

เพิ่มเติมเกี่ยวกับความน่าสนใจของภาพตัวละครที่ใช้ในเกมด้วยเนื่องจากผลความน่าสนใจของตัวละครนั้นออกมาคอ่นขา้ง

ต่ า ซึ่งผลการตอบแบบสอบถามเป็นดังแสดงในรูปที่ 3 (มีทั้งสรุปส่วนท่ีเป็นตารางและส่วนท่ีให้เขียนในแบบสอบถาม)  

 ด้านความง่ายของวิธีการใช้งาน คณะผู้วิจัยได้สังเกตการใช้แบบฝึกของนักเรียน และไดส้ิ่งที่ต้องแก้ไข ดังตาราง 4  

  

  มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด 

1 ก่อนเข้าทดสอบท่านคิดว่ามีปัญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยมากน้อย
เพียงใด 

1 4 13 5 2 

2 ตามปกติ ท่าได้ฝึกการออกเสียงในชั้นเรียนมากน้อยเพียงใด 1 16 7  1 

3 ท่านคิดว่าการออกเสียงภาษาไทยที่ชัดเจนจะมีความส าคัญกับการศึกษาต่อ
และการประกอบอาชีพของท่านมากน้อยเพียงใด 

7 13 4 1  

4 ท่านสนใจเข้ารับการทดสอบครั้งนี้มากน้อยเพียงใด 4 16 5   

5 ท่านชอบวิชาภาษาไทยมากน้อยเพียงใด 4 9 10 2  

 

ค าถามเกี่ยวกับแบบทดสอบ 

  มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด 

1 ท่านคิดว่าแบบทดสอบนี้น่าสนใจมากน้อยเพียงใด 6 14 5   

2 ท่านคิดว่าแบบทดสอบนี้สามารถช่วยแก้ไขปัญหาการออกเสียงของท่าน
ได้มากน้อยเพียงใด 

9 10 5   

3 ท่านคิดว่า ตัวข้อความที่ใช้ฝึกในการฝึกอ่าน “ทีละค า” มีความเหมาะสม
มากน้อยเพียงใด 

6 11 6 2  

4 ท่านคิดว่า การได้ฝึกอ่าน “ทีละค า” มีความเหมาะสมมากน้อยเพียงใด 4 12 9   

5 ท่านคิดว่าตัวข้อความ “ร้อยกรอง “ที่น ามาฝึกการออกเสียงมีความเหมาะสม
มากน้อยเพียงใด 

5 14 5 1  

6 ท่านคิดว่า การได้ฝึกอ่านข้อความ “ร้อยกรอง” มีความเหมาะสมมากน้อย
เพียงใด 

6 10 8 1  

7 ท่านคิดว่า ตัวข้อความ “ร้อยแก้ว” ที่น ามาทดสอบการออกเสียงมีความ
เหมาะสมมากน้อยเพียงใด 

5 13 6 1  

8 ท่านคิดว่าการทดสอบด้วยการให้อ่านข้อความ “ร้อยแก้ว”  มีความ
เหมาะสมมากน้อยเพียงใด 

6 15 3   

9 ท่านคิดว่าการน าเนื้อเรื่องมาประกอบแบบฝึก จะท าให้แบบฝึกมีความ
น่าสนใจมากน้อยเพียงใด 

9 10 5 1  

10 ท่านชอบเนื้อเรื่องของแบบฝึกนี้มากน้อยเพียงใด 5 14 5 1  
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11 ท่านคิดว่าตัวละครต่างๆในเนื้อเรื่องน่าสนใจมากน้อยเพียงใด 5 8 10 2  

12 ท่านคิดว่าความมหัศจรรย์ในเนื้อเรื่องนี้มีความน่าสนใจมากน้อยเพียงใด 5 8 10 2  

13 ท่านคิดว่าเกมจับผิดปลา และผลไม้ มีความเหมาะสมในการใช้ฝึกการออก
เสียงมากน้อยเพียงใด 

10 7 8   

14 ท่านชอบเกมจับผิดปลามากน้อยเพียงใด 9 10 4 2  

15 ท่านชอบเกมจับผิดผลไม้มากน้อยเพียงใด 4 11 7 3  

16 ท่านคิดว่าเกมจับคู่ไพ่ มีความเหมาะสมในการใช้ฝึกการออกเสียงมากน้อย
เพียงใด 

8 8 8 1  

17 ท่านชอบเกมจับคู่ไพ่มากน้อยเพียงใด  5 9 11   

18 ท่านคิดว่าแบบทดสอบนี้ ง่ายไปส าหรับท่าน 5 5 15   

19 ท่านคิดว่าแบบทดสอบนี้ ยากไปส าหรับท่าน 1 4 11 4 3 

20 ท่านคิดว่าแบบทดสอบนี้ เหมาะที่จะน ามาใช้ในโรงเรียนประปริยัติธรรมมาก
น้อยเพียงใด 

9 11 4 1  

21 ท่านคิดว่าแบบฝึกนี้เป็นประโยชน์แก่ท่านมากน้อยเพียงใด 10 8 7   

22 ท่านชอบแบบฝึกนี้มากน้อยเพียงใด 6 11 7 1  

23 ท่านคิดว่าแบบฝึกนี้สนุกหรือไม่ 10 9 5   

ท่านชอบด่านใดมากที่สุดในแบบฝึกนี้ 

เพราะเหตุใด  

 เกมจับคู่ค าศัพท์ เพราะได้ฝึกความจ าไปด้วย: 7 คน 

 เกมจับผิดปลา: 5 คน 

 เกมเก็บสิ่งของ:4 คน 

 

ท่านอยากให้มีอะไรเพิ่มเติม หรืออยากให้แก้ไขอะไรในแบบฝึกนี้ 

 อยากให้เพิ่มตัวละคร: 2 คน 

 อยากให้ด่านยากและเยอะกว่านี้: 2 คน 

 อยากให้ตัวละครขยับได้: 2 คน 

 อยากให้ฉากที่ควรจะดูเก่า ดูเก่าจริงๆ: 2 คน 

 อยากได้เกมอื่นๆเพิ่มเติม: 1 คน 

 อยากให้มีบทร้อยแก้วเพิ่มเติมส าหรับการฝึก: 1 คน 

 อยากให้มีการต่อสู้ในเกม: 2 คน  

 

  

รูปที่ 3 ผลการตอบแบบสอบถาม (ตัวเลขในช่องคือจ านวนคนท่ีตอบ) 
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ปัญหาการใช้งาน วิธีในการด าเนินการแก้ไข 

วิธีการใช้งานแบบฝึกในบางจุดยังไม่ชัดเจน เพิ่มเนื้อหาในแบบฝึกส าหรับสอนวิธีการใช้งาน 
พื้นหลังของข้อความโปร่งใสเกินไป ท าให้มองตัวข้อความไม่ชัด แก้ไขให้พื้นหลังของข้อความมีความโปร่งใสน้อยลง 

การเดินไปยังจุดต่างๆของตัวละคร ใช้เวลานานเกินไป 
โดยเฉพาะเส้นทางที่ยาว ควรให้ผู้ใช้เข้าสู่ด่านได้ทันที 

เอาระบบการเดินในแผนท่ีออกไป ให้ใช้การคลิกเพื่อไปยังจุด
ต่างๆที่ต้องการท าแบบฝึก ได้ทันที 

ตาราง 4 สิ่งที่ต้องแก้ไขเพื่อให้แบบฝึกใช้งานได้ง่ายขึ้น 

จากรูปที่ 3 เห็นได้ว่า นักเรียนส่วนใหญ่คิดว่าเนื้อหา ความเหมาะสมและความน่าสนใจส่วนใหญ่นั้นดแีล้ว แต่ค าตอบมีบางจุดเป็นที่

สังเกตเช่น 

 ความน่าสนใจของตัวละครต่างๆในเรื่อง จากแบบสอบถาม มีคนที่คิดว่าตัวละครน่าสนใจ มากกับมากที่สุด รวมกัน

ได้ 13 คน ซึ่งเป็นเพียงร้อยละ 52 ของจ านวนนักเรียนท้ังหมด  

o คณะผู้วิจัยจึงได้ท าการซักถามนักเรียนเพิ่มเติม ท าให้พบว่า ภาพวาดภายในเกมนั้นวาดไม่สวยจึงท าให้ไม่

น่าสนใจ ทางคณะผู้วิจัยจึงด าเนินการแก้ไขโดย แทนผู้วาดภาพหลักคนเดิมด้วยบุคลากรใหม่ที่มี

ความสามารถในการวาดภาพในแนวที่เหมาะสมกับโครงการมากขึ้น และ ปรับขั้นตอนการพิจารณา

ภาพกราฟิกบางส่วนให้แยกการวาดภาพต้นแบบและการท ารายละเอียดอาร์ตเวิร์คออกจากกัน ท าให้ ผู้

จัดเตรียมกราฟิกสามารถท างานตามความถนัดของตนเองได้มากข้ึน 

 ความน่าสนใจของ “ความมหัศจรรย์” ในเรื่อง มีคนท่ีตอบว่า สนใจมากกับมากท่ีสุด รวมกันได้ 13 คนเช่นกัน 

o คณะผู้วิจัยเห็นว่า ด้วยเวลาเพียงไม่กี่ช่ัวโมงของการทดสอบ นักเรียนมีโอกาสได้เห็นความมหัศจรรย์

ภายในเรื่องเป็นจ านวนน้อยครั้ง แต่เนื้อเรื่องเต็มของแบบฝึก จะมีอีกเป็นจ านวนมาก ประกอบกับการ

จัดการเวลาและทรัพยากรของโครงการให้เหมาะสม จึงมิได้มีการทุ่มเทการจัดการและวัดผลประเด็นนี้

อย่างเฉพาะเจาะจง แต่มีการก าหนดแนวทางในการสร้างและปรับปรุงด่านทุกด่านใหม้ีความมหัศจรรย์เข้า

มาเกี่ยวข้องอย่างต่อเนื่อง  

 เกมเก็บสิ่งของ (ผลไม้) มีคนชอบเพียง 15 คน คดิเป็น ร้อยละ 60 ของนักเรียนท้ังหมด ส่วนเกมจับผิดปลา ซึ่งมีการ

เล่นท่ีเหมือนกัน มีคนชอบ 19 คน ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 76 ของนักเรียนทั้งหมด เกมจับคู่ค าศัพท์มีคนชอบ 14 คน คิด

เป็นร้อยละ 56 ของนักเรียนท้ังหมด  

o คณะผู้วิจัยเห็นสิ่งที่น่าสนใจคือ เกมจับผิดปลา กับเกมเก็บสิ่งของนั้น วิธีการเล่นเหมือนกันทุกอย่าง แต่

ความชอบของนักเรียนค่อนข้างต่างกันอย่างเห็นได้ชัด จึงวิเคราะห์สิ่งที่ต่างกันของเกมสองเกมนี้ ซึ่งได้ว่า

เกมจับผิดปลานั้น เมื่อเทียบกับเกมเก็บสิ่งของแล้ว: 

 ง่ายกว่า เพราะตัวเกมมีความเร็วช้ากว่า 
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 มีการใช้สัตว์เป็นสิ่งที่ผู้เล่นต้องมีปฏิสัมพันธ์ด้วย ต่างจากเกมจับสิ่งของที่ใช้ผลไม้ ซึ่งอาจแลดูมี

ชีวิตชีวาไม่เท่าสัตว์ต่างๆ 

ดังนั้นสิ่งที่ควรท าในอนาคต คือ ตัวเกมในรูปแบบนี้ ต้องใช้ตัวละครที่แลดูมีชีวิตชีวามากขึ้น และปรับ

เกมให้ง่ายขึ้นโดยให้มีความเร็วลดลง 

o  ส่วนสาเหตุที่ท าให้เกมจับคู่ค าศัพท์มีนักเรียนชอบเป็นจ านวนน้อย น่าจะเป็นเพราะเป็นเกมที่ยากกว่าทั้ง

สองเกมข้างต้นเนื่องจากใช้ความจ า และก าหนดเวลาหมดค่อนข้างเร็ว ดังนั้นสิ่งที่ คณะผู้วิจัยควรท าคือ 

ยืดเวลาที่ก าหนดส าหรับการเล่นให้ยาวขึ้น แต่ทั้งนี้ วิธีการเล่นโดยใช้ความจ าคงยังต้องคงไว้เพื่อให้เกิดเกม

ที่มีความหลากหลาย 

 ด่านที่นักเรียนชอบมากที่สุด ล้วนเป็นด่านที่ให้เล่นเกม 

o คณะผู้วิจัยได้ปรึกษากัน มีความเห็นตรงกันว่า นักเรียนคิดว่าเกมสนุกกว่าส่วนที่ต้องฝึกอ่านและ

บันทึกเสียงให้ครูฟัง ดังนั้นถ้าให้มีเกมอยู่ แม้เกมจะเป็นเสมือนสิ่งดึงดูดให้นักเรียนอยู่กับแบบฝึกนานๆ แต่

ว่านักเรียนอาจเล่นแต่ส่วนเกม จนไม่ได้ฝึกการอ่านออกเสียง ดังนั้นสิ่งที่ควรท าคือ ล็อกส่วนที่เป็นเกมไว้

เป็นช่วงๆ อนุญาตให้เล่นเมื่อนักเรียนเล่นผ่านด่านอ่ืนๆก่อนตามที่ก าหนดไว้ เท่านั้น  

 มีนักเรียนที่คิดว่าแบบทดสอบนี้ง่ายเกินไป จ านวน 10 คน (คิดเป็นร้อยละ 40) และมีนักเรียนที่คิดว่าแบบทดสอบนี้

ยากเกินไป จ านวน 5 คน (คิดเป็นร้อยละ 20)  

o ส่วนของแบบฝึกที่ให้นักเรียนทดสอบนั้น เป็นด่านย่อยจากแบบฝึกหมายเลขสอง จากห้าชุดแบบฝึก ซึ่ง

แบบฝึกนี้มีความยากไม่มากนัก แบบฝึกทั้งหมดมีความยากต่างๆกันไป ดังนั้น จ านวนนักเรียนที่คิดว่า

แบบทดสอบง่ายเกินไป ท่ีมีถึงร้อยละ 40 ในกรณีนี้ จึงไม่น่าเป็นห่วงแต่อย่างใด  

สรุปผลการทดสอบโปรแกรมต้นแบบ 

1. ได้รับทราบข้อจ ากัดของแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์จากการทดสอบจริง ท าให้ต้องแก้ไข ภาพ โดยการให้งานกับผู้วาดคนใหม่

ทั้งหมด และแก้ไขเนื้อหาบางส่วน รวมถึงปรับปรุงการใช้งานโปรแกรมด้วย 
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การพัฒนาโปรแกรมที่เสร็จสมบูรณ์ 

วัตถุประสงค ์

 สร้างเนื้อหาและหน้าจอท้ังหมดของเกมจากความคิดเห็นท่ีได้จากการทดสอบโปรแกรมต้นแบบ 

วิธีการด าเนินการ 

 ออกแบบเนื้อหาและหน้าจอทั้งหมดตามวิธีการใช้งานโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อให้สอดคล้องกับผลลัพธ์ที่ได้

จากการทดสอบโปรแกรมต้นแบบ 

ผลการด าเนินการ 

เนื้อหาและหน้าจอของเกม ได้รับการพัฒนาออกมาดังนี้ โดยหน้าแรกของเกม แสดงในรูปที่ 4 เกมสามารถบันทึกประวัติการเล่นได้ 

 

 

รูปที่ 4 หน้าแรกของเกม 

  

ส าหรับคุณครูล็อกอินเพื่อตรวจงาน ใส่รหัสแล้ว

กดปุ่มสีเขียว 

ส าหรับผู้เล่นเกมล็อกอิน สามารถ

ลงทะเบียนและตั้งรหัสผ่านเองได้ 
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ซึ่งเมื่อลงทะเบียนเสร็จเรียบร้อยและล็อกอินเข้าสู่เกมแล้ว จะเข้าสู่หน้าจอแผนท่ี ดังแสดงในรูปที่ 5 

 

 

รูปที่ 5 หน้าจอแผนท่ี 

โดยสัญลักษณ์ในแผนที่จะประกอบด้วยไอคอนต่าง ๆ ดังแสดงในรูปที่ 6 

      

      

      

 

นอกจากการกดเข้าไปตามจุดต่าง ๆ บนแผนที่แล้ว ยังมีปุ่มจ านวนสองปุ่มที่ด้านซ้ายบนของหน้าจอ ใช้ในการไปยังส่วนต่าง ๆ ของ

เกม ดังรูปที่ 7 

จุดมุ่งหมายของเกม คือ ไป

รวบรวมเมล็ดพันธุ์แห่งปัญญา

จากสถานที่ต่าง ๆ ในแผนที่ 

(ใช้เมาส์กดที่จุดเพื่อเข้าเล่น

เกมหรือไปยังแผนที่ย่อย) 

จ านวนเมล็ดพันธุ์

แห่งปัญญา 

ไอคอนรูปเณร แสดงจุดเข้าสู่แผนที่ย่อย 

หรือจุดออกจากแผนที่ย่อย เมื่อกดเมาส์ 

ตัวละครจะย้ายที่ไปยังแผนที่ใหม่ 

รูปวงกลมมีตะขอ แสดงว่าเป็นแบบฝึกที่ผู้

เล่นเกมยังไม่ได้ เข้าไปท าแบบฝึกและ

แบบทดสอบ 

 
จุดสีเขียว แสดงว่า คุณครูตรวจแล้วให้

คะแนนผ่าน จ านวนดาวคือคะแนนที่ได้ 

 

จุดสีแดง แสดงว่า คุณครูตรวจแล้วให้

คะแนนไม่ผ่าน จ านวนดาวคือคะแนนที่ได้ 

 

จุดสี เหลือง แสดงว่า  ผู้ เล่นเกมได้ท า   

แบบฝึกนั้นแล้ว แต่คุณครูยังไม่ได้ตรวจให้

คะแนน 

จุดที่มีรูปกุญแจ แสดงว่า ผู้ เล่นเกมไม่

สามารถเล่นแบบฝึกที่จุดนั้นได้จนกว่าจะ

ท าตามเง่ือนไขแล้ว 

รูปที่ 6 สัญลักษณ์ในแผนที ่
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รูปที่ 7 ปุ่มที่ใช้กดเพื่อไปยังส่วนตา่ง ๆ ของเกม 

ซึ่งตัวเมนูของเกมจะเป็นดังรูปที่ 8 

 

รูปที่ 8 ส่วนเมนูของเกม 

เมื่อกดที่จุดในแผนที่ จะเข้าสู่หน้าจอเพื่อท าแบบฝึกหรือเล่นเกมย่อย หน้าจอแบบฝึกที่ผู้เล่นเห็นนั้น เริ่มแรกจะเป็นแบบเดียวกับที่ 

แสดงในรูปที่ 9 

 

 

รูปที่ 9 หน้าจอแบบฝึก 

โดยชุดปุ่มควบคุมทางด้านขวาบนของจอ มีการท างานดังรูปที่ 10 

กลับไปแผนที่ก่อนหนา้ เปิดเมนูเกม 

ออกจากโปรแกรม 
กลับไปหน้าแรกของเกม 

ปิดเมนูเกม 

ชุดปุ่มควบคุม 

ตัวละคร ค าพูดของ

ตัวละคร 
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แต่ละแบบฝึกถูกแบ่งออกเป็นสามส่วน ดังนี ้

1. ส่วนชมเนื้อเร่ือง เป็นส่วนท่ีให้ผู้เล่นเกมฟังตัวอย่างการออกเสียงท่ีถูกต้อง 

2. ส่วนท าแบบฝึก เป็นส่วนท่ีให้ผู้เล่นเกมฝึกอ่านออกเสียงและบันทึกเสียงของตนลงโปรแกรม 

3. ส่วนผลประเมิน เป็นส่วนท่ีให้ผู้เล่นดูผลประเมินการฝึกออกเสียงหลังจากท่ีคุณครูตรวจให้คะแนน 

ส าหรับส่วนชมเนื้อเรื่องนั้น ผู้เล่นเกมใช้ชุดปุ่มควบคุมเพื่ออ่านข้อความที่ตัวละครสนทนากัน (ดังรูปที่ 9) เมื่อมีค าหรือข้อความที่มัก

อ่านออกเสียงผิดปรากฏขึ้น จะมีเสียงให้ฟังด้วย 

ส าหรับส่วนท าแบบฝึกนั้น จะมีหน้าจอส าหรับบันทึกเสียง สามารถบันทึกได้ข้อความละ 5 ไฟล์  

 

 

 

 

ดูข้อความซ้ า 

ไปข้อความ

สุดท้ายของ

ส่วนนั้น ๆ 

ไปข้อความ

แรกของส่วน

นั้น ๆ 

ดูข้อความก่อนหน้า 

ดู ข้ อ ค ว า ม

ถัดไป 

รูปที่ 10 การท างานของชุดปุ่มควบคุม 

แผงบันทึกเสียงแบ่งเป็น 5 ส่วน แต่ละส่วนจะบันทึกได้ 1 ไฟล์ ดังนั้น     ผู้

เล่นเกมสามารถท าแบบฝึกเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 1-5 คน 

กดปุ่มเพื่อบันทึกเสียง 

ใช้ชุดปุ่มควบคุมเพื่อไปยังข้อความต่าง ๆ 

ที่ต้องบันทึกในส่วนท าแบบฝึก 

รูปที่ 11 หน้าจอบันทึกเสียงส าหรบัส่วนท าแบบฝึก 
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เมื่อกดปุ่มบันทึกเสียงแล้ว หน้าจอจะขึ้นสถานะว่าก าลังอยู่ในขั้นตอนการบันทึกเสียง ปุ่มบันทึกเสียงที่กดก็จะกลายเป็นปุ่มหยุด

บันทึกเสียง ดังรูป 

 

รูปที่ 12 หน้าจอแสดงสถานะก าลงับันทึกเสียง 

เมื่อกดปุ่มหยุดบันทึกเสียงแล้ว ปุ่มจะเปลี่ยนไป กลายเป็นปุ่มฟังเสียงที่ตนบันทึกกับปุ่มลบไฟล์ (แสดงในรูปที่ 13) ผู้เล่นเกม

สามารถฟังเสียงของตนหรือลบไฟล์เพื่อบันทึกเสียงใหม่ได้ 

 

รูปที่ 13 ปุ่มฟังเสียงกับปุ่มลบไฟล ์

ส าหรับส่วนผลประเมินนั้น เมื่อผู้เล่นเกมท าแบบฝึกชุดใดครบแล้ว จะต้องรอให้คุณครูมาตรวจประเมินผลว่าผู้เล่นเกมได้คะแนนดี

หรือไม่ อย่างไร หน้าจอแสดงผลประเมินเป็นดังรูปที่ 14 โดยผลจะมีได้สามรูปแบบ คือ ครูยังไม่ได้เข้ามาตรวจ เล่นผ่าน และเล่นไม่

ผ่าน ซึ่งจะมีคะแนนก ากับในรูปของลูกแก้วสี 

 

กดปุ่มเพื่อหยุดบันทึกเสียง 

แสดงสถานะก าลังบันทึกเสียง 

ฟังเสียงที่ได้บันทึกไป 
ลบไฟล์ 
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รูปที่ 14 หน้าจอตัวอย่างแสดงผลการประเมิน 

หน้าจอของเกมย่อยนั้นแตกต่างกันไปตามชนิดของเกม ผู้เล่นเกมสามารถเล่นเกมและทราบผลโดยไม่ต้องรอคุณครูมาตรวจให้

คะแนน มีเกมต่าง ๆ ดังนี ้

เกมเก็บสิ่งของ 

 จะมีของตกหรือออกมาจากด้านใดด้านหนึ่งของหน้าจอ ครั้งละ 2-3 ช้ิน (รูปที่ 15) ของแต่ละช้ินจะมีค าผูกติดมา

ด้วย ค าเหล่านี้เป็นค าที่ออกเสียงคล้ายกัน  

 ผู้เล่นเกมต้องฟังค าอ่าน (สามารถฟังซ้ าได้ด้วยการกดปุ่มฟังเสียง และหยุดเกมได้โดยกดปุ่มหยุด) แล้วเลือกค าที่ผูก

มากับสิ่งของใหต้รงกับเสียงท่ีได้ยิน 

ถ้าเลือกผิดจะสูญเสียหัวใจทางด้านขวาบนของจอ ถ้าหัวใจหมดถือว่า ผู้เล่นเกมเป็นฝ่ายแพ้ แต่ถ้าเลือกค าถูกก็จะได้คะแนนเพิ่ม (ดู

ได้ที่เครื่องหมายถูกซึ่งอยู่ข้าง ๆ รูปหัวใจ) เมื่อฟังค าครบทุกชุดแล้ว หากยังไม่แพ้ก็จะได้รับรางวัล 

เกมจับคู่ค าศัพท ์

 ผู้เล่นเกมต้องเปิดไพ่ชุดซ้ายมือ (ไพ่ค าเขียน) หนึ่งใบ กับชุดขวามือ (ไพ่เสียงอ่าน) หนึ่งใบ (แสดงในรูปที่ 16) 

 ถ้าเปิดค าเขียนไม่ตรงกับเสียงอ่าน ไพ่จะพลิกกลับไปใหม่ หากเปิด   ค าเขียนและเสียงอ่านตรงกัน ไพ่คู่นั้นก็จะ

หายไป ผู้เล่นเกมต้องท าให้ไพ่หายไปทั้งหมดในเวลาที่ก าหนดจึงจะได้รับรางวัล  

 

 

 

ผลประเมินในตัวอย่างนี้ ครูยังไม่ได้เข้ามาตรวจ 



63 
 

 

 

รูปที่ 15 เกมเก็บสิ่งของ 

 

รูปที่ 16 เกมจับคู่ค าศัพท์ 

ส าหรับการใช้งานโดยคุณครูนั้น แบบฝึก (ยกเว้นส่วนของเกม) จ าเป็นต้องให้คุณครูเป็นผู้ตรวจ คุณครูสามารถเข้าถึงฉากต่าง ๆ ได้

เช่นเดียวกับผู้เล่นเกม แต่จะมีกระบวนการต่างไปบ้าง คือ สามารถล็อกอินจากหน้าแรกของเกม หรือจากหน้าแผนที่ที่ผู้เล่นเกม     

คนหนึ่งคนใดก าลังเล่นอยู่ก็ได้  

ถ้าล็อกอินจากหน้าแรกของเกม จะมีหน้าจอให้เลือกตรวจผลการออกเสียงของผู้เล่นเกม (รูปที่ 17) ซึ่งเมื่อเลือกแล้วจะมีหน้าจอผล

การออกเสียงของผู้เล่นเกมคนนั้นข้ึนมา (รูปที่ 18) คุณครูเลือกเข้าไปตรวจการออกเสียงในแบบฝึกชุดต่าง ๆ ได้ตามต้องการ ส่วน

การล็อกอินจากหน้าแผนที่ท่ีผู้เล่นเกมคนหนึ่งคนใดก าลังเล่นเกมอยู่ ท าได้โดยกรอกรหัสผ่านของครูในช่องด้านซ้ายบนของหน้าจอ

แล้วกดปุ่มสีเขียว 

จ านวนครั้งที่ตอบผิดได้ จ านวนครั้งที่ตอบถูก 

ค าที่ต้องการทดสอบ 

ฟังเสียงค าอ่าน หยุดเกมชั่วคราว 

เวลาลดลงเร่ือย ๆ หยุดเกมชั่วคราว 
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รูปที่ 17 หน้าจอเลือกตรวจผู้เล่นเกม 

 

รูปที่ 18 หน้าจอเลือกตรวจแบบฝกึต่าง ๆ ส าหรับผู้เล่นคนใดคนหนึง่ 

ส าหรับการตรวจนั้น เมื่อคุณครูไปท่ีหน้าแผนที่ แบบฝึกที่คุณครูยังไม่ได้ให้คะแนนจะมีรูปลูกแก้วสีเหลือง คุณครูสามารถกดที่จุดนั้น

เพื่อเข้าไปตรวจแบบฝึกท่ีผู้เล่นเกมท าแล้ว (หรือครูจะเข้าดูแบบฝึกท่ีเคยตรวจไปแล้วก็ได้เช่นกัน) รายละเอียดจะเหมือนกับที่ผู้เล่น

เกมได้ท าในแบบฝึกแต่ละชุด ยกเว้นที่แผงบันทึกเสียงซึ่งจะมีปุ่มรอคะแนนแทนปุ่มบันทึกเสียง (รูปที่ 19) เมื่อกดปุ่มรอคะแนนแล้ว 

หน้าจอให้คะแนนจะปรากฏขึ้นมา (รูปที่ 20) เมื่อตรวจข้อความครบทุกข้อความในแบบฝึกแล้ว หากประเมินผลว่า “ผ่าน” จะมี

ลูกแก้วสีเขียวปรากฏขึ้น แต่หากประเมินว่า “ไม่ผ่าน” จะมีลูกแก้วสีแดงปรากฏขึ้นแทน คุณครูสามารถล็อกเอาท์ได้ด้วยการกด

ปุ่มล็อกเอาท์ซึ่งเป็นปุ่มสีแดงท่ีด้านซ้ายบนของหน้าจอ 

 

 

กดเลือกตามชื่อของ

ผู้เล่นเกม 

กดเลือกแบบฝกึที่ต้องการ 
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รูปที่ 19 หน้าจอรอคุณครเูข้าไปตรวจคะแนน 

 

รูปที่ 20 หน้าจอส าหรับคณุครูตรวจคะแนน 

สรุปผลงานวิจัย 

จากการวิจัยค้นหาข้อจ ากัดของทรัพยากรของเครื่องคอมพิวเตอร์และบุคลากรในโรงเรียน รวมถึงการทดสอบโปรแกรมเบื้องต้น 

คณะผู้วิจัยสามารถพัฒนาแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์เพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านออกเสียงและการพูดภาษาไทยไม่ชัดขึ้นได้เป็นผลส าเร็จ 

ทั้งนี้ตัวแบบฝึกสามารถน าไปใส่ในคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลได้ง่ายเนื่องจากสามารถจุในแผ่นซีดีได้ รวมทั้งสามารถใช้งานใน

คอมพิวเตอร์ที่มีความสามารถต่ าได้อีกด้วย แบบฝึกสามารถบันทึกความก้าวหน้าของนักเรียนและการตรวจของครูอย่างอัตโนมัติท า

ให้สามารถใช้งานได้อย่างต่อเนื่องไม่ติดขัด นอกจากนี้ยังมีเนื้อเรื่องให้ติดตามและเกมย่อยให้นักเรียนเล่นเพื่อสร้างแรงจูงใจในการ

ท าแบบฝึกอีกด้วย   

 

กดเพื่อเข้าไปตรวจให้คะแนน 

ฟังเสียงที่ผู้เล่นเกมบันทึกไว้ 

เลือกจ านวนดาวเพือ่เป็นระดับคะแนน 

ค าที่ต้องให้คะแนน 



ผลการประเมิน โครงการจัดประชุม เพื่อเผยแพร่สู่สาธารณชน  

เร่ือง “ท าอย่างไรจะพูดภาษาไทยชัด” 

(จากแบบประเมินทั้งหมด 96 ชุด) 

ที่   มากที่สุด (5) มาก (4) ปานกลาง (3) น้อย (2) รวม x 

1 เนื้อหามีความน่าสนใจ จ านวน 68 28 - - 96 4.71 

ร้อยละ 70.83 29.17 - - 100.00 
2 งานวิจยัและพฒันานี้มปีระโยชน์ต่อการพัฒนาการออกเสียง

ภาษาไทยให้ชัดเจนยิง่ขึ้น 
จ านวน 75 20 1 - 96 4.70 

ร้อยละ 78.13 20.83 1.04 - 100.00 
3 งานวิจยัและพฒันานี้มปีระโยชน์ต่อการสอนภาษาไทยให้กับนกัเรียน

ที่ไม่ได้พดูภาษาไทยเป็นภาษาทีส่อง 
จ านวน 75 21 - - 96 4.40 

ร้อยละ 78.13 21.87 - - 100.00 
4 เวลาที่ใช้ในการจัดประชุมมีความเหมาะสม จ านวน 58 31 5 2 96 4.30 

ร้อยละ 60.42 32.29 5.21 2.08 100.00 
5 สถานที่จดัประชุมและสื่อทัศนูปกรณ์มีความเหมาะสม จ านวน 74 19 3 - 96 4.65 

ร้อยละ 77.08 19.79 3.13 - 100.00 
รวม จ านวน 350 111 9 - 470 4.73 

ร้อยละ 74.47 23.62 1.91 - 100.00 

 



ผลสัมฤทธิ์ของระยะด ำเนินกำรโครงกำร “วิจัยและพัฒนำแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกสเ์พ่ือแก้ไขปัญหำกำรอำ่นออกเสียงและกำรพูดภำษำไทยไม่ชัด” 

 

ผลกำรด ำเนินงำนของ 6 เดือนที ่1 ของปีที่ 1 

ที ่ แผนกิจกรรมหลัก ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. รวบรวมข้อมลูเอกสำรสิ่งพิมพ์และ Field notes ในอดีต

ของผู้วิจัยเกี่ยวกับเสียงและระบบเสียงในภำษำ 
ไทยวน ไทลื้อ ไทยอีสำน(ลำว) เมีย่นม้ง กะเหรีย่ง ลัวะ 
 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ได้เอกสำรตำมที่ระบ ุ

2. ตรวจสอบข้อมลูกับเจ้ำของภำษำ 7 ภำษำข้ำงต้นกับผู้บอก
ภำษำที ่จ.พะเยำ 
 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ไม่ได้ด ำเนินกำรเพรำะ ไม่จ ำเป็นตอ้งด ำเนินกำรในส่วนน้ี จำก
กำรส ำรวจข้อมูลภำคสนำม กลุม่ชำติพันธุ์ใน อ.เชียงค ำและ อ.
ปง จ.พะเยำ พูดภำษำถิ่นเดียวกับกลุ่มชำติพันธ์ุใน จ.น่ำน ผู้วิจัย 
(ศ.ดร.ธีระพันธ์) มีข้อมูลอยู่แล้วจำกโครงกำรวิจัย "ควำม
หลำกหลำยทำงภำษำในจังหวัดน่ำน: ควำมรู้พื้นฐำนเพื่อ
พัฒนำกำรท่องเที่ยว" ซึ่งได้รับทุนวิจัยจำกฝ่ำยวิชำกำร สกว. 
(2547-2550) 

3. วิเครำะหเ์ชิงเปรียบต่ำงระหว่ำงภำษำ 7 ภำษำกับ
ภำษำไทยเพื่อท ำนำย (predict) ปัญหำกำรออกเสียง 
 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  วิเครำะหโ์ดยสังเขปแล้ว แต่ผลกำรวิเครำะห์เชิงเปรยีบต่ำง
ระหว่ำงระบบเสยีงภำษำแม่ของนกัเรียนกับระบบเสียง
ภำษำไทย ไม่ได้ให้ค ำตอบเกี่ยวกับพฤติกรรมกำรอ่ำนออกเสยีง
ผิดของนักเรียน ผลกำรวิเครำะห์เชิงเปรียบต่ำงจึงไมม่ีประโยชน์ 
เพรำะนักเรียนไม่ได้ออกเสยีงผิดพลำดตำมกำรคำดเดำด้วย
แนวคิดทฤษฎี 

4. ศึกษำบทเรียนภำษำไทยส ำหรับนกัเรียนช้ันประถมต้น ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ    ได้ควำมรู้เกี่ยวกับกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยระดับ



และมัธยมต้น ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

ประถมศึกษำและมัธยมศึกษำตอนต้น ท ำให้ได้แนวคิดว่ำจะ
จัดท ำต้นแบบแบบฝึกลักษณะใด เพื่อช่วยเสริมกำรเรยีนกำร
สอนด้ำนกำรออกเสียงภำษำไทยไม่ชัดของนักเรียน 

5. ศึกษำเกี่ยวกับทรัพยำกรคอมพิวเตอร์และบุคลำกรของ
โรงเรียนเป้ำหมำย เพื่อประเมินรูปแบบท่ีเป็นไปได้ในกำร
ใช้งำนแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์

 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ได้ข้อมลูทรัพยำกรคอมพิวเตอร์ และบุคลำกร ของโรงเรียน
เป้ำหมำย 

6. สร้ำงข้อก ำหนดเบื้องต้นของโปรแกรมแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส ์

 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ได้สร้ำงข้อก ำหนดเบื้องต้นของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์

7. ออกแบบกำรแสดงผลของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์
ด้วยกำรจ ำลองหน้ำจอ เพื่อตรวจสอบควำมเหมำะสมของ
ควำมสำมำรถของโปรแกรมแบบฝกึอิเล็กทรอนิกส์ 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ได้ออกแบบกำรแสดงผลของโปรแกรมแบบฝึกอเิล็กทรอนิกส์ 
ด้วยกำรจ ำลองหน้ำจอ 

 

กิจกรรมที่ด ำเนินกำรนอกเหนือจำกแผนกิจกรรมหลักของผู้วิจัยโครงกำรฯ 

ที ่ แผนกิจกรรมที่เพ่ิมเติม ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. คณะผู้วิจัยทั้งฝ่ำยภำษำศำสตร์ ภำษำไทย และวศิวกรรม

คอมพิวเตอร์ ออกส ำรวจข้อมูลภำคสนำมที่ ร.ร.วัดหย่วน
วิทยำ อ.เชียงค ำ และ ร.ร.วัดปัวดอย อ.ปง เพื่อหำข้อสรุป
ด้ำนแนวทำงและขั้นตอนกำรสร้ำงแบบฝึกที่เหมำะสม โดย

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 

  ได้ข้อมลูและบทสรุปเรื่องแนวทำงและขั้นตอนกำรออกแบบและ
จัดท ำแบบฝึกออกเสียงภำษำไทย ที่คิดว่ำน่ำจะเหมำะสมทีสุ่ด 



น ำข้อจ ำกัดด้ำนตำ่งๆ ของโรงเรียนพระปริยตัิธรรม 2 
โรงเรียนนีม้ำพิจำรณำร่วมด้วย 

ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 

2. ผู้ร่วมวิจยัในท้องถิ่นบันทึกเสียงกำรอ่ำนออกเสียง
ภำษำไทยของนักเรยีนกลุ่มชำติพันธ์ุต่ำงๆ ใน อ.เชียงค ำ 
และใน อ.ปง โดยใช้บทอ่ำนที่ฝ่ำยภำษำไทยจดัท ำขึ้น 

ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  สำมำรถรวบรวมเทปบันทึกเสยีงจ ำนวน 101 ไฟล ์

3. นิสิตผู้ช่วยวิจยัฝ่ำยภำษำไทยถอดเทปบันทึกเสียงจ ำนวน 
101 ไฟล์ เพื่อเตรียมข้อมูลส ำหรบัฝ่ำยภำษำศำสตร์
วิเครำะห์ข้อผิดในกำรออกเสียงภำษำไทยของนักเรียน 

ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
 

  ได้ข้อมลูกำรอ่ำนออกเสียงภำษำไทยของนักเรียนกลุ่มชำติพันธ์ุ
ต่ำงๆ เพื่อกำรวิเครำะห์ข้อผิดโดยสังเขปและใช้เป็นข้อมลู
ส ำหรับกำรสร้ำงต้นแบบแบบฝึก 

4. ฝ่ำยภำษำศำสตร์จดัท ำร่ำงต้นแบบแบบฝึกเสียงพยัญชนะ 
สระ และวรรณยุกต์ เพื่อส่งใหฝ้่ำยภำษำไทยและฝ่ำย
วิศวกรรมคอมพิวเตอรด์ ำเนินกำรขั้นต่อไป 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
 

  ได้ร่ำงต้นแบบแบบฝึกเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ 
จ ำนวน 37 บท เพื่อกำรด ำเนินงำนข้ันต่อไป 

5. โครงกำรฯ จัดอบรมเชิงปฏิบัติกำรกำรเขียนนิทำนเรื่องเล่ำ
และบทสนทนำให้กับนสิิตผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย เพื่อส่ง
ให้ฝ่ำยวิศวกรรมคอมพิวเตอร์แปลงเป็นแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส ์

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 

  นิสิตได้เรียนรู้แนวทำงกำรเขียนและจัดเตรียมแบบฝึกเพื่อส่งต่อ
ให้ทำงฝ่ำยวิศวกรรมคอมพิวเตอรด์ ำเนินกำร 

 

ผลกำรด ำเนินงำนของ 6 เดือนที ่2 ของปีที่ 1 

ที ่ แผนกิจกรรมหลัก ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. เตรียมบทอ่ำนท่ีมีควำมยำวประมำณ 10 นำทีโดยอิงระดับ ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร   บทอา่นส าหรับทดสอบความสามารถในการอา่นภาษาไทย



เนื้อหำสำระของบทเรียนภำษำไทย  ของสามเณร ความยาวประมาณ 10 นาท ีเรื่อง “เรียน ๆ เล่น 
ๆ ก็เป็นภำษำ” 

2. เก็บข้อมูลภำคสนำมโดยบันทึกเทปเสียงอ่ำนบทอ่ำนของ
นักเรียน 56 คน (7 กลุ่มชำติพันธ์ุๆ 8 คน) 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ด าเนินการเสร็จตัง้แต ่6 เดือนแรกของปีที่ 1 

3. ถอดเทปเพื่อเก็บข้อมูลข้อผิดในกำรออกเสียงภำษำไทย ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ด าเนินการเสร็จตัง้แต ่6 เดือนแรกของปีที่ 1 

4. วิเครำะห์ข้อผิด ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  

  วิเคราะห์ข้อผิดการอา่นออกเสยีงภาษาไทยความยาว 10 นาที
ของสามเณร ได้รับผลการวิเคราะห์ข้อผิดโดยสงัเขป เพื่อใช้
เป็นข้อมลูในการสร้างแบบฝึก 

5. สรุปข้อก ำหนดของแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์ รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  สรุปข้อก าหนดของแบบฝึกอิเลก็ทรอนิกส์ 

6. ออกแบบสถำปัตยกรรมของโปรแกรมแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส์ และสถำปัตยกรรมของกำรปรับปรุงเนื้อหำ 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 

  ได้รูปแบบสถาปัตยกรรมของโปรแกรมแบบฝึกอิเลก็ทรอนิกส์ 
และสถาปัตยกรรมของการปรับปรุงเนือ้หา 

 



กิจกรรมที่ด ำเนินกำรนอกเหนือจำกแผนกิจกรรมหลักของผู้วิจัยโครงกำรฯ 

ที ่ แผนกิจกรรมที่เพ่ิมเติม ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. สร้ำงต้นแบบแบบฝึกส่วนท่ีเป็นกำรฝึกลงเสียงหนักเบำใน

ค ำ ประโยค ข้อควำม รวมทั้งกำรหยุดเว้นระยะ (เว้นวรรค) 
ศ.ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองค ำ  
 

  ต้นแบบแบบฝึกกำรลงเสียงหนักเบำและกำรหยุดเว้นระยะ 
จ ำนวน 11 บท (รวมกับแบบฝึกที่สร้ำงในช่วง 6 เดือนแรกของปี
ที่ 1 จ ำนวน 37 บท เป็น 48 บท) 

2. สร้ำงแบบฝึกซึ่งประกอบด้วยแบบฝึกย่อย จ ำนวน 187 ชุด 
ส ำหรับฝึกออกเสยีงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ และกำรลง
เสียงหนักเบำ 

ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
 

  แบบฝึกออกเสียงเพื่อควำมรู้และควำมบันเทิงส ำหรับสำมเณร 
จ ำนวน 187 ชุด ในรูปของหนังสือและส่งใหฝ้่ำยวิศวกรรม
คอมพิวเตอร์แปลงเป็นแบบฝึกอเิลก็ทรอนิกส ์

 

ผลกำรด ำเนินงำนของ 6 เดือนที ่1 ของปีที่ 2 

ที ่ แผนกิจกรรมหลัก ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. ประมวลผลกำรวิเครำะห์จำกกำรด ำเนินงำนข้ำงต้นใน 6 

เดือนที่ 1 และ 2 ของปีท่ี 1มำใช้เป็นควำมรู้พื้นฐำนในกำร
จัดท ำแบบฝึก 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  

  ปรับปรุงและพัฒนำแบบฝึกของฝำ่ยภำษำไทยและภำษำศำสตร์ 
ตำมควำมคิดเห็นของผู้ใช้จำกโรงเรียนเป้ำหมำย และ
ผู้ทรงคุณวุฒิที่อ่ำนผลงำน 

3. พัฒนำโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส ์
- เขียนโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ตำมข้อก ำหนด 
-  จัดท ำทรัพยำกรที่จ ำเป็นในส่วนติดต่อผู้ใช้ เช่น ภำพ

และเสียงประกอบ 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
 

  เริ่มกำรพัฒนำโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ และ กำรจดัท ำ
ทรัพยำกรที่จ ำเป็น จนไดโ้ปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์
ต้นแบบเพื่อกำรทดสอบ 

3. ทดสอบและแก้ไขฟังก์ชันกำรท ำงำนของโปรแกรมแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส ์

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ทดสอบฟังก์ชันกำรท ำงำนของโปรแกรมกับนักเรียนกลุ่ม
ทดสอบจำกท้ัง 2 โรงเรียน บนเครือ่งคอมพิวเตอร์ของ ร.ร.
วัดหย่วนวิทยำ และได้น ำควำมคดิเห็นที่ได้กลับมำพัฒนำแก้ไข 

 



กิจกรรมที่ด ำเนินกำรนอกเหนือจำกแผนกิจกรรมหลักของผู้วิจัยโครงกำรฯ 

ที ่ แผนกิจกรรมที่เพ่ิมเติม ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. สร้ำงและทดลองใช้ต้นแบบแบบฝกึท่ีเป็นเอกสำรกับ

นักเรียนสำมเณรกลุ่มโรงเรยีนเป้ำหมำย 
ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  

  ได้ทดสอบและรับฟังผลกำรประเมนิของนักเรียนและครูเพื่อ
น ำไปปรับปรุงแก้ไขเอกสำรของแต่ละฝ่ำยให้มปีระสิทธิภำพ
ยิ่งข้ึน 

2. ทดสอบกำรใช้งำนโปรแกรมโดยผูใ้ช้ เพื่อรับฟังควำม
คิดเห็นและน ำมำปรับแก ้
 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ได้ทดสอบและรับฟังผลกำรประเมนิของนักเรียนและครูเพื่อ
น ำไปปรับปรุงแก้ไขโปรแกรมใหม้ปีระสิทธิภำพยิ่งข้ึน 

 

ผลกำรด ำเนินงำนของ 6 เดือนที ่2 ของปีที่ 2 

ที ่ แผนกิจกรรมหลัก ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. สร้ำงและทดลองใช้ต้นแบบแบบฝกึท่ีเป็นเอกสำร 

 
ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ด ำเนินกำรไปแล้วเมื่อ 6 เดือนที่ 1 ของปีท่ี 2 

2. จัดท ำรำยงำนสรุปผลกำรวิจัยของฝ่ำยอักษรฯตลอด
โครงกำร 

ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  

  แต่ละฝ่ำยจดัท ำเนื้อหำสรุปรำยงำนและพัฒนำรูปเลม่ผลงำน 
โดยฝ่ำยภำษำศำสตร์จดัท ำ “ต้นแบบแบบฝึกออกเสยีง
ภำษำไทย” (คู่มือครู) และฝ่ำยภำษำไทยจัดท ำนิทำนฝึกกำร
ออกเสียง ชุด เณรน้อยเก่งภำษำ  

3. ติดตั้งโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ ณ โรงเรียน รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต   โปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ถูกพัฒนำเสร็จสิ้น แตไ่ม่ได้มี



เป้ำหมำย 
 

ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

กำรติดตั้งโปรแกรม ณ โรงเรยีนเปำ้หมำยเนื่องจำก ผู้ร่วมวิจยั
ท้องถิ่นได้มำอบรมวิธีกำรใช้ ติดตัง้โปรแกรม และระบบทั้งหมด
ของโปรแกรมที่คณะวิศวกรรมศำสตร์ จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย 

4. ทดสอบกำรใช้งำนโปรแกรมโดยผูใ้ช้ เพื่อรับฟังควำม
คิดเห็นและน ำมำปรับแก ้
 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ส่วนหน่ึงไดด้ ำเนินกำรไปแล้วเมื่อ 6 เดือนที่ 1 ของปีท่ี 2 
และได้มีกำรทดสอบเพิ่มเติมกับผู้ใช้อีกครั้งหนึ่ง ณ คณะ
วิศวกรรมศำสตร์ จุฬำลงกรณม์หำวิทยำลัย เพื่อทดสอบ
เสถียรภำพของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ เวอร์ชันสุดท้ำย
ก่อนเผยแพร ่

5. ปรับปรุงแก้ไขให้เหมำะสมยิ่งข้ึน 
 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ปรับปรุงแก้ไขโปรแกรมตำมควำมคิดเห็นท่ีได้รับ จนได้
โปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ เวอร์ชันเพื่อเผยแพร ่

6. สรุปรำยกำรควำมสำมำรถของโปรแกรมแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส์ที่ควรด ำเนินกำรในอนำคต 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 

  ปรำกฏในรำยงำนสรุปกำรด ำเนินงำนด้ำนกำรพัฒนำแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกสต์ลอดโครงกำร 

7. จัดท ำรำยงำนสรุปกำรด ำเนินงำนด้ำนกำรพัฒนำแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกส์ของฝ่ำยวิศวะฯ 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 

  ได้รำยงำนสรุปกำรด ำเนินงำนด้ำนกำรพัฒนำแบบฝึก
อิเล็กทรอนิกสต์ลอดโครงกำร 

 

กิจกรรมที่ด ำเนินกำรนอกเหนือจำกแผนกิจกรรมหลักของผู้วิจัยโครงกำรฯ 

ที ่ แผนกิจกรรมที่เพ่ิมเติม ผู้รับผิดชอบ ด ำเนินกำร ไม่ได้ด ำเนินกำร หมำยเหต ุ
1. จัดเสนอผลงำนต่อสำธำรณชนในกำรประชุม “ท ำอย่ำงไร

จึงจะพูดภำษำไทยชัด” ในวันท่ี 5 มิถุนำยน 2558 
ศ.ดร.ธรีะพันธ์ เหลืองทองค ำ  
ผศ. ดร.ปรมินท์  จำรุวร 

  ได้รับผลกำรประเมินที่น่ำพึงพอใจและกำรตอบรับที่ดตี่อผลงำน
ของโครงกำร 



รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำศำสตร์  
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยภำษำไทย  

2. จัดอบรมบุคลำกรของโรงเรียนเป้ำหมำย ในกำรตดิตั้ง ใช้
งำนและท ำควำมเข้ำใจโปรแกรมทัง้หมด 

รศ. ดร.อติวงศ์ สุชำโต 
ผศ.ดร. วิษณุ โคตรจรัส 
ผู้ช่วยวิจัยฝ่ำยวิศวะฯ 
ผู้ร่วมวิจยัท้องถิ่น 

  ทำงบุคลำกรมีกำรซักถำม แลกเปลี่ยนควำมรู้ และสำมำรถใช้
งำนโปรแกรมได ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ข้อเสนอแนะเก่ียวกับโปรแกรม 

ฝ่ายวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



สรุปรายการความสามารถของโปรแกรมแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ที่ควรด าเนินการในอนาคต 

 ออกแบบและปรับโปรแกรมแบบฝกึฯ ให้เป็นส่วนหน่ึงของระบบท่ีท ำงำนบนเครือข่ำย 

 แปลงโปรแกรมแบบฝึกฯ เป็นแอพพลิเคชันในระบบปฏิบัติกำรของอุปกรณ์พกพำ 

ออกแบบและปรับโปรแกรมแบบฝึกฯ ให้เป็นส่วนหนึ่งของระบบทีท่ างานบนเครือข่าย 

จำกกำรลงพื้นที่วิจัยภำคสนำมเพือ่ส ำรวจควำมพร้อมดำ้นทรัพยำกรคอมพิวเตอรร์วมถึงเครือข่ำยและบุคลำกรประจ ำโรงเรียน 

คณะผู้วิจัยได้ตดัสินใจที่จะออกแบบแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ที่ท ำงำนในแบบออฟไลน์ (Offline) นั่นคือ กำรใช้งำนโปรแกรมไม่

ต้องกำรกำรเป็นส่วนหน่ึงของเครอืข่ำย (Network) ใด ๆ กำรออกแบบระบบเช่นนี้ท ำให้เกดิข้อจ ำกดัว่ำ ควำมก้ำวหน้ำในกำร

ฝึกฝนกำรอ่ำนของผู้เรยีนนั้นจะถกูบันทึกลงในฮำร์ดดิสกไ์ดรฟ์ของเครื่องคอมพิวเตอร์ทีผู่้เรยีนใช้เท่ำนั้น ส่งผลให้กำรตรวจงำน

โดยคณุครจูะต้องกระท ำบนเครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องเดียวกัน ลักษณะเช่นนี้แม้จะมีควำมสอดคล้องกบัวิธีกำรใช้งำนท่ี

เสนอแนะส ำหรับโรงเรียนเป้ำหมำยทั้งสองโรงเรียนในขอบเขตของโครงกำรนี้ แตล่ักษณะกำรใช้งำนดงักล่ำวนี้ไม่เอื้อให้เกดิ

ควำมยืดหยุ่นในกำรท ำแบบฝึกฯ ต่อเนื่องบนเครื่องคอมพิวเตอร์เครือ่งอื่น ในขณะเดียวกันกำรตรวจผลงำนของผู้เรียนโดย

คุณครูกไ็มส่ำมำรถท ำแบบรวมศูนย์บนเครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องเดียวได้ 

ด้วยเหตผุลดังกล่ำวนี้ ผู้วจิัยจึงขอเสนอแนวทำงพัฒนำท่ีควรด ำเนินกำรต่อในอนำคตเกี่ยวกับกำรท ำงำนของแบบฝึกฯ บน

เครือข่ำยคอมพิวเตอร์ โดยมีทำงเลือกในกำรพัฒนำอย่ำงน้อย 2 ทำงเลือก ได้แก ่

1) ออกแบบให้โปรแกรมแบบฝึกฯ เปน็ส่วนหนึ่งของระบบท่ีท ำงำนบนเครือข่ำย LAN ในทำงเลือกนี้จะตอ้งมีกำรพัฒนำ

โปรแกรมแม่ข่ำยที่ท ำงำนบนเครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องหนึ่งซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นศูนย์รวมข้อมลูที่ต้องกำรแบ่งปันไปยัง

เครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องอ่ืน ๆ ทีใ่ช้งำนโปรแกรมแบบฝึกฯ โดยข้อมูลที่จะต้องมีกำรส่งจำกโปรแกรมแบบฝึกฯ ใน

แต่ละเครื่องมำเก็บรักษำไว้ท่ีโปรแกรมแม่ข่ำย ได้แก่ บัญชผีู้ใช้และรหัสผ่ำน ข้อมลูควำมก้ำวหน้ำในแบบฝึกฯ เสียง

อ่ำนของผู้เรียน กำรออกแบบเช่นนี้ท ำให้คุณครสูำมำรถตรวจและตดิตำมผลกำรใช้งำนของผู้เรียนแตล่ะคนได้จำก

กำรใช้โปรแกรมบนเครื่องแม่ข่ำย ในขณะที่ผู้เรียนสำมำรถท ำแบบฝกึได้อย่ำงต่อเนื่องไม่ว่ำจะเปลี่ยนไปใช้งำน

โปรแกรมแบบฝึกฯ บนเครื่องใดกต็ำมในเครือข่ำยนี้ กำรออกแบบเช่นนี้ต้องกำรบุคลำกรประจ ำโรงเรยีนที่สำมำรถ

ติดตั้งและดูแลรักษำระบบเครือข่ำยได้ 

2) ออกแบบให้โปรแกรมแบบฝึกฯ เปน็ส่วนหนึ่งของระบบท่ีท ำงำนเช่นเดียวกับข้อ 1) เปลี่ยนกำรท ำงำนบนเครือข่ำย 

LAN เป็นเครือข่ำยอินเทอร์เนต็ ซึง่จะมีข้อดีกว่ำกำรออกแบบในข้อที่ 1) คือ ระบบในโรงเรียนนั้นจะมแีค่เครื่องที่ใช้

งำนโปรแกรมแบบฝึกฯ เท่ำนั้น ไมจ่ ำเป็นต้องมีและดูแลเครื่องแม่ข่ำยในโรงเรียนของตน โดยเครื่องแมข่่ำยจะถูก

ติดตั้งและเข้ำถึงได้บนเครือข่ำยอนิเทอร์เน็ต ซึ่งจะไดร้ับกำรติดตั้งและดูแลจำกเจ้ำหน้ำที่ท่ีมีควำมเช่ียวชำญกว่ำ และ 

สำมำรถใช้ร่วมกันไดห้ลำยโรงเรียน กำรออกแบบเช่นนี้ใช้ได้กับโรงเรียนท่ีสำมำรถเชื่อมต่อกับเครือข่ำยอินเทอร์เน็ต

ได้อย่ำงมีเสถียรภำพและมีอัตรำกำรโอนย้ำยข้อมลูที่สูงเพียงพอที่จะถ่ำยโอนไฟลเ์สยีงได้ด้วยควำมเร็วที่เหมำะสม 

กำรออกแบบโดยใหโ้ปรแกรมแบบฝึกฯ ท ำงำนบนเครือข่ำยอินเทอร์เน็ตนี้ยังท ำให้กำรอัพเดตหรือเพิม่เนื้อหำของ

โปรแกรมแบบฝึกฯ เป็นไปได้ในอนำคต โดยมิต้องมีกำรเดินทำงไปตดิตั้งโปรแกรมใหมย่ังโรงเรยีนต่ำง ๆ อีกด้วย 



แปลงโปรแกรมแบบฝึกฯ เป็นแอพพลิเคชันในระบบปฏบิัติการของอุปกรณ์พกพา 

นอกเหนือจำกประเด็นเกี่ยวกับกำรท ำงำนบนเครือข่ำยแล้ว สิ่งที่น่ำสนใจในกำรต่อยอดจำกโปรแกรมแบบฝึกฯ ที่เป็นผลลัพธ์

ของโครงกำรนี้ ซึ่งเป็นโปรแกรมทีท่ ำงำนในระบบปฏิบัติกำรวินโดวส ์(ตำมทรัพยำกรคอมพิวเตอร์ของโรงเรียนเป้ำหมำยในโรง

กำร) คือ กำรพอร์ต (Port) โปรแกรมแบบฝึกฯ พร้อมเนื้อหำท่ีได้ในโครงกำรไปยังระบบปฏิบตัิกำรส ำหรับอุปกรณ์พกพำ เช่น 

ระบบปฏิบตัิกำรแอนดรอยด์ (Android) และ ระบบปฏิบัติกำรไอโอเอส (iOS) เป็นต้น 

ผู้วิจัยประเมินว่ำ กำรพอร์ตโปรแกรมจำกระบบปฏิบตัิกำรวินโดวส์ ไปยังระบบปฏิบัติกำรส ำหรับอุปกรณ์พกพำ น่ำจะสำมำรถ

ด ำเนินกำรได้ในระยะเวลำ 3-6 เดอืน เนื่องจำกรหัสต้นฉบับ (Source Code) ของโปรแกรมแบบฝึกถูกสร้ำงจำกเครื่องมือ

มำตรฐำนในอุตสำหกรรมกำรผลิตเกมคอมพิวเตอร์ ที่รองรับกำรแปล (Compile) เป็นแอพพลิเคชันในระบบปฏิบตัิกำรส ำหรับ

อุปกรณ์พกพำ โดยมีสิ่งที่ต้องปรับจำกรหัสต้นฉบับเดิมดังนี ้

 กำรลดขนำดและคณุภำพของไฟลก์รำฟฟิกและไฟล์เสียงให้เหมำะสมกับหน่วยควำมจ ำที่เล็กลงของอุปกรณ์พกพำ 

 กำรดัดแปลงส่วนตดิต่อผู้ใช้ (User Interface) ให้รองรับและเหมำะสมกับกำรรับข้อมลูเข้ำแบบ Multi-Touch แทน

กำรรับข้อมลูเข้ำผ่ำนอุปกรณ์เมำส ์(Mouse) 

 กำรปรับ Layout ของหน้ำจอให้เป็นแบบ Responsive เพื่อรองรับกำรแสดงผลบนขนำดหน้ำจอที่มีควำมละเอียด 

และ สดัส่วนของหน้ำจอท่ีแตกตำ่งกันไปตำมควำมแตกต่ำงของอุปกรณ์พกพำ 

 กำรออกแบบกำรถ่ำยโอนข้อมลูใหม่ เนื่องจำกไมส่ำมำรถเก็บทรัพยำกรทุกอย่ำงท่ีรหัสต้นฉบับต้องกำรไว้ใน

โปรแกรมดังเช่นที่ท ำกับโปรแกรมบนระบบปฏบิัติกำรวินโดวส์ได้ จำกข้อจ ำกัดด้ำนขนำดของแอพพลิเคชันส ำหรับ

อุปกรณ์พกพำ โดยทรัพยำกรต่ำง ๆ ต้องถูกจัดกำรให้มีกำรถ่ำยโอนจำกเครือข่ำยเข้ำสู่อุปกรณ์พกพำในจังหวะหรือ

ขั้นตอนกำรท ำงำนของแอพพลิเคชันท่ีเหมำะสม 

 กำรแก้ไขรหัสต้นฉบับในส่วนของกำรติดต่อกับฮำร์ดแวร์ในกำรบันทึกเสียง 

 กำรเพิ่มเติมควำมสำมำรถท่ีมักจะพบได้โดยทั่วไป (และผู้ใช้คำดหวัง) จำกแอพพลิเคชันบนอุปกรณ์พกพำสมัยใหม่ 

เช่น กำรถ่ำยภำพ กำรใช้ประโยชน์จำก Geolocation หรือ กำรเช่ือมต่อกับเครือข่ำยสังคมออนไลน์ เป็นต้น 
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